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A new epoch has begun in the history of the Syro-Malankara Catholic
Church; a long cherished dream has come true at the threshold of the Platinum
Jubilee of the Reunion Movement.  At 4.30 p.m. on 10 February 2005, the
Apostolic Nuncio, His Grace, Pedro Lopez Quintana announced the good news
at St. Mary's Metropolitan Church, Pattom Trivandrum in the presence of a
large gathering of Bishops, Priests, Religious and Laity of the Malankara Catho-
lic Church that the Syro-Malankara Catholic Church is elevated to the canoni-
cal status of the Major Archiepiscopal Church and His Beatitude Moran Mor
Cyril Baselios is appointed the first Major Archbishop. The Nuncio while fe-
licitating the new Major Archbishop declared that this canonical status in the
Antiochene tradition is that of a Catholicos.  The entire Malankara Church
received the news with unbound joy and great enthusiasm and all those who
were present at the place, praised and thanked God Almighty for this unique
gift which He has bestowed on the Malankara Church.

The enthronement ceremony was fixed to be conducted on 7 April 2005 at
St. Mary's Metropolitan Church, Pattom, Trivandrum. Due to the ill-health
and the consequent demise of Pope John Paul II, the date was postponed to 14
May 2005. We pay homage to His Holiness Late Pope John Paul II, who de-
scribed the Malankara Catholic Church as "the little flock" and as "the fastest
growing Catholic community".  He found this Church mature enough to be
raised to the status of a Major Archiepiscopal Church.  He elevated its hierar-
chical head to the dignity of the Major Archbishop-Catholicos.

Mar Ivanios as spokesman of the Malankara Orthodox Church during the
process of the Re-union project expressed his willingness to be in communion
with the Catholic Church recognizing the primacy of the Roman Pontiff. How-
ever, he made it clear that the proper rite, venerable traditions, and hierarchi-
cal powers of the Bishops coming into communion and the autonomous ca-
nonical nature of the Malankara Church have to be recognized in the Catholic
communion. In 1925, Mar Ivanios, after contacting the Syrian Catholic Patri-
arch of Antioch wrote to Rome:

Editorial

THE MALANKARA CATHOLIC
MAJOR ARCHIEPISCOPATE: GOD'S UNIQUE GIFT



8

The Holy Synod of the Catholicate consecrates Bishops and Metropolitans
and performs all the functions and exercises Patriarchal powers within the
Archdiocese of the Catholicate.  The Holy Synod claims to itself legislative,
administrative and disciplinary powers in all matters spiritual and ecclesiasti-
cal within the Archdiocese.  The Holy Synod of the Catholicate prays that they
be admitted into the unity of the Catholic Church, themselves retaining for the
Holy Synod and for individual Bishops their jurisdiction over all the Jacobite
Syrians that come into reunion...

The elevation of the Syro-Malankara Catholic Church to the Major Archi-
episcopal status and the installation of its head as Major Archbishop-Catholicos
are a sign and symbol which inspire us to look back to our past and to look
forwards to a future filled with hope. Today, the dream of our fore-fathers
expressed through  Mar Ivanios has become a fact, a historical event. He and
his colleagues longed to see this Church as a fully autonomous Church in the
communion of Churches.

Our venerable Prelates, Priests, Religious and Laity following the foot-
steps of Mar Ivanios and Mar Theophilos worked relentlessly for the growth
and the expansion of our Church.  Today under the wise and able leadership of
Moran Mor Cyril Baselios OIC and the Holy Synod, the Church has attained
this brilliant status.  What we have achieved today is the fulfilment of the
expectations of generations.

It is fitting to highlight another fact.  The decree elevating our Church to
the Major Archiepiscopal status is restoring its full autonomy according to the
norms of the CCEO.  The decree says, "Hence, considering the brilliant posi-
tion of the church, which we fully reckon and esteem, we have decided to
raise the same community of the Syro-Malankarites as the Major Archiepis-
copal Church of Trivandrum with all the rights and obligations prescribed in
the Code of Canons for the Oriental Churches".  The bull of appointment of
the new Major Archbishop says: "We have decided to confer to the head of the
Church the same status forthwith. Hence, after having consulted with our ven-
erable Brother Angelus Cardinal Sodano, the Vatican State Secretary, we nomi-
nate you using our Apostolic Authority as the Major Archbishop of Trivandrum
of the Syro-Malankara Church. You will have the rights and duties inherent to
your office and status. You are obliged to strictly safeguard all the require-
ments prescribed by the Code of Canons of the Oriental Churches".  An au-
thority without any reservation is conferred on the Church and its hierarchical
head.

Every step forward is a step closer to our cherished goal - the unity of the
Church, the unity of the St. Thomas Christians, the unity of all men and women
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of good will.  It is our ardent desire that this new step forward be a new Pente-
cost; one that ushers in an era of openness and dialogue; unity and peace; and
of growth and expansion so that the Malankara Church may play its role in the
spreading of the kingdom of God and to the fulfilment of the divine plan "that
all may be one".

"MALANKARA" is the official publication of the Malankara Catholic Holy
Synod issued from its Major Archiepiscopal-Catholicate Curia, now estab-
lished at Pattom, Trivandrum. It originates from the earnest desire to commu-
nicate all the "acts" of the Synod such as decrees, documentations, events, etc.
Publication of materials in this "Acts" obtains an authenticity and canonicity.
It is not a periodical.  It is published as and when necessary, as and when
official "acts" are to be communicated and promulgated. We foresee at least
one volume with two numbers a year.

The language medium of the "Acts" is officially English. However, the
documents are to be published in its original language giving translations
whenever needed and is useful.  Suggestions, comments and observations are
welcome to improve the quality of MALANKARA. It is our common endeav-
our. Its success depends on your response to it. May it find acceptance with all
who are interested in the Malankara Church. With this wish we are happy to
present the first volume of MALANKARA.

- Editors
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APOSTAPOSTAPOSTAPOSTAPOSTOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LATINTINTINTINTIN

Apostolic Bull Ab ipso sancto Thoma of Pope John Paul II elevating the
Malankara Catholic Church as a Major Archiepiscopal Church.

Prot. N. 570.809

In India Archiepiscopatus
Maior Trivandrensis Syrorum Malankarensium erigutur

IOANNES PAULUS EPISCOPUS

Servus Servorum Dei

Ad perpetuam rei memoriam

Ab ipso sancto Thoma Apostolo eiusque successoribus excitata feliciter in
India christiana religio pro variis inibi traditionibus saeculorum decursu
effloruit.  Communitas nominatim Syro-Malankarensis quae ab anno
MCMXXX communionem cum Sancta Sede coniunxit, maximis incrementis
in fidelium numero et pastorum multitudine est aucta, cum simul proprium
patrimonium ecclesiasticum fidemque antiquitus traditam servaret.  Floridam
igitur ob hanc illius Ecclesiae condicionem, quam prorsus comprehendimus
et deleximus, in animum iam inducimus eandem communitatem Syro-
Malankarensem, secundus iura et canones Ecclesiarum Orientalium, convertere
in ECCLESIAM ARCHIEPISCOPALEM MAIOREM TRIVANDRENSEM
SYRORUM MALANKARENSIUM titulo decernentes dicionis eius fines
eisdem limitibus cirumscribi quibus antiqua Ecclesia Metropolitana
Trivendrensi atque Archiepiscopi proinde maioris sedem stabilem in ipsa urbe
Trivandrensi constituimus.  Quod autem hoc Documento fieri censuimus,
perpetuo custodiri iubemus contrariis quibuslibet causis haudquaquam
obstantibus.  Futurum certissime interea esse arbitramus ut haec Nostra
sententia novaque rerum ordinatio plurimos pariat salutares fructus posteris
annis in apostolatu cotidiano et totius gregis illius flore conspicuo.

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die decimo mensis Februarii, anno
Domini bismellesimo quinto, Pontificatus Nostri vicesimo septimo.

ANGELO CARD. SODANO
SECRETARIUS STATUS

Documentation
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APOSTAPOSTAPOSTAPOSTAPOSTOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LAOLIC BULL IN LATINTINTINTINTIN

Apostolic Bull Cunctis ecclesialibus communitatibus of Pope John Paul II
appointing His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios Catholicos as the Major
Archbishop of the Malankara Catholic Church.

Prot. N. 570.810

IOANNES PAULUS EPISCOPUS SERVUS SERVORUM DEI, Venerabili
Fratri CYRILLO BASILIO MALANCHARUVIL, Archiepiscopo Metropolitae
Trivandrensi Syrorum Malankarensium, ad officium avecto Archiepiscopo
Maioris Ecclesiae Trivandrensis Syrorum Malankarensium, salutem et
Apostolicam Benedictionem.

Cunctis ecclesialibus communitatibus vigilem Nostram curam commodare
volumus, ut salutaris ubertas in iisdem vigeat semper et augescat.  Nunc mentem
Nostram ad Sedem Trivandrensem Syrorum Malankerensium dirigimus, cui
eodem tempore quo Litteris Nostris quarum titulus “Ap iso sancto Thoma”
eandem Ecclesiam Archiepiscopalem Maiorem condidimus.  Eiusdem dignitatis
Praesulem tribuere properamus.  Quapropter sententia audita Venerabilis Fratris
Nostri, Angeli S.R.E. Cardinalis Sodano, Secretarii Status, Nostra de Apostolica
potestate, te nominamus Archiepiscopum Maiorem Trivandrensem Syrorum
Malankarensium, cuncta simul addentes iura necnon obligationes quae cum
munere tuo tuaque condicione ad sacrorum canonum Ecclesiarum Orientalium
praescripta nectuntur, qui ceteris quoque in rebus adamussim serventur.

Ceterum, venerabilis Frater, ad ampliorem dignitatem evecto, huic spectabili
fidelium familiae salutaria Domini beneficia largiter dispensare perges, pro
certo habens numquam divinam defore benignitatem ad praesidium firmum,
unde cito haec communitas magis ac magis clara pietatis opera deat.

Datum Romae, apud S. Pegtrum, die decimo mensis Februarii, anno Domini
bismellesimp quinto, Pontificatus Nostri septimo et vicesimo.

IOANNES PAULUS II

Documentation
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APOSTAPOSTAPOSTAPOSTAPOSTOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISH
(Translation)

Apostolic Bull Ab ipso sancto Thoma elevating the Malankara Catholic
Church as a Major Archiepiscopal Church

Prot. N. 570.809

The Malankara Syrian Church is elevated to the Major Archiepiscopate of
Trivandrum in India.

JOHN PAUL BISHOP

Servant of the Servants of God

For the perpetual memory

By St. Thomas the Apostle himself was founded the Christian Religion in
India and was fruitfully guided by his successors and it prospered in the course
of the past centuries under various traditions. The Syro-Malankara Community,
which entered into communion with, the Holy See in 1930, has secured the
greatest increase in number of its faithful and pastors and at the same time
safeguarded its own ancient ecclesiastical patrimony and faith. Hence,
considering the brilliant position of the Church, which we fully reckon and
esteem, we have decided to raise the same community of the Syro-Malankarites
as the Major Archiepiscopal Church of Trivandrum with all the rights and
obligations prescribed in the Code of Canons for the Oriental Churches. This
Church shall be recognized under the afore-mentioned title and its boundaries
shall be same as the boundaries of the former Metropolitan Church of
Trivandrum and the permanent seat of the Major Archbishop shall be the city
of Trivandrum. We determine those things through this official document and
command that they shall ever be safeguarded and declare that nothing contrary
to them shall prevail. We hope that this, our declaration and the new arrangement
shall be helpful to the apostolic work of the Church and shall produce visible
fruits to the entire congregation of the faithful, in the years to come.

Given at Rome, from the Holy See of St. Peter, on the tenth day of the
month of February 2005, in the year of our Lord, the twenty-seventh year of
Our Pontificate

ANGELO CARDINAL SODANO
SECRETARY OF STATE

Documentation
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APOSTAPOSTAPOSTAPOSTAPOSTOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISHOLIC BULL IN ENGLISH
(Translation)

Apostolic Bull Cunctis ecclesialibus communitatibus of Pope John Paul II
appointing His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios Catholicos as the Major
Archbishop of the Malankara Catholic Church.

Prot. N. 570.810

JOHN PAUL BISHOP

Servant of the Servants of God

To our venerable Brother Cyril Baselios Malancharuvil, Metropolitan
Archbishop of Trivandrum of the Syro-Malankarites, who has been raised as
the Major Archbishop of Trivandrum of the Malankara Church, greetings and
apostolic blessings.

That the ecclesial communities increase and flourish in the fruits of salvation
that shall ever remain, we render our vigilant care always to each one. Now
we direct our attention to the see of Trivandrum to which at the same time
through our letter titled “Ab ipso sancto Thoma”, we made the same a Major
Archiepiscopal Church.  Now we hasten to confer the same dignity to its head
forthwith.  Hence, after having consulted with our venerable Brother Angelus
Cardinal Sodano, the Vatican State Secretary, we nominate you using our
Apostolic Authority as the Major Archbishop of Trivandrum of the Syro-
Malankara Church. You will have the rights and duties inherent to your office
and status. You are obliged to strictly safeguard all the requirements prescribed
by the Code of Canons of the Oriental Churches.

Venerable Brother, having been raised to this high position, you should
continue to work so that the blessing of our Lord may increasingly be poured
forth for the good of the faithful. Thereby the Malankara Syrian community
will be enabled to prosper all the more energetically. God’s grace and protection
shall never be wanting for the fulfillment of this office.

Given at Rome, from the Holy See of St. Peter, on the tenth day of the
month of February 2005, in the year of our Lord, the twenty-seventh year of
Our Pontificate.

POPE JOHN PAUL II.

Documentation
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\º¿ ˛570.809

`mc-X-Øn¬, ae-¶c kpdn-bm\n k`sb,

Xncp-h-\¥-]pcw taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬ k`-bmbn Db¿Øp--∂Xv

tPm¨ t]mƒ sa{Xm≥

ssZh-Øns‚ Zmk-∑m-cpsS Zmk≥

\nXy kvac-W-bv°m-bn.

hnip≤ tXmΩm «olm-bm¬ Xs∂ ̀ mc-X-Øn¬ {InkvXp-aXw ÿm]n-°-s∏-
Sp-Ibpw ]n≥Km-an-I-fm¬ ^e-{]-Z-ambn \bn-°-s∏-Sp-Ibpw Ign™ \q‰m-≠p-I-
fn¬ AXp hnhn[ ]mc-º-cy-ß-fn-eqsS ]pjvSn-s∏-Sp-Ibpw sNbvXp. 1930 ¬ ]cn-
ip≤ knwlm-k-\-hp-ambn ]p\-ssc-Iy-s∏´ ae-¶c kpdn-bm\n kaqlw hnizm-
kn-I-fp-sSbpw CS-b-∑m-cp-sSbpw FÆ-Øn¬ G‰hpw A[nIw hf¿® {]m]n-°p-
Ibpw AtX kabw ]pcm-X-\-amb AXns‚ k`m-fl-I-amb hnizm-khpw ss]Xr-
Ihpw ImØp ]cn-]m-en-°p-Ibpw sNbvXp. BI-bm¬ {]kvXpX k -̀bpsS {]Im-
i-am-\-amb ÿnXn \mw hy‡ambn a\- n-em-°p-Ibpw hne-a-Xn-°p-Ibpw sNbvXp-
sIm≠v, B ae-¶c kpdn-bm\n k`m kaq-lsØ Xncp-h-\-¥-]pcw taP¿ B¿°n
F∏nkvvt°m-∏¬ k`-bmbn ]uckvXy k`-I-fpsS Imt\m≥ \nba kwln-X-
bn¬ hyhÿ sNbvXn-´p≈ Ah-Im-i-ß-tfmSpw IS-a-I-tfmSpw IqsS Db¿Øp-
hm≥ \mw Xocp-am-\n-®n-cn-°p∂-p. apI-fn¬ ]d™n-cn-°p∂ io¿j-I-Øn¬ Cu
k` AwKo-I-cn-°-s∏-S-W-sa∂pw AXns‚ AXn¿Øn-Iƒ ap≥ Xncp-h-\-¥-]pcw
sa{Xm-t∏m-eo-Ø≥ k`-bpsS AXn¿-Øn-Iƒ Xs∂-bm-bn-cn-°pw. taP¿ B¿°n
F∏n-kvt°m-∏-bpsS Bÿm\w Xncp-h-\-¥-]pcw ]´Ww Xs∂ Bbn-cn-°p-
sa∂pw \mw Xocp-am-\n-°p-∂p. HutZym-Kn-I-amb Cu tcJ-hgn Cu Imcy-ßƒ
\mw \n¿t±-in-°p-Ibpw Ah \nXyw kq£n-°-s∏-Sp-hm≥ I¬∏n-°p-Ibpw Ah-
bvs°-Xn-cmbn H∂pw Xs∂ \ne-sIm-≈p-I-bn-s√∂v \mw {]kvXm-hn-°p-Ibpw
sNøp∂-p. Cu {]Jym-]-\hpw ]pXnb {Iao-I-c-Whpw `mhn-bn¬ At\I h¿j-
ß-fn¬ k`-bpsS t{]-jnX {]h¿Ø-\-ßƒ°p klm-bhpw AP-KWw apgp-
h\pw ImW-Ø° ^ew {]-Zm\w sNøp--∂Xp-ambn Xocp-sa∂v \mw {]Xym-in-
°p∂-p.

tdman¬ hnip≤ ]t{Xm-kns‚ knwlm-k-\-Øn¬ \n∂pw 2005 s^{_p-hcn
10˛mw XobXn \ΩpsS D∂X AP-]m-e\ hmgvN-bpsS 27 ˛mw h¿jw \¬I-s∏-

´Xv.

B≥Ptem I¿±n-\mƒ skmUmt\m

kwÿm\ sk{I´dn

APOSTAPOSTAPOSTAPOSTAPOSTOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAYYYYYALAMALAMALAMALAMALAM
(Translation)

Documentation
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tPm¨ t]mƒ sa{Xm≥

ssZh-Øns‚ Zmk-∑m-cpsS Zmk≥

ae-¶c k -̀bpsS taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m∏m ]Z-hn-bn-te°v Db¿Ø-s∏´
ae-¶c kpdn-bm-\n-°m-cpsS sa{Xm-t∏m-eo-Øm-bmb \ΩpsS hµy ktlm-Z-c≥
ae-©-cp-hn¬ kndn-¬ _tk-en-tbm-kn\v Biw-k-Ifpw At∏m-kvtXm-enI
Bio¿∆m-Zhpw.

Hmtcm k`m k`m-k-aq-l-ß-fnepw c£mI-c-amb ^e-ßƒ h¿≤n-°p-hm\pw
{]tim-`n-°p-hm\pw {i≤m-]q¿∆-amb Icp-X¬ \¬Ip-hm≥ \mw B{K-ln-°p∂p.
\Ωp-sS IØn¬ t\csØ kqNn-∏n-®-Xp-t]mse ae-¶c kpdn-bm\n k` hnip≤
tXmΩm-«o-lm-bm¬ ÿm]n-X-am-b-X-s{X. Xncp-h-\-¥--]pcw Bÿm-\-am-°nb kpdn-
bm\n ae-¶c k`-bn-te°v \ΩpsS {i≤ Cu Ah-k-c-Øn¬ \mw Xncn-°p∂-p.
B k`sb taP¿ B¿°n F∏-nkvt°m-∏¬ k`m ]Z-hn-bn-te°v \mw Db¿Øn-
bn-cn-°p∂-p. {]kvXpX k`-bpsS Xe-h\v AtX ]Zhn DS-\Sn {]Zm\w sNøp-
hm≥ \mw Xocp-am-\n-°p-∂p. BI-bm¬ hØn-°m≥ kwÿm\ sk{I-´dnbmb
\ΩpsS A`n-hµy ktlm-Z-c≥ B≥Ptem I¿±n-\mƒ skmUmt\mbpambn
Btem-Nn® tijw \ΩpsS At∏m-kvtXm-enI A[n-Imcw D]-tbm-Kn®v Xm¶sf
ae-¶c kpdn-bm\n k`-bpsS Xncp-h-\-¥-]pcw taP¿ B¿°n F∏nkvt°m-∏-
bmbn \mw \nb-an-°p-∂p. Xm¶-fpsS ]Z-hn°pw ÿm\-Øn\pw A\p-tbm-Py-
amb Ah-Im-i-ßfpw IS-a-Ifpw Xm¶ƒ°v D≠m-bn-cn-°pw. Ch kw_-‘n®v
]uckvXy k`-I-fpsS hnip≤ \nba kwlnX \n¿t±-in-°p∂ Imcy-ßƒ A`w-
Kpcw ]men-°m≥ Xm¶ƒ IS-s∏-´n-cn-°p--∂h-\m-bn-cn-°pw.

hµy ktlm-Z-cm, Cu D∂X ]Z-hn-bn-te°v Db¿Ø-s∏´ Xm¶-ƒ \ΩpsS
I¿Øm-hns‚ A\p-{K-l-ßƒ hnizm-kn-I-fpsS \∑bv°v kar-≤-ambn DX-Ip-
hm≥ X°-hÆw XpS¿∂pw {]h¿Øn-°-Ww. AXp hgn ae-¶c kpdn-bm\n
kaqlw IqSp-X¬ Du¿÷kz-e-ambn A`n-hr-≤n-s∏-Sp-hm≥ CS-bm-Ipw. Cu IrXy
\n¿∆-l-W-Øn\v ssZh-Øns‚ kwc-£-Whpw Ir]m-h-chpw Hcn-°epw Ipdhp
hcn-√.

hn. ]t{Xm-kns‚ knwlm-k-\-amb tdmΩm-bn¬ \n∂pw 2005 s^{_p-hcn

amkw 10 \v \ΩpsS ]m∏m hmgvN-bpsS 27˛mw h¿jw \¬I-s∏-´Xv.

tbml-∂m≥ ]utemkv ZznXo-b≥ ]m∏m

APOSTAPOSTAPOSTAPOSTAPOSTOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAOLIC BULL IN MALAYYYYYALAMALAMALAMALAMALAM
(Translation)

Documentation
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Report of the Elevation of the Syro-Malankara Catholic Church
To the Status of the Major Archiepiscopal Church

and the Enthronement
Of His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios

 As the Major Archbishop-Catholicos

On 10 February 2005, His Holiness Pope John Paul II elevated the Syro-
Malankara Catholic Church to the canonical status of a Major Archiepiscopal
Church and its hierarchical head Metropolitan Cyril Mar Baselios OIC was
elevated as the Major Archbishop.  This papal announcement was made at 12
noon in Rome and at 4.30 p.m. at St. Mary’s Metropolitan Church, Pattom,
Trivandrum by the Apostolic Nuncio in India His Grace Pedro Lopez Quintana.
Felicitating the Church and its Major Archbishop, the Nuncio also declared
that in the Antiochene tradition the Major Archbishop’s authority is equivalent,
if not more, to the authority of the Catholicos. A large number of our People
who had gathered in the Church greeted the announcement with jubilation,
thanking and praising God for his marvellous deeds for the Malankara Church.

In accordance with the present Malankara tradition which is founded on
the ancient Antiochene tradition, the Major Archbishop also assumed the title
“Catholicos”.

The solemn enthronement of the Major Archbishop-Catholicos was fixed
to take place on 7 April 2005.  However, due the demise of the Holy Father,
Pope John Paul II who had graciously elevated the Church to this juridical
status, the enthronement ceremony was postponed to 14 May 2005.  In the
mean time, joining the Universal Church, our Church prayed for the repose of
Pope John Paul the Great and paid tribute to his venerable memory.  The
Archbishop-Catholicos designate, His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios
and Mar Cleemis of the Eparchy of Tiruvalla joined the Requiem Mass in St.
Peter’s Rome.

ENTHRONEMENTENTHRONEMENTENTHRONEMENTENTHRONEMENTENTHRONEMENT
OF THE MAJOR ARCHBISHOPOF THE MAJOR ARCHBISHOPOF THE MAJOR ARCHBISHOPOF THE MAJOR ARCHBISHOPOF THE MAJOR ARCHBISHOP-----CACACACACATHOLICOSTHOLICOSTHOLICOSTHOLICOSTHOLICOS

Enthronement



19

The Enthronement ceremony started at 7.30 a.m. on 14 May with a solemn
procession which was flagged off by the Honourable Chief Minister of Kerala,
Sri. Oommen Chandy, with an opening message. The festive procession started
from the Central School Pattom in which the Major Archbishop-Catholicos
Cyril Mar Baselios and the dignitaries, His Eminence Cardinal Moussa Daoud,
the Patriarch Emeritus of  Antioch and the Prefect of the Congregation for the
Oriental Churches, Archbishop Pedro Lopez Quintana, the  Apostolic Nuncio
in India, were escorted to St. Mary’s Metropolitan Church. The Bishops of the
Malankara Catholic Church, priests, religious and thousands of faithful
participated in the procession. Floats, bands and Aswaroodasena (ceremonial
cavalry) gave the procession a sense of jubilation.

At the entrance of the Metropolitan Church, the Major Archbishop and the
chief guests were accorded a liturgical welcome by Rev. Father George Jacob,
the Vicar of the Metropolitan Church and Rev. Dr. Antony Valiyavilayil OIC,
the Chancellor of the Major Archiepiscopal Curia.

Following the Liturgy of the Hours (Terce), Rev. Dr. Kuriakose Thadathil
the Coordinator of the liturgical celebration welcomed the congregation. His
Grace Dr. Soosa Pakiyam the Archbishop of the Latin Archdiocese of
Trivandrum, gave the introductory message.  In the solemn liturgy that followed,
Cardinal Moussa Daoud, the Prefect of the Congregation for Oriental Churches,
was the main celebrant. The concelebrants were His Beatitude the Major
Archbishop-Catholicos designate, Bishop Mar Chrysostom (Marthandom),
Bishop Mar Koorilos (Moovattupuzha), Bishop Mar Cleemis (Thiruvalla),
Bishop Mar Timotheos (Bishop Emeritus of Tiruvalla) Bishop Mar Ignathios,
(Auxiliary Bishop of Trivandrum), Bishop Mar Thomas (Apostolic Vistor to
America & Europe). The Syro-Malabar Hierarchs who participated in the
Divine Liturgy are: Major Archbishop Mar Varkey Vithayathil, Archbishop
Mar Joseph Powathil (Chenganasserry) Bishop Mar George Punnakkottil
(Kothamangalm) Archbishop Kuriakose Kunnassery (Kottayam) Archbishop
Jacob Thoomkuzhy (Trissur), Bishop Mathew Arackal (Kanjirappally) Bishop
Mathew Anikkuzhikkattil (Idukki),  Archbishop Soosa Pakiyam (Latin
Archdioces of Trivandrum) Bishop Leon Dharmaraj (Kottar), Bishop Stanley
Roman ((Kollam), Bishop Thomas Kariyil ( Punalur) Bishop Joseph G.
Fernandez (Bishop Emeritus-Kollam).

After the Gospel, His Beatitude Cardinal Moussa Daoud representing the
Holy See gave the key note message of the enthronement ceremony in Italian
and Bishop Mar Koorilos translated it into Malayalam. His Grace Archbishop
Pedro Lopez Quintana, the Apostolic Nuncio read out the two Papal Bulls
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raising the Malankara Catholic Church to a Major Archiepiscopal Church and
elevating its head as the Major Archbishop-Catholicos in Latin. Rev. Dr. John
Kochuthundil (Chancellor, Archeparchy of Trivandrum) read out the
Malayalam translation.

The Service of the Enthronement started after the Kukilion (hymn of
intercession) to the Blessed Virgin Mary and to the Saints.

The main celebrant, His Eminence the Cardinal then pronounced that the
Holy Spirit calls the Metropolitan to take up the status of the Catholicos.
Following the pronouncement, the liturgical prayers of the enthronement of
the Catholicos began. After the Gospel reading the designated Major
Archbishop-Catholicos made the Profession of Faith. After a series of prayers
was the naming ceremony and the enthronement of the Catholicos. The
chancellors of the six eparchies, the Rector of the Major Seminary and a
representative of the Superior General of the Order of the Imitation of Christ
(Bethany Ashram) raised the Major Archbishop with the Cathedra singing
thrice the Oksios which means “he is worthy”. During the singing the new
Catholicos blessed the People. After the thanksgiving prayer, the main celebrant
handed over the Crosier (Shepherd’s Staff) to the new Catholicos with which
he imparted the apostolic blessing to all those who were present.

The Service of the Enthronement was followed by a public meeting presided
over by His Eminence Cardinal Varkey Vithayathil. His Grace, the Apostolic
Nuncio, Pedro Lopez Quintana inaugurated the function. The Welcome was
extended by His Excellency, Bishop Thomas Mar Koorilos, the Secretary of
the Holy Synod.  The new Catholicos addressed the gathering and thanked all
the participants of the Enthronement Liturgy and the public meeting.

The Enthronement ceremony was attended by about 50,000 faithful
including priests, religious men and women, as well as by numerous dignitaries.
Besides the Chief Minister, Sri. Oommen Chandy, Ministers Sri. K.K.
Ramachandran (Health), Sri. N. Sakthan (Transport) Sri. B. Vijayakumar MLA,
Varkala Khadar,  Advocate K. Mohan Kumar, M. Vijayakumar (Former
Speaker), P.C. Thomas (MP), Kodikkunnil Suresh (Former MP), Pandalam
Sudhakaran (UDF), Kadakampalli Surendran (CPM), B. S. Rajeev (CPM),
K. Raman Pillai (BJP), and K. P. Mohanan (Managing Editor, Asianet) were
present along with a large number of public persons, well-wishers, friends,
etc.  The press and other media gave a good coverage in the national and
international media networks.  The ceremony bore the mark of a major historical
event in the Ecclesial history of the Malankara Catholic Church.

The solemn celebration was wound up with a delicious lunch served to all
participants.

-Chancellor
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SPEECHES ASPEECHES ASPEECHES ASPEECHES ASPEECHES AT THE ENTHRONEMENT LITURGT THE ENTHRONEMENT LITURGT THE ENTHRONEMENT LITURGT THE ENTHRONEMENT LITURGT THE ENTHRONEMENT LITURGYYYYY

Opening Message to the Enthronement Liturgy
by His Grace Most Rev. Soosa Pakiyam,

Latin Archbishop of Trivandrum.
(in Malayalam)

kam-Z-c-Wo-b-\mb kndn¬ am¿ _tk-en-tbmkv ]nXm-th,

AXyp∂X I¿±n-\m-f-∑m-sc,

A`n-hµy ]nXm-°-∑msc,

_lp-am-\-s∏´ sshZn-Isc,

{]nb-s∏´ knkvt‰-gvkv,

kvt\l-ap≈ ktlm-Zco ktlm-Z-c-∑m-sc,

Hcp \o≠ {]kwKw sNøm-\√, Zo¿L-amb C∂sØ NS-ßp-Iƒ°pw ]cn-

]m-Sn-Iƒ°pw hfsc {lkz-am-bn-´p≈ Hcp BapJw \¬Ip-hm-\m-bn-´mWv Rm≥

ChnsS \n¬°p--∂Xv. Hcp henb Ncn{X kw`-h-Øn\v \mw C∂v km£yw hln-

°p-I-bm-Wv. ae-¶c ItØm-en°m k`sb kw_-‘n-®n-S-tØmfw B k`-bpsS

Hcp Nnc-Ime kz]v\w km£m-Xv°-cn-°-s∏-Sp∂ Hcp ]pWy aplq¿Ø-amWv

CXv.  ae-¶c ItØm-en°m k`bv°v kzbw-̀ -c-Wm-h-Imi Dƒ -̀cW kzmX{¥yw

C∂v kwe-`y-am-Ip∂-p. Cu k`-bpsS ]c-am-≤y-£-\mb A`n-hµy kndn¬ am¿

_tk-en-tbmkv ]nXmhv C∂v ImtXm-en°m _mh-bmbn Ah-tcm-[n-°-s∏-Sp-

hm≥ t]mIp∂p. taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬ ÿm\-tØ°v Db¿Ø-s∏-

Sp∂ ae-¶c ItØm-en°m k`bv°pw, AXns‚ ]c-am-≤y-£s‚ DØ-c-hm-Zn-Xz-

ßƒ Gs‰-Sp-°p∂ A`n-hµy ]nXm-hn-\pw, ae-¶c k`m kn\-Unse F√m AwK-

ßƒ°pw Rm≥ BZy-am-bn´v, kvt\l \n¿`-c-am-b A\p-tam-Z-\-ß-fpw, {]m¿∞-

\m-iw-k-Ifpw A¿∏n-°p-I-bm-Wv.

Cu Ign™ Znh-k-ß-fn¬ ]uckvXy k`-sb-°p-dn®v Iptd-tbsd teJ-\-

ßƒ hmbn-°p-hm≥ F\n°v km[n-®n-´p≠-v. Cu tIc-f-Øn¬ ]uckvXy k`-

Iƒ°v e`n-®p-sIm≠-n-cn-°p∂ Cu Aw-Ko-Im-chpw, kzmX-{¥yhpw Hcp ]t£

Enthronement
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Iptd t\csØ In´n-bn-cp-s-∂¶n¬ Iq\≥Ip-cnip kXyhpw, AXns‚ ̂ e-am-bn-

´p-≠mb `n-∂X-Ifpw k`-bn¬ D≠m-Ip-am-bn-cp∂-n-s√∂v Nq≠n-°m-Wn-°p∂

hy‡n-I-fpap≠v. ]pWyt«mI-\mb am¿ Cuhm-\n-tbmkv ]nXm-hn\v Hcp kz]v\-

ap≠-m-bn-cp∂-p. A∏-kvtXm-enI Iq´mbva, kpdn-bm\n ]mc-º-cyw, kzX-{¥-k`m

]Z-hn, At¥ym-Iy≥ Bcm-[\{Iaw, Ch-sb√mw ka-\z-bn-∏n-®p-sIm≠-p≈ Hcp

]p\-sscIy {]ÿm-\-amWv 1920 Ifn¬ At±lw kz]v\w I≠-Xv. At±-l-Øns‚

B kz]v\w ]qh-Wn-bp∂ Hcp ]pWy aplq¿Ø-ØnemWv \msa-√mw. Cu kz]v\w

1920 Ifn¬ Xs∂ At±lw B{K-ln-®-Xp-t]mse ]qh-Wn-™n-cp-s∂-¶n¬ Hcp

]t£ ae-¶c k`-bpsS Ncn{Xw as‰m-∂m-Ip-am-bn-cp-∂p.

Ncn-{X-Ønse kw`h hnIm-k-ßsf hni-I-e\w sNbvXv Hcp hn[n {]kvXm-

hn-°p-hm≥ Rm≥ Bf-√.  ssZh-Øns‚ ]≤Xn-Iƒ \nKq-V-ß-fm-Wv. Xn∑-bn¬

\n∂pw \∑ DXv]m-Zn-∏n-°p-hm≥ ssZh-Øn\v km[n-°pw. ssZhsØ kvt\ln-

°p--∂h¿°v F√mw Ah-cpsS \∑-bv°m-bn´p am{Xta `hn-°p-I-bp-≈q F∂v

\mw hniz-kn-°p-∂p. ssZhw \n›-bn® ka-b-Øns‚ ]q¿ÆX CXm-Wv. \ap°v

kt¥m-jn-°mw; BÀm-Zn-°mw.

1986 ̨ mam≠v s^{_p-hcn 6˛mw XobXn ̀ mKy kvac-Wm¿l-\mb tPm¨ t]mƒ

c≠m-a≥ am¿∏m∏ tIcfw kµ¿in-®p. A∂v iwJp-apJw IS-¬∏p-dØv XSn®p

IqSnb e£-°-W-°n\v P\-ßsf A`nkwt_m-[\ sNbvXp-sIm≠v ]cnip≤

]nXmhv ae-¶c k`-sb-°p-dn®v ]cm-a¿in-®Xv Rm≥ ChnsS Ipdn®p h®n-´p≠-v.

At±lw A∂p ]d™p, "ae-¶c k`-bpsS ASp-Ø-Ime Ncn{Xw hf¿®-bp-sS-

bpw, XoIvjWamb {InkvXob Pohn-X-Øn-s‚bpw Ime-L-´amWv F-∂dn-bp--

∂Xn¬ F\n°v AXn-bmb kt¥m-j-ap≠-v. C∂v \nß-fpsS hnizm-ksØbpw,

]pcm-X-\-amb \nß-fpsS ]mc-º-cyßtfmSv \nßƒ ImWn-°p∂ hniz-kvX-

Xtbbpw, a‰p kaq-l-ß-fp-ambn kmtlm-Z-cy _‘w hf¿Øn-sb-Sp-°p-hm-\p≈

\nß-fpsS Bflm¿∞-amb ]cn-{i-a-ß-sfbpw t{]m’m-ln-∏n-°p-hm≥ Rm≥

B{K-ln-°p-∂p'.

GXm≠v 20 sIm√-ßƒ°p apºv am¿∏m∏ iwJp-ap-JØp h®v ae-¶c k`-

sb-°p-dn®p ]d™ hm°p-Iƒ! CXv shdpw `wKn hm°p-Iƒ Bbn-cp∂-n-√ F-

∂Xns‚ sXfn-hmWv, Cu temI-tØmSv bm{X ]d-bp--∂Xns‚ GXm\pw Znh-k-

ßƒ°p apºv ae-¶c k`sb Hcp taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬ k`-bmbn

At±lw Db¿Øn-b-Xv. Ncn-{X-Ønse k`m-]-c-am-bn-́ p≈ ]e sX‰p-Iƒ°pw ]c-

ky-am-bn-´p-Xs∂ am∏v tNZn-°m≥ ss[cyw ImWn® B am¿∏m∏ CXn-eqsS

Ncn{Xw Xncp-Øn-°p-dn-®-Xm-bn´v F\n°v tXm∂n-t∏m-Ip∂-p.

am¿∏m∏ Nq≠n-°m-Wn-°p--∂Xp-t]mse, a‰p k`mkaq-l-ß-fp-am-bp≈ kmtlm-

Zcy _‘w H∂p IqSn sa®-am-°pI, sFIyw Hcp bmYm¿∞y-am-°pI;  CXmWv

ae-¶c k`-bpsS {][m-\-s∏´ ZuXy-ß-fn¬ H∂v. shdpw N¿®-I-fn-eq-sSbpw,

hmZ-{]-Xn-hm-Z-ß-fn-eq-sSbpw, Ah-Imi hmZ-ß-fn-eq-sSbpw tbip B{K-ln® B
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sFIyw Hcp bmYm¿∞y-am-°m≥ km[n-°p-sa∂v F\n°v tXm∂p∂n-√.

]c-kv]cw a’-cn-°p-∂Xn\p ]Icw ]c-kv]c ]qc-Ißfmbn v́ Xocp-tºm-gmWv

Hcpa A\p-`-hs∏Sp-∂Xv. ]c-kv]cw AwKo-I-cn-°p-hm-\pw, Dƒs°m-≈p-hm-\pw,

a\- n-em-°p-hm\pw, ]c-kv]cw t_m[y-s∏-Sp-Øp-hm-\pw, k¿t∆m-]cn ]cn-ip-≤m-

flm-hns‚ {]h¿Ø-\-ßƒ°v \sΩ-Øs∂ ]q¿Æ-ambn hn´p sImSp-°p-hm-\pw,

km[n-°p∂ Ah-k-c-ß-fn¬ am{Xta k`m sFIyw Hcp bmYm¿∞y-am-°p-hm≥

\ap°v km[n-°p-I-bp-≈q. t]mƒ Bdm-a≥ am¿∏m∏bpsS Hcp amXrI, k`m

sFIy-sØ-°p-dn®v henb henb ]mTßƒ \sΩ ]Tn-∏n-°p-hm≥ t]mcp--∂Xm-

Wv.

Rm≥ tdman¬ ]Tn-®p-sIm≠-n-cp∂ Ah-k-c-Øn¬ ˛ 1970 Ifn¬ Hcp P\p-

hcn amkw AjvSZn\ {]m¿∞-\-I-fpsS Znh-k-ß-fm-bn-cp∂-p. A∂v FIyp-sa-\n-

°¬ ]m{Xn-b¿°okv AØ-\m-tKm-dkv Bbn-cp∂-p. At±-l-Øns‚ {]Xn-\-n[n-

I-fmb c≠p sa{Xm≥am¿ Cu AjvSZn\ {]m¿∞-\-I-fn¬ kw_-‘n-°p-hm≥

tdman¬ hcp-I-bp≠-m-bn. am¿∏m-∏mbpw 20 I¿±n-\m-f-∑mcpw, sa{Xm-∑mcpw, hnin-

jvSm-XnYnIfpw k∂n-ln-X-cm-bn-cp∂ Ah-k-c-Øn¬ kss`IyØn-\p-th≠n

Ah¿ {]m¿∞n°p-I-bm-bn-cp∂-p. kss`Iy-Øn\p Hcp ]t£ {]Xn-_-‘-ambn

C∂pw a‰p-≈-h¿ ImWp-∂Xv am¿∏m-∏-bpsS ]c-am-[n-Im-c-sØ-bm-W-t√m. AXn-

s\-°p-dn-®p≈ ]cm-a¿i-ßƒ h∂ Ah-k-c-Øn¬, F¥mWv Cu ]c-am-[n-Imcw

F∂v ImWn-°m-\m-bn´v Xs‚ {]kwKw Ign™ DS-s\-Xs∂ am¿∏m∏ Fgp-

t∂‰v AØ-\m-tKm-d-kns‚  (FIyp-sa-\n-°¬ ]m{Xn-b¿°o-kns‚) {]Xn-\n-[n-

I-fmbn AhnsS FØnb B c≠p sa{Xm≥am-cpsS Imep-I-fn¬ hoWv Imep-

Iƒ Npw_n-°p-hm≥ XpS-ßn. F√m-hcpw A¤p-X-s∏-´p-t]m-bn. B {]h¿Øn-bn-

eqsS Xs‚ ]c-am-[n-Imcw Fs¥∂v am¿∏m∏ sXfn-bn-°p-I-bp≠-m-bn. k`-bn¬

A[n-Imcw ip{iq-j-bm-Wv. CXn\p th≠n, BcpsS ]mZ-ß-fn¬ hogm\pw, F¥pw

XyPn-°p-hm\pw Xm≥ Xøm-dm-sW∂v am¿∏m∏  B amXr-I-bn-eqsS {]Jym-]n-

°p-I-bm-bn-cp-∂p.

Ign™ Znh-k-ß-fn¬ A`n-hµy _tk-en-tbmkv ImtXm-en°m _mhm-bpsS

Nne CSb teJ-\-ßƒ hmbn-°m-\n-S-bm-bn. B CSb teJ--\-ß-fn¬ ]et∏mgpw

At±lw Xs-∂Øs∂ hnti-jn-∏n-°p-∂Xv "_e-lo-\≥"F∂m-Wv. ]e ImtXm-

en°m _mh-amcpw kwkm-cn-°p-∂Xv Rm≥ tI´n´p≠v, Xß-sf-°p-dn®p Xs∂

]cm-a¿in-°p-tºmƒ Ah-sc-t∏mgpw Cu "_e-lo-\≥' F∂ ]Zw D]-tbmKn°p-

∂Xmbn Rm≥ ImWp-∂p. Rm≥ Hcp \nanjw Nn¥n®p t]mbn, A`n-hµy kndn¬

]nXmhv bYm¿∞-Øn¬ _elo-\-\mtWm? ssZh A\p-`hw \nd™ A\p-{K-

lo-X-amb Hcp IpSpw-_-Øn¬ P\n-°m\pw hf-cp-hm\pw At±-l-Øn\p Ign-™p.

_Y-\n-bn¬ {hX-ip-≤n-bp≈ X]- n¬ \n∂pw IS-s™-SpØ Hcp B≤ym-fln-

IX At±-l-Øn\v kz¥-am-bn´p≠-v. hntZ-iØp \n∂pw, kztZ-iØp \n∂pw

]e _ncp-Z-ßƒ t\Sn hnPvRm\w Bthmfw At±lw Ic-ÿ-am-°n-bn´p≠-v.
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Imtem-Nn-X-amb coXn-bn¬ ssZh-imkv{X Nn¥-Iƒ Ah-X-cn-∏n-°p-hm-\p≈ Hcp

{]tXyI Ignhv At±-l-Øn-\p≠v F∂p \ap-°-dn-bmw. C¥y≥ kwkvIm-c-

sØbpw, C¥y≥ ss]Xr-I-sØbpw apdpsI ]nSn-®n-´p≈ ssZh imkv{X Nn¥-

I-fmWv At±-l-Øn-\p-≈Xv F∂v Gh¿°pw t_m[y-s∏´p Ign-™p. hnZym-

`ymk cwK-Øpw, kmaqlyt£a {]h¿Ø\cwK-ß-fnepw \nkvXp-e-amb kw`m-

h-\-Iƒ sNøp-hm≥ At±-l-Øn\v km[n-®p. _tØ-cn-bn¬ sa{Xm-\m-bn-cp∂-p.

Xncp-h-\-¥-]p-cw AXn-cq-]-X-bnse sa{Xm-t∏m-eo-Ø-bmbncp∂p. _Y\n k\ymk

kaq-l-Øns‚ kp∏o-cn-b¿ P\-d-embn Bbn {]h¿Øn-°m≥ At±-l-Øn\v Ign-

™p. ]e {]mhiyw sI.kn._n.kn. bpsS A≤y-£-\mbpw, Zo¿L-Imew

kn._n.kn.sF. bpsS Xs∂ A≤y-£-\mbpw tkh\w A\p-jvTn-°p-hm\pw,

Xs‚ `cW ]mShw {]I-Sn-∏n-°p-hm\pw At±-l-Øn\v km[n-®n´p≠-v. Ct±lw

_e-lo-\-\mtWm F∂p Rm≥ Nn¥n®p t]mbn.  CubnsS At±lw \¬Inb

Hcp A`n-apJ kw`m-j-W-Øn¬ At±-l-Øns‚ Ign-hp-I-sfbpw, At±-l-Øns‚

khn-ti-j-X-I-sfbpw Nq≠n-°m-Wn-®p-sIm≠v, CXns\ Hs° Fßs\ ImWp∂p

F∂ teJ-Is‚ tNmZy-Øn\v At±lw sImSpØ adp-]Sn "Rm≥ _e-lo-\-

\mWv' kss`Iyw e£ywh®p-sIm≠p {]h¿Øn-t°≠ Hcn-S-b\v D≠m-bn-cn-

t°≠ G‰hpw henb khn-ti-j-X-bmWv tbip {InkvXp-hns‚ Xs∂ Cu

at\m-`m-hw. ac-W-tØm-fw, AsX Ipcn-ip-a-c-W-tØmfw Ah≥ Xs∂-Øs∂

XmgvØn. BI-bm¬ ssZhw Ahs\ AXy[nIw Db¿Øn. C∂v HmIvkn-tbmkv

sNm√p∂ Ah-k-c-Øn¬ At±-lsØ aq∂p {]mhiyw Db¿Øp∂-Xv \mw

ImWpw. hn\o-Xsc ssZhw Db¿Øpw. ]cn-ip≤ I\ym-a-dn-b-Øns‚ hm°p-Iƒ

Rm≥ Hm¿Ωn®p t]mIp-I-bm-Wv. "ssZhw Xs‚ Zmkn-bpsS Xmgvasb Xr°¨

]m¿Øp. hn\o-Xm-h-ÿsb Xr°¨ ]m¿Øp. C∂p apX¬ F√m Xe-ap-d-Ifpw

Fs∂ ̀ mKy-hXn F∂p hnfn®p {]tLm-jn-°pw. Hcp ]t£ AXp Xs∂-bmWv

Cu Ah-k-c-Øn¬ Chn-sSbpw kw`-hn-°p--∂Xv.

kvt\l-ap-≈-htc, C∂p \mw At±-l-Øn\v kvt\l \n¿`-c-amb Hcp kzoI-

cWw, Hcp÷zeamb hc-th¬∏v \¬In.  hnip-≤\pw hn⁄m-\n-bp-am-bn-´p≈

Hcp \√ ]nXm-hns\ ae-¶c k`-bpsS ]c-am-≤y-£-\mbn e`n-®-Xn-ep≈

BÀmZhpw, kt¥m-j-hpw, kwXr-]vXnbpw \mw CXn-eqsS tcJ-s∏-Sp-Øp-I-bm-

bn-cp∂-p.

AtXkabw Xs∂ CsX√mw IqSp-X¬ sa®-am-bn-´p≈ Hcp ip{iq-j-bv°m-

bn-´p≈ hnfn-bmWv F∂v \mw Bsc-°mfpw IqSp-X-em-bn´v ]nXm-hn\v Xs∂

Adn-bmw. C∂sØ B BI¿j-Wo-b-am-bn-́ p≈ {]Z-£n-Whpw, kt¥mj{]I-

S-\-ßfpw, hmZytaf-ßfpw Hs° I≠-t∏mƒ GXm≠v \q‰m≠-p-Iƒ°v apºv

\S-Ø-s∏´ am¿∏m-∏-bpsS ÿm\m-tcm-l-W-hpambn v́ _‘-ap≈Xmbn F\n°p

tXm∂n. e£-°-W-°n-\m-fp-Iƒ ]t{Xm-kns‚ _kn-en-°m-bpsS ap∂n¬ XSn®p

IqSn-bn-´p≠-m-hpw. AwK-c-£I¿ am¿∏m-∏sb knwlm-k-\-Øn¬ hln-®p-

sIm≠mWv hcp-Xv. h¿Æi_-fn-X-amb Hcp {]Z-£n-W-amWXv. hmZy-ta-f-ß-fpsS
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AI-º-Sn-tbmsS k¶o¿Ø-\-ßfpw , Km\m-em-]-\-ßfpw AhnsS apg-ßn-

t°ƒ°mw.  Cßs\ BUw-_c]q¿∆w Cu {]Z-£nWw ]t{Xm-kns‚ Ihm-S-

Øn-se-Øp-tºmƒ AhnsS Hcp sshZn-I≥ h∂p \n¬°pw.  At±lw Hcp

Xos∏´n FSpØv Ipd®p ]™nbpw FSpØv Xos∏´n Dc®v B ]™n Nmº-em-

°pw. F∂n v́ am¿∏m-∏-tbmSv ]dbpw "]cnip≤ ]nXmth, Cu temI-Ønse A[n-

Im-c-ßfpw, BUw-_-c-ßfpw, BtLm-j-ßfpw F√mw Cu ]™n IØn-b-

acpw t]mse hfsc thKw \njv{]-`-am-hpw' AsX, CXn-sem∂pw Bk-‡-\m-

ImsX Xs‚ ZuXy-sØ-°p-dn-®p≈ Ah-t_m-[-tØmsS AXv \n¿∆-ln-°p-hm-

\p≈ Hcp Blzm-\-am-bn-cp∂p AXv.

\√n-S-b-s‚ ]e Nn{X-ßƒ \mw I≠n-´p≠-v. Rm≥ I≠n-´p≈ at\m-l-c-am-

bn´p≈ Hcp Nn{Xw CXm-Wv.  Hcp hiØv BSpIƒ kpJ-ambn, ]® ]p¬Ø-In-

Sn-bn¬ ta™p-sIm≠p ioX-f-amb Pew ]m\w sNbvXp sIm≠n-cn-°p-∂p.

adphiØv Hcp sN∂mb HmSn-t∏m-Ip∂-p. \Sp°v BSp-Isf ]nSn-®p-sIm≠-p-t]m-

Im≥ h∂ sN∂mb-bp-ambn a¬∏n-SpØw sNbvXXp ImcWw apdn-hp-I-tf‰v Ah-

i-\mbn hoWp-In-S-°p∂ Hcn-S-bs‚ Nn{Xw.

ae-¶ck` C∂p al-Xzo-I-cn-°-s∏-Sp-∂p. ae-¶c k`-bpsS ]c-am-≤y-£≥

ImtXm-en°m _mh-bm-bn-cn°pw. ]t£, CXns‚ ]n∂n¬ hfsc henb Hcp

ZuXyw \n¿∆-ln-°p-hm-\m-bn-´p≠-v. Cu BtLm-j-ß-fnepw BUw_--c-ß-fnepw

am{Xw At±-l-tØm-Sp≈ kvt\l_lp-am-\mZ-c-hp-Iƒ ImWn-®XpsIm≠m-bn-

√.  AsXmcp hnfn-bm-bn´v, At±-l-tØm-sSm∏w kl-I-cn-°p-hm≥, hniz-kvX-X-

tbm-Sp-IqSn, ̂ e-{]-Z-am-bn-´p≈ coXn-bn¬ Xs‚ ZuXyw \n¿∆-ln-°p-hm≥ At±-

l-Øn-\p-th≠n {]m¿∞n°p-hm-\m-bp≈ Hcp ISa \ap-°v C∂p≠v.

kvt\l-ap-≈-htc, Fs‚ hm°p-Iƒ Rm≥ Ah-km-\n-∏n-°p∂-p. C∂v ae-

¶c k`bv°v e`n-®n-cn-°p∂ Cu AwKo-Im-chpw, k`m-≤y-£\p e`n-®n-cn-°p∂

ÿm\e_v[nbpw, kss -̀Iy-Øns‚ kXv̂ -e-ßƒ ]pd-s∏-Sp-hn-°p-hm\pw, hnip-

≤n-bpsS ]cn-af kuc`yw km¿∆-{XnI k` BI-am\w ]c-Øp-hm\pw D]-I-cn-

°s´ F∂v Rm≥ Biw-kn-°p∂-p, {]m¿∞n-°p∂-p. ssZhw \nßsf A\p-{K-

ln-°-s´!                                   �
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Keynote Message at the Enthronement Liturgy by His Beatitude
Ignace Moussa Card. Daoud, Pontifical delegate,

Patriarch Emeritus of Antioch, and Prefect of the Congregation
for the Oriental Churches, Rome.

(In Italian)

CONGREGATIO
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS

Omelia di Sua Beatitude il Cardinale Prefetto
nella celebrazione di

SUNTHRONISO –Trivandrum, giovedi 14 maggio 2005

           1- Oggi per la Chiesa siro-malankarese e un giorno storico.
un giorno di gioia, di trionfo, di esaltazione e di ringraziamento.
Un giorno che riassume tutta una storia e che segna una tappa importante
nel cammino ecclesiale.

Cari amici,
tutto era pronto per la festa di giovedi 7 aprile 2005, ma il signore ha

chiamato a Se il grande Papa Giovanni Paolo II. Non avremmo potuto
festeggiare!

Così il vostro Arcivescovo Maggiore e il Vescovo di Tiruvalla hanno
partecipato alle esequie del sommo Pontefice 1’8 aprile scorso a Roma e lo
hanno salutato a nome di tutti, insieme alla Chiesa e al mondo intero.

Lo Spirito Santo, poi, ha guidato i padri cardinali nel Conclave e subito
abbiamo ricevuto l’annuncio della “grande gioia” per l’elezione del nuovo
Papa: Bendetto XVI.

Rendiamo grazie a Dio! E mentre riconoscenti preghiamo per la pace
eterna di Papa Giovanni Paolo, lo invochiamo per il fecondo e felice sevizio
del suo successore, il Santo Padre Benedetto, come vescovo di Roma e pastore
della Chiesa universale.

Enthronement
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2- L’ elevazione della Chiesa siro-malankarese ad Arcivescovado maggiore e
l’installazione del suo Capo ad Arcivescovo Maggiore sono un segno e un
simbolo di un passato glorioso e di un futuro promettente.

Così, mentre celebriamo questa doppia elevazione, della Chiesa e del
suo Capo, rivivono dinanzi ai nostri occhi l’avventura delle origini, il grande
sogno, i primi passi, i primi contatti, e tutta l’ opera svolta dalla chiesa siro-
malankarese lungo l’acro dei 75 anni del suo cammino.

Rivediamo un uomo di fuoco, assetato di unità, capace di leggere i
segni dei tempi, il cui sguardo profetico sapeva vedere chiaro e lontano: questi
è Mar Ivanios. Ed egli nutri un grande progetto, un grande sogno: l’ unità.

Mar Ivanios, interpellato nel 1925 dal grande Patriarca siro cattolico,
Rahmani, contatta Roma. Scrive nel 1926 diversi memorandum, fa della
proposte. Il suo sogno è chiaro: ristabilimento della piena comunione con Roma;
accettazione del primato romano da una parte e dall’atlra il mantenimento dei
propri riti, delle tradizioni antiche, della propria gerarchia, della struttura
sinodale e della propria giurisdizione su tutti i fedeli siro-malankaresi. Un
progetto grandioso, ecumenico, unitario.

Le trattative non furono facili. Dopo tanti tentativi, Roma significa, il
4 luglio 1930 la propria decisione, e il 20 settembre 1930 Mar Ivanios e il suo
fedele compagno, Mar Theophilos, sono ricevuti nella Chiesa Cattolica, davanti
a Mar Benziger O.C.D, Vescovo di Quilon. Con loro erano un sacerdote, un
diacono e un laico. Cosi nacque la piccola Chiesa siro-malankarese. Tra
parentesi, io ero nato due giorni prima, il 18 settembre 1930.

Un anno dopo, erano gia in seno alla Chiesa nascente la piu gran parte
dei membri dell’ Ordine dell’ Imitazione di Cristo, tutte le suore dell’Ordine,
35 sacerdoti eparchiali e quasi 4.500 fedeli.

Vent’anni dopo, nel 1950, i fedeli avevano raggiunto il numero di 65.000
ed oggi sono quasi 500.000.

La struttura ecclesiale iniziò con due ordinariati, uno a Trivandrum e
l’altro a Tiruvalla. La Chiesa siro-malankarese fu in seguito eretta in Metropolia
detta di Trivandrum, con eparchia suffraganea di Tiruvalla. Col tempo, tre
altre eparchie si aggiunssero: Bathery nel 1978, Marthandom nel 1996,
Muvattupuzha nel 2003, mentre per la diaspora negli Stati Uniti d’ America e
nel Canada venne nominato un Vescovo Visitatore Apostolico nell’ anno 2001.

Ma quello che Mar Ivanios e Mar Gregorios non hanno potuto ottenere
da Roma, il loro successore Cyril Mar Baselios lo ha ottenuto a pieno diritto.

All’atto della nomina a capo della Congregazione per le Chiese
Orientali, la mia prima preocupazione  è stata quella di riconoscere i meriti
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delle due Chiese orientali in India e di dare loro lo statuto giuridico che
meritavano.

Il primo passo fu di revocare tutte le riserve imposte al sinodo della
Chiesa siro-malabarese. In occasione della celebrazione della CBCI, tenutasi
a Trichur il 7 gennaio 2004, ho proclamato a nome della Santa Sede la
concessione delle piene facoltà del Sinodo malabarese. Questa augusta
decisione del Santo Padre fu salutata con grande gioia e soddisfazione da tutti
i vescovi latini e orientali dell’India.

Quest’ anno ho il piacere di partecipare alla gioia della seconda Chiesa
orientale dell’ India, la Chiesa siro-malankarese promossa ad Arcivescovado
Maggiore.

Non fu del tutto facile giungere a questo felice traguardo. Bisognava
interessare vari organismi della Curia, intraprendere tante consultazioni,
riunioni, ottenere tanti nulla osta: due anni di arduo lavoro.

Grazie a Dio, l’iter fu espletato e tutti gli ostacoli furono superati, Il 10
febbraio scorso L’Osservatore Romano poteva annunciare la gioiosa notizia.

Oggi, la mia gioia è al colmo. Con tanta felicità e fierezza, sono lieto
di consegnare le due bolle papali della elevazione della Chiesa siro-malankarese
e del suo Capo. E così il mosaico dell’ India diventa ancora più prezioso. Al
suo interno vediamo la chiesa cattolica in fraterno dialogo con le altre
confessioni cristiane e le altre religioni storiche di questo nobile Paese. Pari
dignità nella communità cattolica tra latini e orientali; e tra gli orientali pari
onore tra malabaresi e malankaresi, anche se diverso è il loro numero e la loro
storia. Fratelli, tutti amati dallo stesso Signore e parte dell’unica Chiesa.

Alle lodi e ai rallegramenti della sua cugina Elisabetta, che la dichiarava
beata e madre del suo Signore, Maria, colma di grazia, glorificava il Signore
ed esultava in Dio suo Salvatore, perchè aveva guardato all’umiltà della sua
serva e grandi cose aveva operato in lei.

Carissimi amici della Chiesa siro-malankarese, mi sento molto vicino
a voi e mi congratulo cordialmente. Saluto tutti e ciascuno in particolare.

- Saluto gli 8 membri del sinodo, le loro Eccellenze i Vescovi che guidano
le eparchie della Chiesa siro- malankarese;

- saluto i 700 sacerdoti, che sono impegnati con tanto zelo in un efficace
lavoro pastorale; e i 600 carissimi seminaristi;

- saluto i 2000 religiosi  e religiose, che lavorano in tutti i campi della
carità e della missione;
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- saluto il mezzo millione di fedeli della Chiesa siro-malankarese sparsi
in tutta l’India e nel mondo.

Mi sia permesso di rivolgere di tutto cuore un saluto e uno speciale
pensiero gratulatorio al mio amico e compagno di studi al Pontificio Collegio
Damasceno in Roma dal 1962-1964, il nuovo Arcivescovo maggiore della
Chiesa siro-malankarese, S.B. Cyril Mar Baselios.

Un uomo molto conosciuto in India, a Roma e a livello internazionale.
Per due volte Presidente della Conferenza dei Vescovi di di tutta l’India,

e ancora oggi.
- Vice Presidente della medisma Conferenza;
- Presidente della Conferenza dei Vescovi cattolici del Kerala;
- Membro permanente della Conferenza dei Vescovi cattolici di asia.

Il mio augurio è che egli sia vero “ caput et pater”, capo e padre della
sua Chiesa, come indica il diritto canonico, capo che deve governare e padre
che deve vegliare e amare. Il titolo di Arcivescovo maggiore dice tutto questo!
Infatti il can. 152 del CCEO recita:” Quanto è detto nel diritta comune... dei
Patriarchi, s’intende che vale anche... per gli “Arcivescovi Maggiori”. Stesso
onore, stessi diritti e stesse responsabilità.

Con lui e con tutti i Vescovi, sacerdoti, religiosi e laici della Chiesa
siro-malankarese esalto, glorifico, ringrazio il Signore per tutte le grandi cose
che ha compiuto in questa comunità ecclesiale.

Il Santo Padre, Papa Giovanni Paolo II, informato della mia visita a
Trivandrum per partecipare a questa celebrazione mi aveva incaricato di
trasmettere a tutti i presenti i suoi saluti ed auguri con la sua apostolica
benedizione. “Dalla finestra della Casa del Padre” senz’altro egli gioisce con
noi; vede e benedice l’ amata Chiesa siro-malankarese.

Prima di lasciare Roma lunedì scorso ho avuto la gioia di una udienza
privata co il nuovo amato Papa Benedetto XVI. Egli ha avuto parole di
apprezzamento e incoraggiamento per i pastori e i fedeli siro-malankaresi.

Oggi ho l’onore di portare a questa assemblea, a tutta la Chiesa, e
grande paese dell’ India il suo saluto e la sua benedizione apostolica.

Carissimi amici della Chiesa miro-malankarese, l'elevazione della
vostra Chiesa non solo vi fa onore, essa constituisce un dovere, un impegno
grave!

Conservate il vostro slancio missionario, il vostro dinamismo
apostolico, il vostro entusiasmo ecclesiale.
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Mantenete intante le avite tradizioni; il patrimonio antiocheno: non
dimenticate le vostre radici siriache e la vostra lingua liturgica.

A questo riguardo vorrei salutare un istituto che mi è molto caro, il
SERRI, e mi piacerebbe trovare in ogni eparchia un numero sufficiente di
sacerdoti conoscitori del siriaco per poter attingere alle ricchezze dello
straordinario patrimonio della Chiesa sira.

Mi auguro che continuiate l’ impegno, pronti sempre al dialogo, aperti
alle altre Chiesa e comunità cristiane con spirito di fraternità e di comprensione.
Esprimo il mio saluto alle Chiese sorelle ortodosse e protestanti qui presenti e
a tutti i cristiani di S. Tommaso che vivono in India e nel mondo.

Mi auguro e accompagno l’ augurio con speciale preghiera, che non
desistiate mai di aprire spirito, mente e cuore alla cultura indiana, tanto ricca
di tesori di umanesimo di civiltà e di pace. E, perciò, anch’io personalmente
saluto tutto il nobile popolo indiano.

Sia lodato Gesù Cristo. Amen.

+ Ignace Moussa Card. Daoud
Patriarca emerito di Antiochia dei Siri, Prefetto



31

Keynote Message at the Enthronement Liturgy
by His Beatitude Ignace Card. Moussa Daoud, Pontifical delegate,

Patriarch Emeritus of Antioch, and Prefect of the Congregation
for the Oriental Churches, Rome.

(in Malayalam)

ae-¶c taP¿ B¿°nF∏n-kvt°m-∏¬ knwlm-k\ ÿm]-\hpw

tamdm≥ tam¿ _tk-en-tbmkv ImtXmen°m _mhm-bpsS

ÿm\m-tcm-l-Whpw

14 sabv 2005.

kotdm ae-¶c k`sb kw_-‘n®v C∂v Ah-kva-c-Wob Zn\-am-Wv. kt¥m-

j-Øn-s‚-bpw, hnP-b-Øn-s‚-bpw, al-Xz-Øn-s‚bpw, \µn {]I-S-\-Øn-t‚-Xp-amb

Hcp Znh-kw. Ncn-{X-Ønse G‰hpw {it≤-bhpw, k`m {]bm-W-Ønse \mgn-I-

I-√p-amb Hcp Znh-kw.

{]n-b-ap-≈-h-sc,

2005 G{]n¬ 7˛mw XobXn hymgmgvNsØ BtLmjØn-\p-th≠n F√mw

Hcp-°-s∏´n-cp∂-p. F∂m¬, alm-\mb tPm¨ t]mƒ c≠m-a≥ am¿∏m-∏sb

ssZhw Xs‚ ASp-°-te°v hnfn-®-Xn-\m¬ \ap°v BtLm-j-ßƒ \S-Øp--∂Xn\v

Ign-bp-am-bn-cp∂-n-√.

\nß-fpsS taP¿ B¿®p _nj-∏pw, Xncp-h√m cq]-Xm-≤y-£-\pw, G{]n¬ 8

\v tdman¬ \S-Ø-s∏´ ]cn. ]nXm-hns‚ I-_d-S° ip{iq-j-bn¬ kw_-‘n-°p-

Ibpw k`-tbmSpw, temI-tØmSpw tN¿∂v \nß-fpsS t]cn¬ ]cn. ]nXm-hn\v

A¥ym-RvPen A¿∏n-°p-Ibpw sNbvXp.

AXn-\p-tijw ]cn-ip-≤m-flmh,v I¿±n-\mƒ ]nXm-°-∑msc tIm¨t¢-hn-te°v

\bn-°p-Ibpw Xma-kw-hn\m _\-UnIvSv ]Xn\mdma≥ F∂ t]cn¬ ]pXnb

am¿∏m-∏sb sXc-s™-Sp-Øn-cn-°p-∂p-sh∂ kt¥m-j-Øns‚ henb kZzm¿Ø

\ap°v e`n-°p-Ibpw sNbvXp.

\ap°v ssZh-Øn\v \µn A¿∏n-°mw. tPm¨ t]mƒ c≠m-a≥ am¿∏m-∏bpsS

\nXy im¥n°p th≠n {]m¿∞n-°p--∂tXm-sSm∏w, At±-l-Øns‚ ]n≥Km-an-

bmb _\-UnIvSv ]Xn\mdma≥ ]m∏mbv°v tdmans‚ sa{Xm\pw BtKmf k`-

bpsS CS-b\pw F∂ \ne-bn¬ A\p-{Kl {]Z-amb ip{iqj sNøp-hm-\p≈

Ir]-bv°mbn {]m¿∞n-°mw.

Enthronement
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taP¿ B¿°nF∏n-kvt°m-∏¬ k`-bm-bp≈ kotdm ae-¶c k`-bpsS

Db¿®bpw, k`m-≤y-£s‚, taP¿ B¿®p_nj-∏m-bp≈ ÿm\m-tcm-l-Whpw

Ign™ Ime-Øns‚ al-Xz-Øn-s‚bpw, hcpw Ime-b-f-hnse {]-Xo-£-bp-sSbpw
AS-bm-fhpw, {]Xo-I-hp-ambn ImWp-∂p.

k -̀sbbpw, AXns‚ Xe-h-s\bpw, Db¿Øn-bn-cn-°p∂ Cu BtLmjw ae-
¶c k`-bpsS D¤-h-sØbpw, Bcw` Ime-L-´-sØbpw, Ign™ 75 h¿j-ß-

fnse {]bm-W-sØbpw \sΩ A\p-kva-cn-∏n-°p∂-p.

Xo£v-Wa-Xn-bmb Hcp a\p-jy≥, sFIy Zmln, Ime-Øns‚ AS-bm-f-ßsf

hmbn-°m≥ Ign-hp≈ Hcp hy‡n, {]hm-N-I-\-SpØ Zo¿L ho£-W-ap≈

hy‡nXzw ˛ CsXm-s°-bm-bn-cp∂p am¿ Cuhm-\n-tbm-kv ˛ At±lw sFIy-

Øn-te-°p≈ hen-sbmcp ]≤-Xnbpw kz]v\hpw Xøm-dm-°n.

am¿ Cuhm-\n-tbmkv 1925 ¬ kndn-b≥ ItØm-en°m ]m{Xn-b¿°okv dlv-

am\n apJm-¥ncw tdmap-ambn _‘-s∏´p. 1926 ¬ ]e satΩm-dm-≠hpw, IØn-S-

]m-Sp-Ifpw \S-Øn. At±-l-Øns‚ kz]v\w kphy-‡-am-bn-cp-∂p. AXm-bXv, tdmap-

am-bp≈ kºq¿Æ Iq´m-bvabpsS hos≠Sp-∏v. tdmanse am¿∏m-∏-bpsS ]c-am-[n-

Imcw AwKo-I-cn-°p∂--tXm-sSm∏w X\-Xmb doØv \ne-\n¿Øp-hm\pw, ]pcm-X\

]mc-º-cyhpw, sslcm¿°nbpw, kn\-Un-t‚-Xmb kwhn-[m-\hpw, F√m ae-¶-c-

°m-cp-sSbpw taep≈ `c-W-]-c-amb A[n-Im-chpw AwKo-I-cn-°p-I-sb--∂Xm-bn-

cp∂-p. FIyp-sa-\n-k-Ønt‚Xpw, sFIy-Ønt‚Xp-amb al-Ømb B ]≤-Xn.

Cu kwcw`w A\m-bm-k-amb H∂m-bn-cp∂-n-√. \nc-h[n {ia-ß-fpsS A¥y-

Øn¬ 1930 Pqsse 4, \v tdmw X\-Xmb Xocp-am\w FSp-°p-Ibpw 1930 sk]v‰w-

_¿ 20 \v, am¿ Cuhm-\n-tbmkpw At±-l-Øns‚ kXo¿∞≥ am¿ sXtbm-^n-

ekpw, sIm√w sa{Xm≥ s_≥kn-K¿ H. kn. Un bpsS apºmsI ItØm-en°m

k`-bn-te°v kzoI-cn-°-s∏-Sp-Ibpw sNbvXp. Ah-tcm-sSm∏w Hcp sshZn-I\pw,

Hcp siΩ-m»-\pw, Hcp Aevam-b\pw D≠m-bn-cp∂-p. Aßs\ kotdm ae-¶c

k` F∂ inip km¿∆-{XnI Iq´m-bva-bn¬ DS-se-SpØp Iq´n-t®¿°s∏´p. Fs‚

P∑Zn\w CXn\p c≠p Znhkw apºm-Wv. AXm-bXv 1930 sk]v‰w-_¿ 18.

Hcp h¿j-Øn-\p-≈n¬ _Y\n k∂ymkn k∂ym-kn\n kaq-l-Ønse `pcn-

`mKw AwK-ßfpw, 35 cq]Xm sshZn-Icpw, GI-tZiw 4500 hnizm-kn-Ifpw Cu

k`-tbmSv tN¿°-s∏-´p.

20 h¿j-Øn-\p-≈n¬, AXm-bXv 1950 ¬ hnizm-kn-I-fpsS FÆw 65000 Bbn

Db-cp-Ibpw CXv 5 e£-ambn h¿≤n-°p-Ibpw sNbvXp. Xncp-h-\-¥-]pcw , Xncp-

h√ F∂o cq]Xm tI{µ-ß-tfmsS k`m kwhn-[m\w \ne-hn¬ h∂p. ]n∂oSv

ae-¶c k`m sa{Xm-t∏m-eo-Ø≥  {]-hniy Bbn Db¿Ø-s∏-Sp-Ibpw Xncp-h-\-
¥-]pcw AXn-̀ -{Zm-k-\-ambpw, Xncp-h√ k{ -̂K≥ ̀ {Zm-k\ambpw \ne-hn¬ h∂p.

Ime-Øns‚ {]bm-W-Øn¬ aq∂p ]pXnb cq]-X-Iƒ IqSn Iq´nt®¿°-s∏´p.
1978 ¬ _tØcn, 1996 ¬ am¿Øm-WvUw, 2003 ¬ aqhm-‰p-]p-g, 2001 ¬ Ata-cn-

°, Im\-U, bqtdm∏v taJ-e-I-fnse {]hm-kn-I-fmb ae-¶c a°ƒ°p th≠n
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sa{Xm≥ ÿm\n-I-\mb Hcp At∏m-kvtXm-enI kµ¿i-Is\ \nb-an-°p-I-bp-

≠m-bn.

`mKy kvac-Wm¿l-\mb am¿ Cuhm-\n-tbm-kn-\pw, am¿ {KntKm-dn-tbm-kn\pw

tdman¬ \n∂v t\Sp-hm≥ Ign-bm-Xn-cp-∂Xv Ah-cpsS ]n≥Km-an-bmb kndn¬ am¿

_tk-en-tbmkv C∂v kºq¿Æ-amb A[n-Im-c-h-Im-i-ß-fm¬ t\Snbn-cn-°p∂p.

]uckvXy Xncp-kw-L-Øns‚ A≤y-£-\mbn \nb-an-°-s∏-´-t∏mƒ Fs‚

BZysØ \n›bw C¥y-bnse c≠v ]uckvXy k`-Iƒ°pw A¿l-amb

ss\bm-anI ÿm\w Dd∏v hcp-ØpI F-∂Xm-bn-cp-∂p. BZy-ambn kotdm ae-

_m¿ k`m kn\-Uns‚ ta¬ G¬∏n-°-s∏´n-cp∂ ]cn-an-Xn-Isf \o°w sNøp-

hm≥ Xocp-am-\n-®p. 2004 P\p-hcn 7\v Xriq-cn¬ h®p \S∂ kn. _n. kn. sF

ktΩ-f-\-Øns‚ Ah-k-c-Øn¬ ]cn-ip≤ knwlm-k-\-Øns‚ t]cn¬ kotdm

a-e_m¿ k`m kn\-Un\v ]cn-]q¿Æ A[-nImcw \mw {]Jym-]n-°p-I-bp-≠m-bn.

]cn. ]nXm-hns‚ kp{]-[m-\-amb Cu Xocp-am\w, \nd™ kt¥m-j-tØmSpw,

kwXr-]vXn-tbmSpamWv eØo≥ k`-bn-sebpw, ]uckvXy k`-I-fn-sebpw

sa{Xm≥am¿ AwKo-I-cn-®-Xv.

Cu h¿jw, taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬ k -̀bmbn Db¿Ø-s∏´n-cn-°p∂

kotdm ae-¶c k`-bpsS kt¥m-j-Øn¬ ]¶p tNcp-∂Xn¬ F\n°v AXn-

bmb kt¥m-j-ap≠-v.

kt¥m-j-Øns‚ Cu ]cn-k-am-]vXn-bn-te-°p≈ hgn A\-mbm-k-I-c-am-bn-cp∂n-

√. hØn-°m≥ Imcym-e-b-Ønse hnhn[ taJ-e-Isf t_m[y-s∏-Sp-tØ≠-Xp≠m-

bn-cp∂p. hnhn-[-ß-fmb At\z-j-W-ßƒ, ktΩ-f-\-ßƒ, kΩX ]{X-ßƒ

F∂n-ßs\ c≠p h¿j-ß-fnse ITn-\-amb {]bXv\w th≠n h∂p. ssZh-

Øns‚ Ir]-bm¬ F√mw \∂mbn {Iao-I-cn-°-s∏´p. s^{_p-hcn 10 se

L'osservatore Romano bn¬  B kt¥mj hm¿Ø {]Jym-]n-°-s∏-´p.

C∂v Fs‚ kt¥mjw AXns‚ ]q¿Æ-X-bn¬ FØn-\n¬°p∂-p. \nd™

kt¥m-j-tØmSpIqsS kotdm ae-¶c k`sb taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬

k -̀bmbpw AXns‚ A≤y-£s\ taP¿ B¿®p _nj-∏mbpw Db¿Øp∂- am¿∏m-

∏-bpsS (HutZym-KnI tcJ) "_qf' Rm≥ G¬∏n-°p-∂p. Aßs\ C¥y-bpsS

cq]`wKnNn{Xw (mosaico)IqSp-X¬ hne-tb-dn-b-Xm-Ip∂-p.  AXns‚ D≈n¬ CXc

ss{IkvXh hnizm-kn-I-tfmSpw, aX hn`m-K-ß-tfm-Spw, kmtlm-Zcy kwhm-Z-Øn¬

G¿s∏-Sp∂ ItØm-en°m k`sb ImWm≥ Ign-bp-∂p.  ItØm-en°m k`-

bn¬ eØo≥ k`sb-t∏mse ]uckvXy k`-Iƒ°pw Xpey {]map-Jy-am-Wp-≈-

Xv. ]uckvXy k`-I-fn¬ kotdm˛ ae-_m¿, kotdm˛ae-¶c k`-Iƒ°v hyXy-

kvX-amb AwK-_-ehpw Ncn-{X-hp-am-Wp≈-sX-¶nepw Xpey-amb ÿm\-am-Wp-

≈-Xv. ktlm-Z-c-ß-fm-b-h¿ Ghcpw  I¿Øm-hn-\m¬ Hcp t]mse kvt\ln-°-
s∏-´hcpw H‰ k`-bpsS AwK-ßfpw BIp∂-p.

Xs‚ Nm¿®-°m-cn-bmb Fen-k-_Øv, kt¥mj kvXpXn-I-fm¬ adn-bsØ

"A\p-{K-ln-°-s∏´hƒ, I¿Ømhns‚ AΩ, Ir] \nd-™-hƒ F∂n-ßs\
{]Io¿Øn-®-t∏mƒ adnbw I¿Øm-hns\ al-Xz-s∏-SpØp-Ibpw Ah-\n¬ kt¥m-
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jn-°p-Ibpw sNbvXp. Fs¥-∂m¬, Ah-fpsS Xmgvasb t\m°n-°≠p i‡-

\m-b-h≥ henb Imcy-ßƒ Ah-fn¬ {]h¿Øn-®p.

kotdm˛ ae-¶c k`-bnse kvt\l-ap≈ hnizm-kn-I-sf, Rm≥ \nß-tfmSv

Gsd kao-]-ÿ-\m-bn-cp∂p \nßsf lrZ-b-]q¿∆w A`n-\-µn-°p∂-p. \nß-tf-

h-sc-bpw, Hmtcm-cp-Ø-scbpw Biw-k-Iƒ Adn-bn-°p∂-p. {]tXy-In-®pw,

� kotdm˛ae-¶c k`sb \bn-°p∂ kn\-Unse AwK-ß-fmb sa{Xm≥am¿°v

Rm≥ Biwkb¿∏n-°p-∂p.

� t{]jnX {]h¿Ø-\-Øn¬ Xo£v-W-X-tbmsS G¿s∏´n-cn-°p∂ sshZn-I-

scbpw, skan-\m-cn-°m-scbpw Rm≥ `mhpIw Adn-bn-°p-∂p.

� D]hn {]h¿Ø-\-Ønepw, t{]£nX taJ-e-bnepw G¿s∏-́ n-cn-°p∂ k∂y-

kvX¿°v Rm≥ awKfw t\cp∂-p.

� C¥y-bnepw, temI-Øns‚ CXc `mK-ß-fnepw D≈ A©p e£w ae-¶c

hnizm-kn-Isf Rm≥- B-iwk Adn-bn-°p-∂p.

1962 apX¬ 1964 hsc tdmanse Ua-jot\m tImtf-Pn¬ Ft∂m-sSm∏w ]Tn®

Fs‚ kvt\ln-X\pw, kXo¿∞y-\p-amb kotdm ae-¶c k`-bpsS taP¿

B¿®p_nj∏v kndn¬ am¿ _tken-tbm- n\v lrZ-bw-K-amb Biw-kbpw

{]tXy-I-amb A`n-\-µ-\hpw Rm≥ Adn-bn-°p-∂p.

� `mc-X-Ønepw, tdmanepw A¥m-cm-jv{S-X-e-Ønepw G‰hpw Adn-b-s∏-Sp∂

Hcp hy‡n.

� c≠p {]mhiyw `mcX ItØm-en°m sa{Xm≥ kwL-Øns‚ A≤y-£-

\mbn sXc-s™-Sp-°-s∏´ hy‡n.

C∂v:

� {]kvXpX sa{Xm≥ kwL-Øns‚ D]m-≤y-£-\mbn Npa-Xe hln-°p-∂p.

� tIc-f-Ønse ItØm-en°m sa{Xm≥ kwL-Øns‚ A≤y-£-\m-bn-cn-

°p∂p.

� ]uckvXy XncpkwL-Ønse ÿnc AwK-ambn tkh\w sNøp∂-p.

� Gjy-bnse ItØm-en°m sa{Xm≥ kwL-Ønse AwK-am-bn-cn-°p-∂p.

At±lw k`-bpsS bYm¿∞ Xe-h\pw, ]nXmhpw Bbn-cn-°-s´-sb--∂XmWv

Fs‚ Biw-k. Imt\m-\nI \nb-a-kw-lnX A\p-im-kn-°p--∂Xp-t]mse Xe-

h≥ F∂ \ne-bn¬ `cn-°p--hm\pw, ]nXmhv F∂ \ne-bn¬ DW¿∂n-cn-°p--∂h-

\pw, kvt\ln-°p--∂h\pw BWv. taP¿ B¿®p _nj∏v F∂ kwRvP AXp-

ambn A\p_-‘-amb F√mw hy‡-am-°p∂-p. ]uckvXy Imt\m≥ kwln-X-

bnse 152˛mw Im\≥ C{]-Imcw {]kvXm-hn-°p∂-p. "s]mXp kwln-X-bn¬ ]m{Xn-

b¿°o-kns\ kw_-‘n-°p--∂h-sb√mw taP¿ B¿®p_nj-∏n\pw _m[-I-am-

bn-cn-°pw. Htc _lp-am-\hpw, Htc A[n-Im-c-hpw, Htc DØ-c-hm-Zn-Xzhpw. Cßs\

Db¿Ø-s∏-Sp-Ibpw al-Xzo-I-cn-°-s∏-Sp-Ibpw sNbvX ae-¶c k`-bpsS Xe-h-
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t\m-Spw, a‰p sa{Xm≥am-tcm-Spw, sshZn-I-tcm-Spw, kwLm-S-I-tcm-Spw, hnizm-kn-I-

tfm-Spw, tN¿∂v I¿Ømhv \nh¿Øn® henb Imcy-ßƒ°v \µn ]d-bp-∂p.

Xncp-h-\-¥-]p-c-tØ-°p≈ Fs‚ kµ¿i-\sØ kw_-‘n®v t\csØ Rm≥

]cn. ]nXmhv tPm¨ t]mƒ c≠m-a-t\mSv Adn-bn-®-t∏mƒ F√m-h¿°pw Xs‚

Biw-kbpw, At∏m-kvtXm-enI Bio¿∆m-Zhpw \¬Ip-hm≥ Fs∂ ̀ c-ta¬∏n-

°p-I-bp-≠m-bn. kz¿§ÿ ]nXm-hns‚ `h-\-Ønse P\m-e-bv°-cp-In¬ \n∂v

A-t±lw Xo¿®-bmbpw \tΩm-sSm∏w kt¥m-jn-°p∂-p. Gsd kvt\ln-°-s∏´

kotdm˛ae-¶c k`sb ImWp-Ibpw, Bio¿h-Zn-°p-Ibpw sNøp∂-p.

tdman¬ \n∂pw ]pd-s∏-Sp--∂Xn\p ap≥]v Ign™ Xn¶-fmgvN ]cn. ]nXmhv

_\-UnIvSv ]Xn\mdmas\ hy‡n-]-c-ambn kµ¿in-°p-hm≥ F\n°v km[n-®p.

At±lw ae-¶c k`-bnse CS-b-∑m¿°pw, hnizm-kn-Iƒ°pw Xs‚ aXn∏pw,

A\p-tam-Z-\hpw, t{]m’m-l-\hpw Adn-bn-°p-I-bp-≠m-bn.

C∂v Cu Iq´m-bva-bv°pw, k`-bv°m-I-am-\-hpw, `mc-X-Øn\pw ]cn. ]nXm-

hns‚ At∏m-kvtXm-en-Im-io¿hmZhpw, Biw-kbpw \¬Ip-hm≥ Rm≥ B{K-

ln-°p∂-p.

kotdm-----  ae-¶c k`-bnse {]nb-ap-≈-h-tc, \nß-fpsS k`-bpsS Db¿® Hcp

]pIgvN am{X-a-√, Kuc-h-]q¿∆-amb Hcp DØ-c-hm-Zn-Xzhpw, IS-a-bp-am-Wv.

\nß-fpsS t{]jnX ssNX-\yhpw, At∏m-kvtXm-enI Xo£v-W-Xbpw, k`m-

fl-I-amb Xm¬∏-cyhpw \ne-\n¿Øp-I.

\nß-fpsS hne-tb-dnb ]mc-º-cyhpw, At¥ym-Iy≥ ss]Xr-Ihpw kwc-£n-

°p-I. \nß-fpsS Bcm-[\m{Ia-Øns‚ `mj-bmb kpdn-bm\n hnkva-cn-bv°m-

Xn-cn-°p-I.

Cu Hcp kµ¿`-Øn¬ Rm≥ AXn-bmbn kvt\ln-°p∂ \nß-fpsS SEERI
F∂ ÿm]-\sØ Rm≥- A-\p-tam-Zn-°p-∂p. F√m `{Zm-k-\-ß-fnepw  kpdn-

bm\n ̀ mj-bn¬ Ah-Kmlw D≈, kpdn-bm\n ss]Xr-I-Øns‚ alXzw Adn™

Ipsd sshZn-I¿ D≠m-I-W-sa∂v Rm≥ B{K-ln-°p-∂p.

\nß-fpsS FIyp-sa-\n-°¬ kwhm-Z-ßƒ XpS-cs´ F∂p Rm≥ Biw-kn-

°p∂p. Xpd∂ at\m-`m-h-tØmsS CXc ss{IkvXh kaq-l-ßsf Dƒs°m≠v

kmtlm-Zcy Acq-]n-bn¬ kwhmZw \S-Øp-I, C∂v ChnsS ktΩ-fn-®n-cn-°p∂

ktlm-Zc k`-I-fmb Hm¿Ø-tUmIvkv, s{]m´Ã‚ v k`m hn`m-K-ßƒ°pw, ̀ mc-

X-Ønepw, temI-am-k-I-e-ap≈ am¿tØmtΩm {InkvXym-\n-Iƒ°pw ̀ mhpIw Adn-

bn-°p-∂p.

t{ijvThpw hne-tb-dn-b-Xp-amb `mcX kwkv°m-c-Øn¬ \n∂pw \nß-fpsS

Bflmhpw a\ pw lrZ-bhpw Xncn-bvs°-cp-sX∂v Rm≥ A`y¿∞n-°p-I-bpw,

{]m¿∞n-°p-Ibpw sNøp∂-p. Bb-Xn-\m¬ ̀ mc-X-Ønse am\yalm P\-ßƒ°v

Fs‚ {]tXy-I-amb Biw-k-Iƒ Rm≥ A¿∏n-°p∂-p.

tbip {InkvXp-hns‚ hµy-\maw F∂pw ]pI-gvØp-s∏-Sp-am-dm-I-s´, BΩo≥.�
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Welcome Address by His Excellency Thomas Mar Koorilos
Secretary of the Holy Synod of the Syro-Malankara Catholic Church

Cu ktΩ-f-\-Øns‚ A≤y£ ]Zw Ae-¶-cn-°p∂ Rß-fpsS {]nb¶-c-

\mb I¿±n-\mƒ h¿°n hnX-b-Øn¬ ]nXm-sh,

ae-¶c k`bpsS A`n-am\ ̀ mP-\-amb Rß-fpsS G‰hpw {]nb-s∏´ ImtXm-

en°m _mh Xncp-ta-\n kndn¬ _tken-tbm-kv,

C≥Uy-bn¬ ]cn-ip≤ knwlm-k-\-Øns‚ {]Xn-\n-[n-bm-bn-cn-°p∂ A`n-hµy

s]t{Zm- tem-]kv Xncp-ta-\n,

{]nb-s∏´ B¿®p_nj-∏p-am-sc, ]nXm-°-∑m-sc,

kvt\lw \nd™ hnImcn P\-dm-f-∑m-sc,

kvt\lw \nd™ P\-dm-f-∑m-sc,

{]nb-s∏´ sshZn-I- ktlm-Z-c-∑m-sc,

aZ¿ P\-d¬kv, {]nb-s∏´ knkvt‰-gvkv,

kvt\lw \nd™ skan-\mcn hnZym¿∞n-I-sf,

G‰hpw kvt\lw \nd™ ssZhP\-sa,

 First of all, I now communicate our heartfelt thanks to our Cardinal Moussa
Daoud, which I have prepared in Italian.

Vorrei salutare nostro illustre ospite di oggi - Sua Eminenza Beatissima
Cardinale Moussa Daoud con qualche parola Italiane.

Siamo molto felici perchè lei ci ha onarato della sua presenza in presiedendo,
in questa  particolare circostanza, la funzione liturgica della elavazione della
Chiesa siro-malankarese ad arcivescovado maggiore, e il suo Capo a Catholicos.
Nel nome di tutti coloro che qui sono radunati porgo a Sua Beatitudine il
nostro cordiale ben venuto. Conosciamo la fatica  sostenuta  per far giungere
a questo nuovo stato la nostra chiesa malankarese. Il  santo padre Giovanni
Paulo II ha affermato che la nostra chiesa ha dimostrato maturità nella fede a
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nella missionarità. È quindi molto bello ed importante che essa riceva questo
riconoscimento, che il nostro padre Mar Ivanios avveva già chiesto a Roma
nel 1928. Come lei ha accenato, quello che gli altri pastori non hanno potuto
ottenere da Roma, il loro successore Cyril Mar Baselios ha ottenuto a piena
diritto. Sua   Eminenenza ha lavorato assiduamente per due anni al fine di
raggiugere una decisione così favorevole e questo anche grazie all' amicizia
che ha dimostrato verso di noi ed in particolare vesro il nostro Catholicos Mar
Baselios. Eminenza le siamo grati e ci sentiamo molto onorati di questo. La
sua presenza e considerazione ci dona fiduccia e ci incorraggia a proseguire il
nostro lavoro.

Come gli apostoli la sua visita ha invigorato la nostra fede  e specialmente
in ciò che abbiamo ricevuto dall' apostolo San Tomaso attraverso la tradizione
Siro-Antiochene. Ricordo che quando la sede del Catholicos fu installata a
Niranom nel 1912, venne a presiedere il Patriarca di Antiochea per i giacobiti
Moran Mor Abdul Messia. Ora il S. Padre, capo della Chiesa universale manda
lei in qualità di Prefetto della Congregrazione delle Chiese Orientali e Patriarca
emerito dei Siro-Cattolici, per presiedere questa elevazione della Chiesa siro-
malankarese.  Non è una sorpressa, non è  una coincidenza, ma una grande
meraviglia dello Spirito Santo  che aspettiamo in questi giorni della novena di
Pentacoste.

Vorrei manifestare i nostri sentimenti di gioia nell rinnovare  l'obedienza al
nostro Papa Benedetto XVI che conosce bene la fede e  la  riccheza spirituale
della nostra chiesa malankarese.

Ci sentiamo incapaci di trovare le parole giuste per  ringraziare lei Eminenza
per questa visita, per questa occasione di grazia ricevuta.

A nome del nostro Sinodo con il Catholicos, a nome del nostro Stato del
Kerala, India e a nome del nostro popolo, a nome di tutti coloro che nella
Chiesa nutrono riconoscenza,  devozione, e amore per la sua cara persona le
diciamo di tutti cuore grazie per essere venuto. Eminenza,  sia sempre il
benvenuto tra  noi.

 \sΩ kw_-‘n®v G‰hpw A\p-{K-ln-°-s∏-´Xmb Hcp Znhkw kam-K-X-am-

bn-cn-°p-I-bm-Wv. \ΩpsS `mKy kva-c-Wm¿l-\mb am¿ Cuhm-\n-tbmkv Xncp-

ta\n 1928 ¬ tdmam k`-bnse ]cn. ]nXm-hn-t\mSv At]-£n-®Xv C∂v Cu

thfbn¬ CXm Ic-K-X-am-bn. \mw CXv hn\-b-tØmsS Gs‰-Sp-°p-I-bm-Wv. \ap°v

G‰hpw {]nb-s∏´ hµy-\mb _mhm Xncp-ta-\nsb A\p-tam-Zn-°m≥ \mw ChnsS

IqSn-bn-cn-°p-I-bm-Wv. \ap-°-dnbmw _mhm Xncp-ta-\n-bn-eqsS \mw ImWp∂-Xv

\ΩpsS F√m ]nXm-°-∑m-sc-bp-am-Wv. a¨a-d-™-h-cmb \ΩpsS F√m sshZn-
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I-scbpw, k\ymko k\ym-kn-\n-I-sf-bp-w \ΩpsS ktlmZco ktlm-Z-c-∑m-scbpw

\ΩpsS i‡-cmb ssZhP\-sØ-bp-am-Wv. AXp-sIm≠v C∂p apX¬ \ap°v

\¬I-s∏´ Cu ssZhnI Zm\sØ \µn-tbmsS Hm¿Øp-sIm≠v, C{X t¢i-ta-

dnb, shbn-epw, NqSpw Hs° kln-®p-sIm≠v Cu Ah-k-c-Øn¬ \mw F√m-

hcpw HsØm-cp-an®v IqSn-bn-cn-°p∂--Xmb Cu thf-bn¬ \mw \ΩpsS AXn-Yn-

Iƒ°v kvt\l-tØmsS kzmKXw HmXp-I-bm-Wv.

C∂sØ Cu ao‰nw-Kn¬ A≤y-£-]Zw Ae-¶-cn-°p--∂ \ΩpsS G‰hpw {]nb-

s∏´ taP¿ B¿®p_nj∏v I¿±n-\mƒ h¿°n hnX-b-Øn¬ ]nXmhv \ΩpsS

Gh-cp-sSbpw henb kvt\ln-X-\mWv. \ΩpsS _mhm Xncp-ta-\nsb BZy-am-

bn´v ImtXm-en°m F∂p kwt_m-[\ sNbvXXv At±-l-am-Wv.   Cu hm¿Ø

Adnbn® DS-s\-Xs∂ I¿±n-\mƒ h¿°n hnX-b-Øn¬ ]nXmhv t^m¨ hnfn®v

_t -en-tbmkv ]nXm-hn-t\mSv ]d™p  ]nXmsh Rm≥ Aßsb  ImtXm-

en°m _mhm- F∂ t]cp hnfn--°m-\mWv B{K-ln-°p--∂Xv F∂p ]d™v

Aßs\ kwt_m-[\ sNøp-I-bp≠-m-bn. {]nb-s∏´ ]nXm-sh, kotdm ae-_m¿

k` ae-¶c k`sb F∂pw hf¿Øn-bn-´p≠v. kotdm ae-_m¿ k`-bn-eqsS ae-

¶c k`bv°v ssIh-∂n-´p≈ \nc-h-[n-bmb A\p-{K-l-ßƒ°pw Aß-bpsS

ap≥]n¬ sNdnb hm°p-I-fm¬ \µn A¿∏n-®p-sIm≠v Cu al-\ob kZ- n¬

A≤y£ ]Zw Ae-¶-cn-°p∂ Atß°v Dujva-f-amb kzmKXw Rßƒ A¿∏n-

°p∂-p.

This felicitation meeting will be inaugurated by our dear Nuncio, His Grace
Pedro Lopez Quintana. He is always a friend of the Malankara Church.  He
knows India, he knows every person, he knows the Church and we are so glad
that it is because of his real effort and his decision that today we got this great
honour. Our dear Nuncio, we don't know how to thank you, we lack words,
but we, on behalf of the whole Church and on behalf of the our dear Catholicos
and all of us, we extend to your Grace a hearty Welcome!

\ΩpsS kqssk-]mIyw Xncp-ta\n ChnsS C∂v F{Xbpw at\m--l-c-amb Hcp

kphn-tij ktµiw,  \¬In \sΩ A\p-{K-ln®p.  \ΩpsS {]n-b-s∏´ ]nXm-

hns\ Rm≥ {]tXy-I-ambn kzmKXw sNøp∂p.  \ΩpsS F√m ]nXm-°-∑mcpw

ChnsS k∂n-ln-X-cm-Wv. Ah-sc-√m-hscbpw H‰-hm-°n¬ Rm≥ kzmKXw

sNøp∂-p. \ΩpsS {]nb-s∏´ sshZnI ktlm-Z-c-ßƒ, {]nb-s∏´ k∂ym-ko

k∂ym-kn-\n-Iƒ, \ΩpsS G‰w {]nb-s∏´ ssZhP\w, \nßƒ F√m-h-scbpw

ssZh\ma-Øn¬ Rm≥ kzmKXw sNøp∂-p.

\ΩpsS k`sb I¿Ømhv A\p-{Kln-®n-cn-°p∂-p. C\nbpw \ap°v ssZhw

\evInb DØ-c-hm-ZnXzw ta¬°p-ta¬ ipjvIm-¥n-tbmsS  \n¿∆-ln°phm≥

\ap-t°-h¿°pw k÷-am-Imw. AXn\v I¿Ømhv I\n-b-s´. ]cn. AΩ-bpsS

F√mhn[-amb am≤yÿw bmNn-®p-sIm≠v \ap-t°‰hpw {]nb-s∏´ \ΩpsS

ImtXm-en°m _mhm-bpsS ap≥]n¬ \mta-h-cp-sSbpw kt¥m-j-hpw, kvt\lhpw

BZ-chpw {]I-Sn-∏n®p sIm≠v Rm≥ \n¿Øp-∂p. F√m-h¿°pw kzmKXw.    �
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His Eminence Ignace Moussa Card. Daoud
Message in Italian (original)

CONGREGATIO
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS

MAY 14, 2005
TRIVANDRUM

Venerato fratello Cyril Mar Baselios, nuovo Arcivescovo Maggiore,
Confratelli Vescovi, Distinte Autorità, fratelli e  sorelle  nel Signore,

Ero partente da Roma per 1'India quando la sofferenza del Papa Giovanni
Paolo si aggravo a tal punto da indurci a rimandare il desiderato viaggio. II 2
aprile, infatti, i1 Signore chiamò a Sé i1 servo fedele, papa di Roma e nostro
padre comune. Lo abbiamo salutato con immensa gratitudine in un
pellegrinaggio attorno alle sue apoglie mortali che mai Roma e i1 mondo videro
in passato.

Ora la mia visita si sta felicemente compiendo.
Mentre siamo certi che i1 Pontefice Defunto veglia su di noi, ho la gioia di

portarvi i1 saluto affettuoso  e la benedizione apostolica del nuovo Papa
Benedetto XVI. Gli auguriamo ogni bene nel Signore, con la stima e la
devozione dei figli. Per lui preghiamo 1' Onnipotente perché lo consevi e gli
doni salute, serenità e fecondità nel suo alto compito di " servo dei servi di
Dio".

Come Prefetto della Congregazione per le Chiese Orientali mi sono sempre
impegnato a conoscere da vicino, ad amare e a mettermi al servizio delle amate
Chiese Orientali.

Considerandole tutte di pari dignità, e dunque degne di uguale sollecitudine,
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mi sono però domandato quali sono il posto, le caratteristiche e specialmente
la vocazione di ognuna di esse, secondo la specifica individualità di ciascuna
in seno alla Chiesa Universale.

Ma oggi, senza dimenticare o minimizzare la missione di ciascuna, mi sento
proteso verso quella che è stata elevata ad Arcivescovado Maggiore: la Chiesa
Siro Malankarese.

Per la fausta occasione desidero rendere omaggio a questa Chiesa e riflettere
sulle sue origini, sul suo cammino e sulla sua vocazione.

1. Se consideriamo 1'origine e la data di erezione della Chiesa Siro-
Malankarese, bisogna riconoscere che essa è 1 ultima arrivata, la più recente
delle Chiese Orientali Cattoliche. E' nata il 20 settembre 1930, con l'accoglienza
in seno alla Chiesa Cattolica di cinque persone, che rappresentavano una
comunità molto piccola: due vescovi (Mar Ivanios, Mar Theofilos) , un
sacerdote, un diacono e un laico.

E' una Chiesa che non ha ancora compiuto 75 anni. Ha due giorni meno di
me. E forse troviamo in questa assamblea qualcuno che ricorda personalmente
l'atto di erezione.

2. Se consideriamo il cammino ecclesiale, dobbiamo affermare che questa
minuscola Chiesa ha conosciuto una rapida crescita.  In un anno è passata a
4.500 persone. In vent' anni a 65.000. Oggi conta 5 eparchie, 8 vescovi, 700
sacerdoti, 2.000 religiosi e religiose, numerosi seminaristi e quasi 500.000
fedeli.

La Santa Sede ha guidicato che era abbastanza matura per un riconoscimento
definitivo: l' elevazione ad arcivescovado maggiore.

3. Molto potremmo dire sulla nuova Chiesa Arcivescovile Maggiore. Mi
limito a sottolineare  tre note che la distinguono.

a) E' una Chiesa nata da un grande desiderio di unità  e mantiene una
viva propensione verso l ' unità,

Un uomo, un sogno, un'occasione sono all'origine di questa meravigliosa
avventura.

L'uomo era Mar Ivanios; uomo di scienza, di riflessione e di buona volontà.
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ll sogno: il rinnovamento spirituale ed ecclesiale della sua chiesa.
L'occasione viene offerta dal sinodo del l novembere 1926, nel quale Mar

Ivanios fu incaricato di trattare con le Autorità Romane.
ll risultato : l unità con Roma
ll desiderio di unità si mantenne lungo il cammino della Chiesa Siro-

Malankaresse e produsse i suoi frutti. Vescovi, sacerdoti, fedeli ed istituzioni
hanno sempre mostrato e tuttora nutrono verso il Papa grande rispetto, fedeltà,
lealtà e sottomissione. ll Papa è il Successore di Pietro. Lui presiede alla carita.
Lui è il supremo capo.

b) La Chiesa Siro-Malankarese è fortemente attaccata alle tradizioni
orientali e al patrimonio antiocheno. Già Mar Ivanios aveva proposto nei suoi
memorandum a Roma il mantenimento delle tradizioni orientali: riti e rituali
antiocheni, gerarchia, struttura sinodale, giurisdizione su tutti i fedeli.

La Chiesa siro-malankarese ha voluto rimanere orientale, e forse è la più
orientale tra le Chiese Orientali Cattoliche, o almeno la meno latinizzata. Non
ha avuto nessuna crisi liturgica, dottrinale, canonica.

La fedeltà alle tradizioni dei padri sembra la sua grande forza.
La terza caratteristica della Chiesa Siro- Malankarese e la sua dimensione

missionaria.  La sua crescita non  è dovuta solo alla adesione di membri
provenienti dalla Chiesa ortodossa, bensì da fedeli indiani che hanno aderito a
Cristo. Un'eparchia intera è formata da fedeli che non erano cristiani.

Sacerdoti , religiosi, religiose, laici svolgono un'azione missionaria
ammirevole in Kerala, negli altri Stati dell' India e in diverse parti del mondo.

Cari fratelli e sorelle,

La nostra gioia per questa storica circostanza può esprimersi adeguatamente
solo nella preghiera.
Due sono le intenzioni della nostra preghiera.
1) ll rendimento di grazie a Dio  per quanto ha finora così felicemente operato

nella Vostra Chiesa; per quanto vi ha donato attraverso la guida sapiente
dei vostri pastori del passato e del presente.  Tra i pastori che hanno già
raggiunto la Pasqua eterna non posso dimenticare il tanto benemerito e
venerato Benedict Mar Gregorios.
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2) L'invocazione della sua benedizione sul futuro cammino.  La fiducia che
il Papa e la Chiesa Universale Vi hanno accordato con l'elevazione ad
Arcivescovado Maggiore è ben meritata e sarà onorata dal Vostro impegno.
Ne sono certo! Ma noi sappiamo che i singoli cristiani e le Chiese possono
portare frutto solo con la grazia del Signore.

Per questo lo benediciamo e lo invochiamo, sostenuti dal salmo che dice:
"Benediro il signore in ogni tempo!"
Amen! Alleluja!

Ad multos annos, Chiesa Siro-Malankrese, Dio ti conceda numerosi
giubilei ed anniversari gioiosi e santi.

+ Ignace Moussa Card. Daoud
Patriarca emerito di Antiochia dei Siri, Prefetto.
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Inaugural Address
by Pedro Lopez Quintana
Apostolic Nuncio in India

Your Beatitude Cyril Mar Baselios,
Major Archbishop Varkey Vithayathil,
My dear Bishops, priests, my dear brothers and sisters,

It is for me a great joy, a great privilege, to be with you this morning and to
participate in this facilitation function meeting now. First of all, I wish to thank
and greet His Beatitude Cyril Mar Baselios and the members of the Syro-
Malankara Church for the kind invitation to me to take part in this function
and to share the joy of the day.

Representing the Holy Father, I bestow upon each of you His apostolic
blessing. I wish to offer my congratulation to His Beatitude who becomes the
Major Archbishop of the Malankara Catholic Church. This high ecclesiastical
title conferred upon him is certainly a tribute to the many years of his dedi-
cated and tiresome service to the Church in India and particularly to the
Malankara Catholic Church. Now he has been entrusted with another great
responsibility to lead and guide this autonomous Catholic community; .i.e.,
the Syro-Malankara Catholic Church. Now after it has been elevated to the
status of a Major Archiepiscopal Church, you are now being recognized by
the Holy See as a full independent community. Now you are in communion
with the Holy Father, you are a Church in the communion of the Catholic
Church but not depending on any Church, only on the Holy Father. This is the
sense of today's celebration. This is a note of recognizing the fruit of your
maturity in faith. You can go along by yourself living according to your tradi-
tions, liturgy and your ecclesiastical and juridical institutions under the Holy
Father and not under any other Churches of the East or West. You are a full
fledged Church.

On my part, I congratulate His Beatitude Cyril Mar Baselios, the Major
Archbishop-Catholicos.  He has become the head of this particular Church in
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the communion of the Catholic Church. I assure my ardent and continuous
prayer, so that God gives him the wisdom and fortitude to exercise the duties
and obligations as the Head and the Father of the Malankara Catholic Church.

The Malankara Catholic Church, as we all know, has a rich tradition and a
long history.  The history of the Malankara Church traces back to Apostle St.
Thomas. Similarly,  it posses a very ancient liturgical tradition. You are deeply
rooted in the tradition of the Antiochene Church. It was at Antioch that the
followers of Jesus were first called Christians. Cardinal Moussa Daoud is a
member of this Church.

For more than sixteen centuries, you know very well, your community which
received its faith from St. Thomas remained in communion with the See of
Peter and then broke its communion. It was at that point a series of difficulties
mostly political in nature intervened and interrupted that communion. And
God never gives up the call to unity. And there were generous and courageous
souls who listened to this call. Among the generous and courageous souls
there stand out the luminous souls, Archbishop Mar Ivanios and Bishop Mar
Theophilos. Mar Ivanios' wisdom and sensitivity to the cause of Christian
unity culminated in the unique event of his entering into full communion with
the Catholic Church in 1930.

Following this, Archbishop Mar Ivanios made a historic visit to pope Pius
the XIth in 1932 which gave birth to the Syro-Malankara hierarchy. Today the
long cherished dream of the Malankara hierarchy is fulfilled. The attainment
of autonomy in internal governance was a process already started by Mar
Ivanios. Mar Ivanios was the man who laid down the foundation stone and he
was already preparing for this moment.  Mar Gregorios continued this process
and today His Beatitude Mar Baselios, thanks to his effort, has accomplished
this process. Now we are in this moment; the Malankara  catholic Church
reached to the zenith of its glory. This is a process that all the three figures
were collaborating and were preparing. Yes the Holy See is recognizing and
acknowledging this glory.

Since 1930, the history of the Church has been a time of growth in vigorous
Christian life and it was referred to us by our Late Holy Father Pope John Paul
II. I remember the words that our Holy Father spoke to the Bishops of the
Malankara Church during their Ad-limina visit. The Holy Father said: "You
have become one of the fastest growing Catholic communities in the world.
First thing, you have large numbers of vocations to the priesthood and to reli-
gious life. The new law of Christ which convince us to go beyond the bound-
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aries of family, race, tribe, language, Nation is concretely manifested in your
generosity towards others. The Holy Father fondly called the Malankara Church
"the little flock." The words of the Holy Father which he prepared already two
years ago are apt for today.

Many associations of the Malankara Catholic Church and the many social
religious activities that you are undertaking are signs of the growing vitality
of your Church. I am sure much of the credit of this growth and consolidation
goes to His Beatitude Mar Baselios. His firm stand against all political, social
and religious difficulties and challenges and his continuous effort to work for
the growth of His Church and His people are praiseworthy. Therefore, with
the sentiments of gratitude to God for the person of His Beatitude, I wish all of
you every good wishes to take a firm resolve towards the future.

Now the Church does not reach a final goal, but you moved a step forward
so that you are capable of seeing far away. Receive this invitation with more
energy and more enthusiasm that never ends. The invitation that our late Holy
Father John Paul II was addressing through out the Church: Duc in Altum,  "go
far away'. This idea of the Holy Father is a blue print for pastoral actions for
the new millennium.

Remember the past with gratitude; we can do that with very particular sen-
sitivity; to live in the present with enthusiasm; with joy and then look forward
to the future with confidence.

I greet all civil and political authorities who are attending this ceremony
and all friends of the Catholic Church, in particular, of the Syro-Malankara
Church. Once again I thank  you; His Beatitude, Major archbishop, and bish-
ops, priests and religious and my dear people  especially all those who have
participated in this ceremony and in this function.

May God bless all of you. May, St. Thomas your Patron and our Mother,
Most Holy Virgin Mary  protect you and intercede for you..

Thank You

+ Pedro Lopez Quintana
Apostolic Nuncio in India
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A≤y£ {]kw-Kw

am¿ h¿°n hnX-b-Øn-¬

A`n-\h taP-¿ B¿®p _nj∏v ImtXm-en°m _mh kndn-¬ am¿

_tk-en-tbmkv,

thZn-bn¬ Ccn-°p∂ ]nXm-°-∑msc, sshZn-I-sc,

{]nb kntÃ-gvkv,

{]nb ktlm-Zco ktlm-Z-c-∑m-sc,

\ΩpsS ]cn-]m-Sn-Iƒ XpSßn°gn™v A©c aWn-°q¿ Bbn. F´p aWn°p

XpSßn Hcp aWn-bm-bn. AXp-sIm≠v Zo¿L-amb Hcp A≤y£ {]kwKw {]Xo-

£n-°n√ F∂mWv Rm≥ hniz-kn-°p--∂Xv. Fs‚ ISa {lkz-amb Hcp {]kw-

K-am-Wv.

C∂p kotdm ae-¶c k`bv°v kt¥m-j-Øns‚ Hcp Znh-k-am-Wv. D√m-k-

Øns‚, D’-h-Øns‚ Hcp {]Xo-Xn-bmWv F√m-bn-SØpw ImWp--∂Xv. \Ω-ƒ

C∂p ImeØp Kw`o-c-amb Hcp {]Zn£nWw \S-Øn. tIc-f-Øns‚ apJya{¥n

{io DΩ-≥Nm≠n DZvLm-S\w sNbvX Kw`o-c-amb Hcp {]Zn-£n-Ww. AXpt]mse-

Xs∂ GXm≠v \mep \mec aWn-°q¿ \o≠p \n∂ Chn-SpsØ ip{iq-j-I-ƒ,

hfsc at\m-l-c-amb ]cn-]m-Sn-bn-emWv C∂p \Ω-ƒ kw_-‘n-®-Xv. kotdm ae-

¶c k`bv°v Hcp taP¿ B¿®p _nj-∏n-s\ e`n-®p. k` Xs∂ taP¿ B¿°n

F∏n-kvt°m-∏¬ k`-bmbn Db¿Ø-s∏-Sp-Ibpw sNbvXp. Cu Ah-k-c-Øn¬

kotdm ae-_m¿ k`-bpsS t]cn-epw, Fd-Wm-Ip-fw˛ A¶-amen AXncq]-X-I-fp-

sSbpw, Fs‚ hy‡n]c-amb t]cnepw D≈ kulm¿±-amb A\p-tam-Z\w A¿∏n-

®p-sIm-≈p-∂p.

Hcp ]t£ \nßƒ tNmZn-t®°mw kotdm ae-_m¿ k`bv°v F¥psIm≠p

2000 h¿jw ImØp\n¬t°≠n h∂p taP¿ B¿®p _nj-∏ns\ In´m-\m-bn´v

F∂v. 1930 ¬ BtKmf k`-bn-se- Iq-´m-bva-bn-te°v IS∂p h∂ Cu k`-bv°v,
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Xmc-X-tays\ sNdnb Cu k`bv°v C{X-s]-s´∂v Fß-s\-bmWv Hcp taP¿

B¿®p_nj-∏ns\ In´n-b-Xv F∂pw \nßƒ tNmZn-t®-°mw. AXn-\p≈ DØcw

Rm≥ ]d-bmw. \nß-fpsS Bcm-[\m {Ia-tØmSpw \nß-fpsS k`m ]mc-º-cy-

tØm-Sp-ap≈ \nß-fpsS {]Xn_≤X, \nß-fpsS hniz-kvXX, \nßfpsS k`m

]nXm-°-∑m-cpw k`m a°fpw XΩn-ep≈ sFIyw CsXm-s°-bm-Wv C{Xs]s´∂v

\nßƒs°mcp taP¿ B¿®p_nj-∏ns\ In´m≥ Imc-W-am-b-Xv. Imew sNbvX

tPm¨t]mƒ c≠m-a≥ am¿∏m∏ ]d-™p "kotdm ae-¶c k` C∂v Ct∏m-ƒ

km¿∆-{XnI k`-bn¬ G‰hpw Xzcn-X-ambn ]ptcm-K-an-°p∂ Hcp k`'-bm-sW∂v.

C\nbpw Cu k`bv°v IqSp-X¬ hf¿®-bp≠-m-I-s´ F∂p Rm≥ {]m¿∞n-°p-

I-bm-Wv. H∂m-a-Xmbn taP¿ B¿®p_nj∏v F∂mWv At±-l-Øns‚ \nb-a\w

F∂p hcn-Inepw \nß-fpsS ]mc-ºcyw {]Imcw Xo¿®-bm-bn´pw \nß-fpsS ]nXm-

hns\ ImtXm-en°m _mhm F∂p \nßƒ°p hnfn-°mw. Nne-¿ CXn\p XS- -

ap-≠m-°m≥ {ian-®p. ]t£, AsXm∂pw hnP-bn-®n-√. ImcWw \nß-fpsS ]mc-

º-cy-Øn¬ taP¿ B¿®p_nj∏v Fs∂mcp ÿm\-an-√. ImtXm-en°m _mh-

tbbp-≈q. AXp-sIm≠p   Fs‚ A`n-{]m-b-Øn¬, G‰hpw DNn-X-am-bn v́ \nßƒ

hnfn-t°-≠Xv taP¿ B¿®p_nj∏v F∂√ ImtXm-en°m _mh F∂p Xs∂-

bm-Wv. Rß-fpsS kotdm ae-_m¿ k`bv°v CØcw ]mc-º-cy-ßƒ Adn-bm-

Ø-Xn-\m¬ taP¿ B¿®p_nj∏v F∂p hnfn-bv°p∂-p≠-v. ]t£ \nßƒ \nß-

fpsS ]mcºcy-tØmSv Ft∏mgpw hniz-kvXX ]men-°-Ww.

\nß-fpsS BZysØ ImtXm-en°m _mh-bmbn´v ssZhw sXc-s™-Sp-Øn-cn-

°p-Xv kndn¬ _tk-en-tbmkv ]nXm-hn-s\-bm-Wv. ]nXm-hns\ CXn-\m-bn v́ ssZhw

Hcp-°n-bn-´p≠-v. Hcp \√ ItØm-en°m IpSpw-_-Øn¬ hf-cm-\p≈ A\p-{Klw

ssZhw At±-l-Øn\p \¬In. Rm≥ C∂se kntÃ-gvkns\ I≠p. Ah¿ \mep

t]cpw ]nXm-hns‚ ktlm-Z-cn-am-cm-sW∂v Ah¿ Ft∂mSp ]d-™p. ]nXm-hn\p

h∂ ÿm\e_v[n \nß-fp-sS-sbms° {]m¿∞-\-bpsS ̂ e-am-sW∂-v, Cu I\ym-

kv{Xo-I-fmWv \ap°v th≠n-sbms° {]m¿∞n®v \sΩ hf¿Øp--∂sX∂v Rm≥

hniz-kn-°p∂-p. kz¿§-Øn¬ sN√p-tºmƒ Fß-s\-bm-bn-cn°pw ktlm-Z-cn-am-

cp-sSbpw, ktlm-Z-c-∑m-cp-sSbpw ÿm\-sa∂v F\n°p ]d-bm-\m-hn-√. GXm-bmepw

Cu temI-Øn¬ ]nXmhv Bcm-[y-\mb Hcp ]nXm-hm-bn-cn-°pw. ImtXm-en°m

F∂p ]d-™m¬ km¿∆-{Xn-I-am-Wv. kotdm ae-¶c k`bnepw-, kotdm ae-_m¿

k`bnepw, taP¿ B¿®p_nj-∏n\v Nne A[n-Imc]cn-[n-Iƒ Ds-≠¶nepw k`m

a°ƒ temI-Øn¬, Fhn-sS-sb-√m-apt≠m, F√m-h-cp-sSbpw Xe-h\pw ]nXmhpw

am¿ _tk-en-tbmkv ]nXm-hm-Wv. Ata-cn-°-bm-bmepw icn, Kƒ^m-bmepw icn

F√m-h-cp-sSbpw Xe-h\pw ]nXm-hpamWv. At±lw kn._n.kn.sF. {]kn-U‚m-

bn-cp-∂p. H∂n-e-[nIw XhW sI.kn._n.knbpsS {]kn-U‚m-bn-cp-∂p. ]ns∂

_tØcn sa{Xm≥, _Y-\n-bpsS kp∏o-cn-b¿ P\-d¬, Xncp-h-\-¥-]pcw sa{Xm-

t∏m-eoØm Cßs\-sb√mw \√ `cW ]cn-N-b-ap≠-m-Im≥ ssZhw CS-bm-°n.

Hcp \√ ImtXm-en°m _mhsb ssZhw \nßƒ°p \¬In-b-Xn-\m¬ Rm≥

\nßsf  F√m-h-tcbpw A\p-tam-Zn-°p-∂p.
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\nß-fpsS k`bv°v {]K-¤-cmb sa{Xm∑m-sc-bmWv ssZhw \¬In-bn-cn-°p∂-

-Xv. am¿ Cuhm-\n-tbmkv ]nXm-hv. F{X Zo¿Lho£-W-ap≈, {]K-¤-\mb Hcp

sa{Xm-t∏m-eo-Øm-bm-bn-cp-∂psh∂v Rm≥ Xncp-h-\-¥-]p-cØv Fs‚ hnZym-̀ ymkw

Ign-®-Xn-\m¬ F\n-°-dn-bmw. Rm≥ {KmPp-th-j≥ Ign™p Hcp k\ymk k`-

bn¬ tNcm≥ t]mb-t∏mƒ am¿ Cuhm-\n-tbmkv ]nXm-hns‚ A\p-{Klw hmßn-

bmWv t]mb-Xv. \nßfn¬ ]ecpw A∂p ImWp-I-bn-√. Xncp-h-\-¥-]p-cØv

h∂Xp sIm≠v ]e-t∏mgpw At±-l-Øns‚ Znhy_en-bn¬ ]¶p tNcm≥ Ign-

™n-´p≠-v. AXpt]mse Xs∂ At±-l-Øns‚ ]n≥Kman am¿ {KntKm-dn-tbmkv

sa{Xm-t∏m-eo-Øm. ]ns∂ Ct∏mƒ aq∂m-aXv sa{X-t∏m-eo-Øm. Ch-sc-sbms°

k -̀bpsS ̀ c-W-Øn-\mbn ssZhw {]tXyIw Hcp-°n-b-h-cmWv F∂m-sWs‚ hnizm-

kw. Ah-sc-sbms°, Imew sNbvX-h-sc-sbms° \mw {]tXyIw kvacn-°-Ww.

CØ-cp-W-Øn¬ ]p\-ssc-Iy-Øns‚ ]nXm-hmb am¿ Cuhm-\n-tbmkv ]nXm-hns\

{]tXyIw Hm¿t°--≠Xm-Wv. XpS-°-Øn¬ A©p t]¿ am{X-am-bn-cp∂p F∂p

\ap-°-dn-bmw. C∂o A©p t]¿ A©p e£-tØm-f-ap≠-v. CXn-s\mcp ImcWw

ktlm-Zc k -̀bmb ae-_m¿ k -̀bnse sa{Xm≥am¿ am¿ Cuhm-\n-tbm-kp-ambn

hfsc kl-I-c-W-Øn-em-bn-cp∂--Xm-Wv. sshZn-Isc Ab®psams° klm-bn-

®Xv Rm≥ _lp-am\]q¿∆w Hm¿°p-I-bm-Wv. Rß-fpsS kz¥w c‡hpw amwk-

hp-amb 1653 se Iq\≥ Ipcn-ip-sIm≠v hntO-Zn-°-s∏´ k -̀bnse a°ƒ Xncn®p

hcp-I-sb∂-Xv Rßƒ°p kt¥m-j-am-Wv. AXv Ft∏mgpw kt¥m-j-am-bn-cn-

°pw. kotdm ae-_m¿ k`-bpsS F√m ]n¥p-Wbpw ae-¶c k`-bv°p≠-m-bn-cn-

°pw. \mw XΩn-ep≈ kvt\l_‘w Ft∏mgpw \ne\n¬°pw F∂mWv Rm≥

hniz-kn-°p--∂Xv.

k`m sFIy-sØ-°p-dn®v am¿ Cuhm-\n-tbmkv Hcn-°¬ ]d-bp-I-bp-≠mbn.

1653 se Iq\≥ Ipcniv sI´nb Ibdv s]m´n-®Xv \q‰m≠-p-I-fm-bn-́ p≈ am¿tØmam

{InkvXym-\n-I-fpsS IÆp\ocns‚ \\-hp-sIm-≠msW∂m-Wv. At∏mƒ Ibdp

apgp-h≥ s]m´n-bn-´n-√. Iptd \mcp-Iƒ am{Xta s]m´n-bn-´p-≈q. AXp apgp-h≥

s]m -́Ww. AXp-sIm≠p \Ωƒ CXn\p th≠n Ic-b-Ww, {]m¿∞n-°-Ww. \Ωƒ

Ic™p {]m¿∞n-°-Ww. GXp k`-bn¬ s]´h-cm-bmepw {]m¿∞n-°-Ww.

I¿Ømhp kss -̀Iy-Øn\p th≠n lrZbw s\m¥p {]m¿∞n-®Xp t]mse. \sΩ-

sf-√m-hcpw Cu Iq\≥ Ipcnip Ibdp apgp-h-\m-bn´v s]m´m-\mbn {]m¿∞nt®

aXn-bm-Iq. I¿Ømhp D]-tbm-Kn® am¿§w {]m¿∞-\-bm-Wv. "]nXm-hpw Rm\pw

H∂m-bn-cn-°p∂-Xp t]mse \nßfpw H∂m-bn-cn-°-Ww'. F∂p I¿Ømhp {]m¿∞n-

®p. \Ωƒ a\ws\m¥p {]m¿∞n-°pI, Xo¿-®-bmbpw B Ib¿ s]m´pw.

{InkvXp Hcp k`tb ÿm]n-®n-´p-≈q. ItØm-en°m k`-Iƒs°√mw Htc

hnizm-k-hpw, Htc IqZm-i-I-fpw, Htc ]c-am-[n-Im-chpw D≈ CS-b-\p-am-Wp-≈-Xv.

]e A∏kvtXm-e-∑m¿ ÿm]n® ]e k`-I-fp≠-v. Cu k`-I-fn-sems° ]e

Bcm-[\m{Ia-ßƒ Ds-≠¶nepw hnizmkw Ht-∂bp-≈q. I¿Ømhp ÿm]n®

IqZm-i-Itf D≈q. Hcp ]mc-º-cyta D≈q. ]t{Xmkv F∂ ]md-bn¬ ]Wn-b-
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s∏´-XmWv k`. At∏mƒ \ΩpsS Hcp kao-]\w Fßs\ \ap°v Cu F√m

k`-I-fnepw Htc hnizm-k-hpw, Htc ]c-am-[n-Im-chpw Htc IqZm-i-Ifpw D≠m-

°m≥ km[n-°pw

Hcp Imcyw Rm≥ kqNn-∏n-°p-I-bm-Wv am¿tØmam {InkvXym-\n-Iƒ F∂p

\mw ]d-bp-tºmƒ \ap-s°mcp hwi\miw h∂p-sIm-≠n-cn-°p-I-bm-Wv. ImcWw

\ΩpsS IpSpw-_-ß-fn¬ Ht∂m ct≠m Ip´n-Itf D≈q. ]Xn-\m-bn-c-°-W-°n-

\m-fp-Iƒ tIc-f-Øn\v ]pdØp t]mIp-I-bm-Wv. Hcp Xc-Øn¬ \mw ]d-bp-I-

bmWv \ap°v hwi-\miw h∂p sIm≠n-cn-°p-I-bm-Wv. 1959 se  hntam-N\

kac ka-bØv Ph-l¿em¬  s\lvdp ]d™p Catholic Church in Kerala is a force
to reckon with. tIcf ItØm-en°m k` \mw IW-°n-se-Sp-t°≠ Hcp i‡n-bm-

Wv. F\n°p tXm∂p∂-Xv B i‡n C∂p hf-sc-b-[nIw Ipd™p hcnI-bm-

sW∂-m-Wv. hfsc tJZ-tØmsS Rm≥ ]d-bp-I-bmWv am¿tØmΩm {InkvXym-

\n-I-fpsS FÆw Ipd™p hcn-I-bm-Wv. tIc-f-Øn¬ \ΩpsS i‡nbpw \ΩpsS

kzm[o-\-hp-sams° C\nbpw Ipd-bpw. \ΩpsS kzm¿Y-Xbpw CXn\p ImcWam-

Ipw. a‰p cmPy-ß-fn-te°v t]mIp-∂h¿ sXmgn¬ At\z-jn®pw, ]Ww At\z-

jn-®p-am-Wv t]mIp--∂Xv. F∂m¬ Fhn-sS-t∏m-bmepw Hmtcm-cp-Øcpw ae-¶c k -̀

bpsS anj-\-dn-am-cm-sW∂ Imcyw ad-°-cp-Xv. kndn¬ ]nXmhv ]e-t∏mgpw sa{Xm≥

kwL-Øn¬ ]dbpw Rßƒ°v kotdm ae-_m¿ k`-bn-se-t∏mse A®-∑m¿

A[n-I-an-s√∂v. anj-\-dn-am¿ H∂pan√. ]t£ AXv Hc¿∞-Øn¬ icn-b-√.

\nßƒ Hmtcm--cp-Øcpw anj-\-dn-am-cm-Wv. Fhn-sS-t∏m-bmepw \nßƒ anj-\-dn-

am-cm-Wv. \nß-fpsS PohnXkm£yw hgn \nßƒ anj-\-dn-am-cm-bn-cn-°-Ww. A®-

∑mcpw I\y-mkv{Xo-Ifpw th≠{X Cs√-¶n¬ Xs∂bpw \nßƒ Ata-cn-°-bn¬

t]mbmepw, Kƒ^n¬ t]mbmepw \nßƒ anj-\-dn-am-cm-Wv. \nß-fXv Hcn-°epw

ad-°-cp-Xv.

ChnsS Xncp-h-¥-]p-cØv taP¿ B¿®p_nj∏pw c≠p sa{Xm-∑m-cpw, kotdm

ae-_m¿, eØo≥  F∂nßs\ ]e k`-I-fp-ap≠-v. ]t£ \Ωfn¬ Cu

sshhn[yw ssZh ]cn-]m-e-\-bn¬ D≠m-b-XmWv F∂-dn-b-Ww. k`-Iƒ ssZh-

Øns‚ I¬∏-\-bm-Wv. ssZh ]≤-Xn-bm-Wv. Cu k`-Iƒ, CXnse AwK-ßƒ

]c-kv]cw kvt\l-Øn¬ H∂n-°-s∏-S-Ww. ]c-kv]cw kvt\ln-°p-Ibpw _lp-

am-\n-°p-Ibpw thWw. AXmWv I¿Øm-hns‚ \n›-bw. AXp-sIm≠v \nß-

fpsS Cu ae-¶c k -̀bnepw a‰p k -̀I-fn-ep-sams° CXns‚ AwK-ßƒ kvt\l-

Øn¬ H∂n-°-s∏-S-Ww. ]c-kv]c kvt\lw, _lp-am\w, ]ckv]c klmbw

CXn¬ H∂n-°-s∏-SWw F∂p-≈-XmWv I¿Øm-hns‚ \n›-bw. AXp-sIm≠p

\nß-fpsS Cu ae-¶c k`-bnepw a‰p k`-I-fn-ep-ap≈ _‘-Ønepw Hs°

kvt\lhpw AXp-t]mse sFIyhpw   hf-c-s -́sb∂v {]m¿∞n®p sIm≠p ]pXnb

ImtXm-en°m _mhm-bv°pw, ae-¶c k`bv°pw H∂p IqSn F√m Biw-k-Ifpw

A¿∏n-®p-sIm≠pw Rm≥ Fs‚ hm°p-Iƒ D]-kw-l-cn-°p∂-p.       �
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Message by His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios
after his Enthronement as  Major Archbishop-Catholicos

of the Syro-Malankara Catholic Church
(in Malayalam)

tamdm≥ tam¿ kndn¬ _tk-en-tbmkv

ImtXm-en°m _mhm- ÿm\m-tcm-l-Wm-\-¥cw

sNbvX {]kw-Kw

AXyp-∂X I¿±n-\mƒ Xncp-ta-\n,

hµy ]nXm-°∑m-sc,

_lp. tam¨kn-t™m¿amsc,

hµy sshZn-I-sc, kntÃ-gvkv,

{]nb amXm-]n-Xm-°-sf, ktlm-Zco ktlm-Z-c-∑m-sc,

kplr-Øp-°-tf,

CsXmcp Ncn{X aplq¿Ø-am-Wv. hfsc {][m-\-amb Hcp ktµiw \mw Chn-

sS \n∂pw G‰p hmßn t]mtI-≠-Xm-Wv.  AtXm-sSm∏w Cu almkwK-a-Øn\p

h∂ F√m hninjvS AXnYn-I-sfbpw \ΩpsS hnizmk kaq-l-sØbpw {]tXy-
I-ambn FSpØp ]d™v \µn ]d-bp-I- F∂ I¿Ø-hyhpw F∂n¬ \n£n-]vX-
am-Wv.

CXv hen-sbmcp kµ¿`am-Wv. \ΩpsS ae-¶c k`-bpsS hen-sbmcp kz]v\-
amWv C∂p \ap°v \nd-th‰n In´n-b-Xv. GXm≠p c≠m-bncw h¿jsØ \ΩpsS
A`n-em-j-hpw, A`n-\n-th-i-hpw, k¿t∆m-]cn \ap°v e`n® Ir]-bp-amWv \sΩ
Cu aplq¿ØØn-te°v \bn-®-Xv.  c≠p Imcy-ß-fmWv \ΩpsS ae¶c k`-
bn¬ \mw B{K-ln-®n-cp∂--Xv. H∂maXmbn; \ΩpsS kzX{¥ k`m hy‡n-Xzw.
"am¿tØm-Ωm «olm-bm¬ ÿm]n-X-amb \ΩpsS k`' F∂ Un{In-bn¬ c≠p
aq∂p XhW ]cn. ]nXmhv C°mcyw {]tXyIw FSpØp ]d-™n-́ p-≠v. Aßs\
am¿tØmΩm «olm-bpsS Imew apX¬ Chn-sS-sbmcp ss{IkvXh kaqlw
hf¿∂ph∂p. B kaq-l-Øns‚ G‰hpw henb Ah-Im-ihpw, A`n-em-j-hpw,

B{K-lhpw Cu k` AXns‚ PohnXw, kzX-{¥-ambn \bn-°Ww- F--∂Xm-bn-

cp∂-p.  \ΩpsS ae-¶c k`  as‰mcp k`bv°pw Iogvs∏-Sp-Ø-s∏-´-X-√. \Ωƒ

ssZh-Øm¬ sXc-s™-Sp-°-s∏´ Hcp kaqlamWv, ssZh-Z-Ø-amb ZuXyw \nd-

th-‰m≥ Hcp-°-s∏´ Hcp kaq-lw. AXn\p hym]-I-amb a\pjy kaq-l-tØmSv

Public Meeting
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G‰hpw henb Hcp {]Xn_--≤-X-bp-≠v, IS-a-bp-≠v. AXp-sIm≠v AXns‚

PohnXw, k`m PohnXw AXp kzX-{¥-ambn cq]-s∏-SpØn B I¿Øhyw \nd-
th-‰Ww F∂p≈ B{Klw AXn\v D≠m-bn-cp∂-p.  CXm-bn-cp∂p G‰hpw {][m\

kwK-Xn.

c≠m-a-sØ-°mcyw \Ωƒ H‰-s∏´ Hcp kaq-l-a√ F∂p≈ t_m[yamWv.

BtKmf hym]-I-amb ss{IkvXh k`mkaq-l-tØm-Sp≈ \ΩpsS _‘w {][m-
\-am-Wv. ]t£ AXn-t\-°m-fp-]cn BtKmf hym]-I-amb a\pjy kaqlØn¬

H∂m-bn-cn-°Ww F∂p-≈-Xm-Wv. k` H∂m-bn-cn-°p--∂Xns‚ e£yhpa-Xm-Wv.
k` Cu kaq-l-sØ-bmWv Hm¿-°p∂--Xn\v {ian-°p--∂Xv. At∏mƒ \ΩpsS Dƒ

kzmX{¥yw, \ΩpsS hy‡nXzw Fs∂ms° ]d-bp-∂Xv km¿∆-{Xn-I-amb Cu
_‘-Øn-em-Wv \mw a\- n-em-t°-≠-Xv.

\ΩpsS DƒkzmX{¥yw, \ΩpsS hy‡nXzw \ap°v ]cm-a¿in-°mw. a‰p kaq-

l-ß-tfm-Sp \ap-°p-≠mb _‘w aqew AXn\p XI¿® D≠m-bn-´p-≠v. AXp
k`-bn¬ am{X-a√ \ΩpsS hym]-I-amb kaq-l-Ønepw B XI¿® D≠m-bn-´p-

≠v.  a‰p kwkv°mc A[o-i-Xz-ßƒ IS∂ph∂n´p-≠v. Aßs\ \ΩpsS
X\nabv°v Ipdhp kw`-hn®p. AXns‚ Hcp {]Xn-^-e\w k`-bn-ep-ap≠m-bn.

CXp \ap°v Ncn-{X-Øn¬ ImWm-hp--∂Xm-Wv. \ΩpsS bYm¿∞ hy‡nXzw
ka¿∞n-°m≥ {ian-®-t∏mƒ \mw H‰s∏-Sm≥ CS-bm-bn-´p-≠v. AXmWv \ΩpsS

Iq´m-bva-bpsS \jvSw.  \Ωƒ \mev, A©p \q‰m≠pIƒ hsc `mcX k`-bm-
bn v́ hf¿∂p h∂p. kpdn-bm\n k -̀I-fp-am-bn v́ \Ωƒ _‘-s∏´p hf¿∂p. AXv

AXns‚ hf¿®sb Hcp hn[-Øn¬ kzm[o\n°p∂-Xn\n-S-bm-°n-bn-́ p-≠v. AXn\p
tijw 16 ˛mw \q‰m-≠n¬ ]m›mXy k`-I-fp-am-bn´v \Ωƒ _‘-s∏-´t∏mƒ

Ahn-sSbpw \ΩpsS X\n-a-bv°v, Ipdhv kw`-hn-®n-´p-≠v. \ΩpsS X\na ]nSn®p
\n¿Øm≥ {ian-®-t∏mƒ a‰p-≈-h-cn¬ \n∂v \mw AI∂p F∂p-≈Xm-Wv Ncn{X

kXyw. CXmWv \ΩpsS k`m ]nXm-°-∑msc tJZ-s∏-Sp-Øn-b-Xv.

Cu c≠p aqey-ßƒ Hcp-an®v \ap°v \ne-\n¿Øm≥ km[n-°p-tam? am¿ Cuhm-

\n-tbmkv Xncp-ta\n ae-¶c k`-bnse G‰hpw {]K-¤-\mb sa{Xm≥ F∂
\nebv°v AXn-s\-∏‰n Nn¥n°p-Ibpw {]m¿∞n-°p-Ibpw sNbvXp. At±lw

]d™p, "\ΩpsS hy‡nXzw \ne-\n¿Ø-Ww. AtX kabw \ΩpsS Iq´m-bvabpw
\ne-\n¿Ø-Ww'. CXn-\p≈ Hcp t]mwh-gn-bm-bn-cp∂p At±lw BtKmf hym]-

I-amb Hcp As∏m-kvtXm-enI ss{IkvXh kaq-l-tØmSv _‘-s∏´Xpw B
kaqlw hgn temI-Øn-ep≈ F√m ss{IkvXh kaq-l-ßfpambn _‘-s∏-

Sm≥  {iaw \S-Øn-b-Xpw. CXn\p \ΩpsS ]nXm-°-∑m-cpsS Bio¿∆mZw D≠m-
bn-cp-∂p. ]t£, F√m-hcpw Ft∏mgpw Hcp t]mse Nn¥n-®n√ F∂p-≈-XmWv

\ap-°p-≠mb Ipd-hv. Aßs\ \ΩpsS ae-¶c k`-bn¬ hn`-P-\-ap-≠m-bn. Bi-
b-ßfpw, BZ¿i-ßfpw amdp-tºmƒ hn -̀P-\-ap-≠m-Ipw. a\p-jy≥ D≈n-S-tØmfw

Imew AXn\p km[y-X-bp-≠v.

am¿ Cuhm-\n-tbmkv Xncp-ta\n km¿∆-{XnI k`m-k-aq-l-tØmSv _‘-s∏´-
t∏mƒ  At±lw A∂p h® hyhÿIƒ hfsc hy‡-am-bn-cp-∂p. "Rß-fpsS

As∏m-kvtXm-enI k -̀bpsS ]mc-º-cy-ßƒ, aqey-ßƒ Rß-fpsS BZ¿i-ßƒ,
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Rß-fpsS k`m PohnX \njvT-Iƒ, thZn-Iƒ Rßƒ kwc-£n-°pw; AtX

kabw BtKmf hym]-I-amb ss{Ikv-Xh kaq-l-Øn\v t\XrXzw sImSp-°p-
hm≥ I¿Øm-hmb tbip {InkvXp I¬∏n-®-cp-fnb k`m-flI ]≤Xn Rßƒ

AwKo-I-cn-°pw'. Cu c≠p Imcy-ßfmWv {][m-\-ambpw ]d-™n-́ p≈Xv. CXmWv
]p\-ssc-Iy-Øns‚ hyhÿ. Aß-s\-bmWv ae-¶c k` Hcp \thm-∞m-\-Øn-

te°v As√-¶n¬ k`m Pohn-X-Øns‚ Hcp ]pXnb Xe-Øn-te°v IS∂p h∂Xv.

ae-¶c ItØm-en°m k` hf¿∂p. Cu c≠p am\-ßƒ i‡n-s∏-Sp-Øn.

Adn™pw Adn-bm-sXbpw \Ωƒ ]e-t∏mgpw ]dbpw ae-¶c k` 1930 ¬ XpS-
ßn-b-Xm-sW∂v. hfsc sX‰mb Hcp [mc-W-bm-W-Xv.  ae-¶c k`bv°v 2000

sIm√sØ Ncn-{X-ap≠v. Ncn{X KXn-bn¬ ]e L´ß-fn-eqsS \mw IS-∂p-t]mbn
Ft∂-bp-≈q.   AXns‚ Ncn{Xw G‰hpw ]pcm-X-\-am-Wv, {]mNo-\-am-Wv, At∏m-

kvtXm-en-I-am-Wv. ae-¶c k`-bpsS ]pcm-X-\-amb hnizmk aqey-ßƒ \mw ]cn-
c-£n®v hf¿Øn-sb-Sp°pIbpw km¿∆-{Xn-I-amb AXns‚ Iq´mbva \ne-\n¿Øp-

Ibpw sNbvXp. CXp c≠p-amWv ae¶c ItØm-en°m k` ]cn-c-£n-°p--∂Xv.

ae¶c k`-bpsS hf¿®-bpsS Hcp {]tXy-I- L-´-amWv Ct∏mƒ. kzbw-`-c-
Wm-h-Imihpw kzbw`cW {Ia-hp-ap≈ ÿnXn. \ap°v kz¥-amb k`m-X-e-

h≥ D≈t∏mgpw temI-sa-ºm-Sp-ap≈ k`-tbmSv Iq´m-bva-bp≈ Hcp k`-
bmbncn°Ww \mw F-∂Xm-bn-cp∂p \ΩpsS B{K-lw. 2005 s^{_p-hcn amkw

10 \v ae¶c k` ItØm-en°m Iq´m-bva-bn-ep≈ Hcp kzbw `cW k`-bmbn
BtKmfhym]-I-ambn AwKo-I-cn°s∏´p. Hcp sa{Xm-t∏m-eo-Ø≥ k -̀bmbncp∂

ae-¶c k` ]m{Xn-b¿°m A[n-Im-c-ap≈ Hcp taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬
AYhm ImtXm-en-t°‰v Bbn AwKo-I-cn-°-s∏-´p.

kzbw-`-cWw F∂Xn\v {Ko°v hm°v FSp-Øm¬ autonomos F∂p ]d-bmw.
kzbw Xocp-am-\-Øn\v Ign-hp≈ k` (auto ˛ kz¥w, nomos -˛ \nbaw), kz¥w

\nbaØn¬ \n¬°m-\p≈ Ignhv F∂¿∞w. CXns‚ eØo≥ hnh¿Ø-\-amWv
sui iuris. AXn-\v Xp-ey-amb  Cw•ojv hm°v I≠p]nSn-®n-´n-√. km[m-c-W-bmbn

autonomous F∂v Cw•o-jn¬ ]d-bp-∂p. ItØm-en°m k`-bpsS Iq´m-bva-bn-¬
21 k`-Iƒ kzbw-`-cW (sui iuris) kzmX-{¥y-ap-≈-hbm-Wv. AXn¬ Ipsd-sbÆw

]m{Xn-b¿°¬ k`-I-fmWv. AXn¬ aqs∂Æw taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬
k`Ifm-Wv. ae-¶c k` Ct∏mƒ Cu c≠m-asØ KW-Øn-em-Wv. taP¿ B¿®p

_nj∏v F∂ Imt\m-\nI kwRvPbmWv  \mw \ΩpsS ]mc-ºcy {]Imcw ImtXm-
en-t°mkv F∂p ]d-bp--∂Xv.  ae-¶c k`-sb-°p-dn®v Adn-hp-≈-h¿°v a\- n-

emIpw \ΩpsS ]mc-º-cy-a-\p-k-cn®v ae-¶c k`-bn¬ B k`-bpsS Xe-h≥ A-
Sp-Ø-ImeØv Adn-b-s∏-Sp-∂Xv ImtXm-en-t°mkv F∂m-Wv. AXmWv I¿±n-\mƒ

h¿°n Xncp-ta\n ChnsS {]kvXm-hn-®-Xv.

F∂m¬ ChnsS Nne {]iv\-ßƒ Ds≠∂v \ap-°-dn-bmw. \ΩpsS ae-¶c
k`- ap-gp-h≥ Cu km¿∆-{XnI Iq´m-bva-bn-te°p IS∂p h∂n-´n√.  GXm≠p

ap∏Xv e£w ktlm-Z-c-ßƒ Cu Iq´m-bva-bn¬ Dƒt®-cm-Ø-h-cmWv. At∏m-ƒ
Ah¿ ae-¶c ItØm-en°m k`-bpsS Cu ]pXnb A`n-\n-thiw As√-¶n¬

Cu ]pXnb IS∂p hc-hn-s\-∏‰n a\- n-em-°m≥ km[n-°m-Ø-h-cm-Wv.
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AXpƒs°m-≈m≥ km[n-°m-Ø-hcpw D≠v.  Ah-tcmSv F¥mWo \S-°p∂s-

X∂p- ]d-bm≥ \ap°v IS-a-bp-≠v. at\m-ca Cu kw`-h-ß-sfms° hfsc at\m-
l-c-ambn Ah-X-cn-∏n-°p-∂p-≠v. as‰√m ]{X-ßfpw Cu hm¿Ø-Iƒ {]kn-≤o-I-

cn-°p-∂p-≠v. \ΩpsS Hm¿Ø-tUmIvkv k`bnse Nne ktlm-Z-c-ßƒ°p Ipsd
BIp-e-X-Iƒ D≠v. ]m{Xn-b¿°m hn`m-Kw A{Xbpw BIp-e-s∏-´n-´n-√, ae-¶c

k`bv°p h∂n-cn-°p∂ Cu ]pXnb kwhn-[m-\-Øn¬. ae-¶c ItØm-en°m
k`sb Hcp taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬ k`-bm-bn´v BtKmf hym]Iamb

ItØm-en°m k` Db¿Ønsb¶n¬ AsXmcp sh√p-hn-fn-bm-bn-s -́Sp-°-cp-Xv.  CXv
H∂n\v _Z-em-bn-´p≈-X-√. CXv ae-¶c ItØm-en°m k`-bpsS hf¿®-bpsS

Hcp L´-am-Wv. AXp apt∂m´p hf-c-Ww.  as‰mcp hn[-Øn¬, hfsc hy‡-am-
bn´v ]d-™m¬ Hm¿Ø-tUmIvkv k`-bnse ItXm-en°m _mhsb ]cm-a¿in®v

\S-Ønb Hcp kw`-h-a-√n-Xv. ]cn. ]nXm-hns‚ Dt±-ihpw AX-√. ae-¶c ItØm-
en°m k`-bn¬ AXns‚ hf¿®bv°v D]-I-cn-°-Ø° coXn-bn¬ Hcp Xe-h-

t\bpw ]nXm-hn-t\bpw Ah¿°v I¬∏n-®-cp-fn-s°m-Sp-Øp. AXv a‰m-scbpw
sh√phnfn-°m-\√. BcpsSbpw _Z-ep-a-√.  ae-¶c ItØm-en°m k-`bnse

ImtXm-en°m _mh Hm¿Ø-tUmIvkv k`-bnse ImtXm-en°m _mhm-bpsS
]n≥Xp-S¿®-°m-c≥ A√ F∂p Rm≥ {]tXyIw {]kvXm-hn-°-s´. AXp t]mse-

Xs∂ ]m{Xn-b¿°okv hn`m--KØnse t{ijvT ImtXm-en°m _mhm-bpsS ]n≥Km-
an-bpa-√.

]cn-ip≤ ]nXmhv ae-¶c ItØm-en°m k`-bpsS hf¿®bv°p th≠n AXn

]pcm-X-\-amb Hcp kwhn-[m\w, {]tXy-In®v kpdn-bm\n ]mc-º-cy-Ønse kwhn-

[m\w \ap°v \¬In Ft∂ D≈q. \ap-°Xv \¬Im≥ Imcyw \Ωƒ kpdn-

bm\n ]mc-ºcyw A\p-K-an-°p--∂h¿ Bb-Xp-sIm-≠m-Wv.

\ΩpsS Bcm-[\m {Iaw At¥ym-Jy≥ ]mc-º-cy-Øn¬ \n∂pw \mw kzoI-

cn-®n-́ p-≈-Xm-Wv. C∂v Ct∏mƒ Ip¿_m\ sNm√nb ]m{Xn-b¿°okns‚ Ip¿_m\

It≠m? Ah¿ At¥ym-Jymbnse BZysØ {InkvXym-\n-I-fpsS ]n≥Km-an-I-

fm-Wv. Ah¿ sNm√p∂ Ip¿_m-\-bmWv \Ωƒ sNm√p--∂Xv. Ahcpw -\-ΩpsS

tIc-f-Ønse ]m{Xn-b¿°okv hn`m-Khpw ImtXm-en°m hn`m-Khpw Ipd--s®ms°

am¿tØmΩm hn`m-Khpw D]-tbm-Kn-°p∂ Bcm-[\m{Ia-amWv CXv. AXp

s]mXpapX-em-Wv. AXmWv \ap°v e`n-®ncn-°p-∂Xv.  AXn-t\mSp tN¿Øv AXn

]pcm-X-\-amb kwhn-[m-\-ß-fmWv \ΩpsS k`bv°v \¬In-b-Xv.  Cßs\ Hcp

kwhn-[m\w \ap°v \¬In-bXv Cu ]mc-ºcyw \ap-°p-≈Xp-sIm-≠m-Wv. ae-

_m¿ k`bv°v taP¿ B¿°n F∏n-kvt°m-∏¬ ]Zhn \¬In-b-t∏mƒ Ah¿

At¥ym-Jy≥ ]mc-º-cy-Øn¬s]´h¿ A√m-Ø-Xp-sIm-≠mWv ae-_m¿ k -̀bpsS

Xe-hs\ ImtXm-en-t°mkv F∂p hnfn-°m-Xn-cp∂--Xv. taP¿ B¿°n F∏-kvt°m-
∏ ]Z-hn At¥y-mJy≥ ]mc-º-cy-Øn¬ ]m{Xn-b¿°o-kn\p sXm´p \n¬°p∂

"ImtXm-en-t°mkv' ]Z-hn-bmWv. AXp \Ω-fmWv hni-Z-oI-cn-®-v {]kvXm-hn-®-Xv.

CXv Hcp hn[-Ønepw ChnsS HXpßn \n¬°m≥ t]mIp-∂n-√. «ol-∑m-

cpsS \S-]-Sn-I-fn¬ Kam-en-tb¬ ]d-bp∂Xp-t]mse CXv ssZh-Øn¬ \n∂v
\¬I-s∏-́ n-cn-°p∂ Hcp ]≤Xn BI-bm¬ CXv apt∂m´p Xs∂ t]mIpw. ItØm-
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en°m k`-bn¬ BtKmf hym]-I-amb \ΩpsS Iq´m-bva-bn¬ CXp hfcpw. CXp

a\- n-em-°m≥ \Ωƒ {ian-°-Ww. \nßƒ hmbn-®n-cn°mw  ItØmen°m k`-
bpsS Imt\m-\If\p-k-cn-®√ ae-¶c ItØm-en°m k`bv°v Cu ÿm\w  e`n-

®-sX∂v. ItØm-en°m k`-bn¬ c≠p Imt\m-\ kwln-X-I-fmWv D≈-Xv. H∂v
eØo≥ k`-bv°p≈Xv. 1983 ¬ {]kn-≤o-I-cn-®-XmWnXv.  eØo≥ k`-bpsS

Imt\m≥ A\p-k-cn-®√ ae-¶c ItØm-en°m k`bv°v Cu ]Zhn \¬I-s∏-
´Xv.   F∂m¬, ItØmen°m k`-bn¬ ]uckvXy k`-I-fpsS Hcp Imt\m≥

D≠v˛  Code of Canons of the Eastern Churches. AXv 1991 ¬ BWv {]kn-≤o-I-cn-®-
Xv.  AXns‚ t{ImUo-I-cW IΩn-‰n-bn¬ Hcw-K-am-bn-cp∂p Rm≥. Cu ]d-bp∂

Imt\m≥ kwlnX ]uckvXy k`-Iƒ°v s]mXp-hmbn sImSpØ Imt\m-\bm-
Wv. 21 ]uckvXy k`-Iƒ°v s]mXp-hmbn. Cu s]mXp Imt\m-\m-I-fpsS IqsS

{]mtZ-inI k -̀I-fp-sS {]tXyI Imt\m-\-Ifpw tN¿Øv ItØm-en°m k -̀bpsS
]uckvXy Imt\m-\-Iƒ ]q¿Æ-am-Ip-∂p. Cu kºq¿Æ \nba kwln-X-bpsS

{]m_-ey-ap≈ Hcp kwhn-[m-\-amWv \ap°v e`n-®n-cn-°p--∂Xv. AXv  \mw apt∂m v́
hf¿Øn FSp-°-Ww. ]cn. ]nXmhv  ]q¿Æ-am-b A[n-Imc Ah-Im-i-ß-fm-Wv

\ap°v \¬In-b-Xv, with all rights and obligations of the Archiepiscopal Church; bmsXmcp
Reservation \pw IqSmsX. ae-_m¿ k`-bv°v Cu ]Zhn \¬In-b-t∏mƒ H∂p

c≠p Imcy-ßfn¬ dnk¿th-j≥kv D≠m-bn-cp∂-p.  ae-¶c k` BZyw apX¬
Bh-iy-s∏-́ n-cp-∂Xv BtKmf k` kt¥m-j-tØmsS, kza-\-t msS \¬Inbncn-

°p-I-bm-Wv.

\ΩpsS ae-¶c k -̀bn¬ Hm¿Ø-tUmIvkv hn`m-K-Øn\v am¿ Cuhm-\n-tbmkv

Xncp-ta\n t\XrXzw FSpØv F¥n-\mWv ImtXm-en-t°‰v ÿm]n-®-Xv? F¥mWv

AXns‚ Dt±iw? \Ωƒ Hcp kzX-{¥-k`-bm-bn-cn-°Ww; ]m-{Xn-b¿°o-kns‚

A[n-Im-c-Øn≥ Iogn¬ Cu kzmX-¥yw \ap°v e`n-bv°p-I-bn-√. CXn-\p≈ ]≤-

Xn-bmWv ImtXm-en-t°-‰v. AXv \Ωƒ ÿm]n-s®-Sp-Øp. AXns‚ Ncn-{X-sam∂pw

Rm≥ ]d-bp-∂n-√. ItØm-en°m k`, ]cn. ]nXmhv \ΩpsS hf¿® ]Tn®v \ΩpsS

Bhiyw a\- n-em°n \ap°v kºq¿Æ kzmX{¥yw \¬In-bn-cn-°p-∂p.  a‰m-

cp-ambpw hg-°-Sn-°m-\pw, hep∏w ]d-bm\pw _Z-ep -]-d-bm\pw A√. \ΩpsS

kºq¿Æ hf¿®-bv°m-WnXv.

tImSn-°-W-°n\v ]Ww sNe-hm-°n-,  ImtXm-en°m ÿm\w AwKo-I-cn®v

In´m≥ tIkp Ifn-bv°p-∂p-≠t√m. F∂n´v AwKo-I-cn®p In´ntbm? IjvSn®v

20 e£w Bfp-Iƒ AwKo-I-cn-®p. _m°n 20 e£w AwKo-I-cn-®n-´n-√. F∂m¬

110 tImSn hnizm-kn-Iƒ ImtØm-en°m k -̀bnse hnizm-kn-Iƒ \ΩpsS ImtXm-

en°m ÿm\w taP¿ B¿°n F∏-kvt°m-∏¬ ÿm\w AwKo-I-cn-®p. Hcp

tIkpw ]d™n√. Hcp ss]kbpw sNe-hm-°n-bn-√. sNe-hm-°m\pw C√.

F∂m¬ Cu BtKmf hym]-I-amb AwKo-Imcw \ap°p In´n-bXv kt¥m-j-

tØmSpw \µn-tbmSpw IqSn kzoI-cn-°-Ww. Rm\n-{Xbpw ]-d™Xv Bscbpw

thZ-\n-∏n-°mt\m apdn-s∏-Sp-Ømt\m A√,  \ap°v \sΩ-Øs∂  a\- n-em-°p-
-∂Xn-\m-Wv.

{]nb-s∏´ ktlm-Zco ktlm-Z-c∑m-tc, Cu Imcy-ßƒ hfsc Bg-am-bn´v
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]Tn-t°≠XmWv. ae-¶c k` Hcp hgn-Øn-cn-hn¬ BsW∂p ]d-bp--∂Xn¬ H´pw

kwi-bn-t°-≠.   k∑-\- p-≈-h¿ Cu Imcy-ßƒ a\- n-em-Ip-Ibpw \Ωp-sS
]ptcm-K-Xn-bpsS hf¿® a\- n-em-°p-Ibpw sNøpw. ae-¶c k`sb kvt\ln-

°p--∂h¿°v CXv G‰hpw henb Hcp kµ¿`-am-Wv. \Ωƒ ss[cy-]q¿∆w A`n-
am-\-tØmsS ]d-bWw ae-¶c k`sb AXns‚ D-∂Xn-bn-te°v \bn-°p--∂Xn\pw

AXns‚ Ncn{X ZuXyw \n¿∆-ln-°p--∂Xn\pw \sΩ-°mƒ {]-Xn-_-≤-cm-bn v́ Bcpw
C√ F∂v.  CXmWv \ΩpsS {]tXy-I-X. AXp-sIm≠p AXn\p \mw Hcp-ßpI

F-∂XmWv {][m-\w.

Rm≥ F√m-h¿°pw \µn ]d-bp∂-p. Cu kµ¿`-Øn¬ ChnsS h∂ AXyp-

∂X I¿±n-\mƒ aqkm ZmhqZv Xncp-ta-\n GXm≠p A©p aWn-°q¿ kabw
ssZhm-cm-[-\-bn¬ \Ω-tfm-sSmØp sNe-hm-°n.  AXp-t]mse kotdm ae-_m¿

k`m-≤y-£≥ taP¿ B¿®p _nj∏v h¿°n hnX-b-Øn¬ ]nXm-hv, C¥y-bnse
am¿∏m-∏-bpsS {]Xn-\n[n A`n-hµy tem∏kv Izn¥m\ Xncp-ta-\n, \ΩpsS ]nXm-

°-∑m¿, sshZn-I¿,- kn-tÃgvkv, sjh-en-b¿am¿, ktlm-Z-c-∑m¿, amXm-]n-Xm-°ƒ
F√m-h¿°pw Rm≥ \µn ]d-bp-∂p.

thsdmcp kt¥mj hm¿Ø \nß-fpambn ]¶phbv°p∂-p: \ΩpsS ae-¶c

skan-\mcn tdmanse Hcp bqWn-th-gvkn-‰n-bp-ambn A^n-en-tb‰p sNøp--∂Xn\v
\Ωƒ ]cn-{i-an-®p-sIm-≠n-cn-°p-Ibmbn-cp∂-p. AXp e`y-am-sb∂v AXyp∂-X

I¿±n-\mƒ Xncp-ta\n \sΩ Adn-bn-®p. AXpw ]c-ky-ambn Rm\-dn-bn-°p∂-p.

\ΩpsS BtLm-j-ß-fpsS ]pd-In¬ {]h¿Øn® A®-∑m¿, kntÃgvkv,

Aevam-b¿, Fw. kn.F. Fw. kn. ssh. Fw.kwL-S-\-Iƒ F∂n-h-sb-sb√mw
k`-bpsS {]tXy-I-amb \µn Adn-bn-°p-∂p. PmY-Iƒ \S-Øn-bXv, `£Ww

sImSp-Ø-Xv, ChnsS F√mw {Iao-I-cn-®Xv \ΩpsS ao‰nw-Kp-Iƒ \S-Øn-bXv, F∂n-
h-sb√mw henb {]b-Xv\-tØm-sS-bmWv. tdman¬ \n∂p h-∂h¿ A¤p-X-tØmsS

]d-bp-I-bmWv "CsX-sßs\ km[n-®p'. AXpt]mse ]Xn-\m-bn-c-°-W-°n\v
hnizm-kn-Iƒ ChnsS IS∂p h∂Xv \ΩpsS k`-tbm-Sp≈ kvt\lamWv kqNn-

∏n-°p∂--Xv.  ssZhw \sΩ hnfn-®n-cn -°p∂p F∂p≈ Dƒt_m[Øn\v
ssZhØn\v \µn ]d-bmw. CXn-s\√mw ssZh-Øn\p kvXpXn; H∏w \µnbpw

]d™p sIm≠p ssZh-Øn\v kvtXm{X KoXw Be-]n-°mw. Ft∂mSv ImWn®
{]tXyI kvt\lmZ-c-hv \nß-fpsS \∑bpsSbpw kvt\l-Øns‚bpw AS-bm-f-

am-Wv. Rm≥ AXn¬ Hcp {]tXyI LSIw A√  Cu taP¿ B¿°n F∏n-
kvt°m-∏, ImtXm-en°m _mhm ÿm\w AYhm \ΩpsS k`-bpsS Db¿®

Ch Atß-b‰w \Ωƒ a\- n-em-°p-I-bpw, B{K-ln-°p-Ibpw,  bXv\-n°p-Ibpw,
sNbvXn´p≠v F∂p-≈Xv kXy-am-Wv. ]s£ AXp ssZh-amWv ^e-a-Wn-bn-®-

Xv. AXn\v ssZh-Øn\v \µn ]d™p sIm≠p Rms\s‚ hm°p-Iƒ Npcp-
°p∂p.                                    �
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Message by His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios Catholicos
(in English)

Your Beatitude the Cardinal,
Most Rev. Archbishops and Bishops,
Very Rev. Monsignori,
Rev. Fathers and Sisters,
Dear Parents, Brothers and Sisters,
Friends,

This is a moment of immense historic importance. We have to carry with us
a very important message before we leave this place. Along with it, it is my
bounden duty to express our profound gratitude to all the distinguished guests
and the community of faithful, who are assembled here.

This is a great occasion. A long cherished dream of our Malankara Church
is fulfilled today. It was our ardent desire and earnest aspiration and above all
the grace we received during the past 2000 years that have led us to this
auspicious occasion. There were two things that the Malankara Church longed
for. The Holy Father has reiterated in his Decree two or three times that “Our
Church was founded by St. Thomas, the Apostle”. Thus, a Christian community
developed here from the time of St. Thomas. The greatest right and earnest
aspiration of that community was that it enjoyed full freedom in its life and
activities. Our Malankara Church was not subject to any other Church. We are
a community specially chosen by God, a community that was prepared and
destined to carry out a God-given mission. It has an obligation and commitment
to humanity at large. Hence it has the desire to fulfill that obligation forming
an ecclesial life of its own. This is the most important thing.

The conviction that we are not an isolated community is another important
aspect. Our relationship with the universal Christian Church is very important.
But over and above that, we aim at the unity of the Church and the unity of the
human society all over the world. The Church is striving to make this society
united. Thus our internal freedom and individuality exist in this universal
relationship.

Public Meeting
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Hence, the first thing is our own freedom, our personality. Due to our
relationship with other communities, damage occurred to this in the past. This
is true not only with regard to our Church but also to our community at large.
Thus cultural hegemonies did creep into our society and they caused damage
to our uniqueness. A reflection of the same has happened in our Church also.
This could be seen in the past history. We had been isolated whenever we tried
to establish our own personality. That is the loss of our communion. We grew
up as one Indian Church till the 4th or 5th Centuries. We prospered in communion
with the Syrian Churches. This has in some way influenced its growth. After
that in the 16th Century, when we entered into relationship with the Western
Church, there too had occurred decline to our originality. The historic truth is
that when we tried to retain our originality, we separated ourselves from others.
This is what pained our Church Fathers.

Could these two values be upheld together? As the most resourceful
Metropolitan of the Malankara Church, when Mar Ivanios prayerfully
considered about it, he arrived at the conclusion that the Malankara Church
should preserve its personality and at the same time its communion with the
other Churches. It is as means for achieving this goal that he entered into
communion with the universal Christian Church and through that he tried to
establish communion with all other Christian communities. He had the blessings
and cooperation of all our Fathers for that. But the great drawback we had was
that all did not think consistently under changing circumstances. Thus divisions
occurred within the Malankara Church. Difference of ideas and ideals will
always lead to divisions and dissensions. There is possibility for this as long
as humanity exists.

The conditions His Grace Mar Ivanios laid at the time of his communion
with the Universal Church were specific and clear: “We will preserve the
traditions of our Apostolic Church, its values and ideals, our ecclesial life-
phases and areas; at the same time, we will abide by the truth Jesus Christ, our
Lord had commanded to give leadership to the Universal Christian
Community”. These were the only two conditions he stated for the reunion. It
is thus that the Malankara Church entered into its renewal or a new phase of
its life.

The Malankara Church steadily grew and it strengthened both these
dimensions. Knowingly or unknowingly we used to say often that the
Malankara Church took its origin in 1930. This is a very wrong concept. The
Malankara Church has a history of 2000 years. Only, we passed through various
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phases in the course of its history. Its history is very old, ancient and apostolic.
We have preserved and developed its ancient faith-values and have maintained
its communion with the Universal Church. Both these are its glory.

This is a special phase of the growth of the Malankara Church. The long
cherished desire that our Church should be autonomous, having its own head
and at the same time it should have communion with the Universal Church,
has now been fulfilled. Yes, on 10 February 2005, the Malankara Church has
been universally accepted as a full autonomous Church in communion with
the Catholic Church. In other words, the Malankara Church, which was an
Archiepiscopal (Metropolitan) Church, is accepted as a Major Archiepiscopal
Church or Catholicate, having the authority of the Patriarch.

The Greek equivalent for ‘Freedom of Rule’ is ‘autonomous’ (auto= own;
nomous = rule), i.e., that which is capable of living on its own norms. Its Latin
version is “Sui Iuris”. An equivalent word to this in English is yet to be coined.
Generally, the same word ‘autonomous’ is used in English also. There are 21
Eastern Churches in communion with the Catholic Church, which are
autonomous; some of which are Patriarchal Churches; three are Major
Archiepiscopal Churches. Now the Malankara Catholic belongs to the second
group. According to our tradition, the Major Archbishop is called the Catholicos.
Those who are accustomed to the traditions of the Malankara Church will
understand that the head of the Malankara Catholic Church is known as
Catholicos. That is what His Eminence the Cardinal also has announced.

But we know there are certain problems here. The entire Malankara Church
has not entered into this communion. There are about thirty hundred thousands
of our brethren, who have not come to this communion. Then, they perhaps
are not able to understand the new status, the Malankara Catholic Church has
entered into or they may find it difficult to accept the same. It is our duty then
to explain to them what is being taking place here. The Manorama Daily is
introducing these things beautifully. Likewise the others News Papers too.
But our brethren, especially the faithful of the Orthodox Church, have some
anxieties. Those who belong to the Patriarch’s section are not that worried.
This new elevation of the Malankara Catholic Church to the Major
Archiepiscopal status by the Universal Catholic Church should not be
considered as a challenge. It is not in opposition to any other Church. This is
the stage of the growth of the Malankara Catholic Church. It ought to grow. In
other words, frankly speaking, it has no reference to the Catholicos of the
Malankara Orthodox Church. The Holy Father has no such relationship with



59

it. He granted to the Malankara Catholic Church a Head and Father with the
intention of promoting its growth. It is neither to challenge any one nor to
substitute any one. The Catholicos of the Malankara Catholic Church is not
the successor of the Catholicos of the Orthodox Church. Similarly he is not
the successor of the Catholicos of the Patriarch Section. The Holy Father has
simply granted to us a status according to an ancient custom, especially a
custom of the Syrian tradition, for the growth and development of the Malankara
Catholic Church. The reason for granting this to us is that we follow the Syrian
traditions.

We adopted our Liturgy from the Antiochene traditions. You watched the
Patriarch offering Holy Mass this morning. He is the descendant of the first
Christians of Antioch. We offer the same Holy Mass as they do. We did not
take it as loan from anywhere else. They as well as the Patriarch Group, the
Orthodox and a certain section of the Mar Thomites of Kerala use this same
liturgy. That is our common heritage. The same we too have inherited. Hence
it is nothing new. We are granted this status also in accordance with our ancient
tradition. When the Syro-Malabar Church was raised to the Major
Archiepiscopal Church, its head was not called Catholicos because they do
not follow the Antiochene tradition. The Major Archiepiscopal status in the
Antiochene tradition is the Catholicos, a rank that stands quite close to the
Patriarch. It is we, who made this clear.

This, in no way, is going to stop here. Since this is a plan of God handed
down to the Church, it will proceed according as it is written in the Acts of the
Apostles to have been said by Gamaliel. Hence it will go forward. Our
communion within the Universal Catholic Church will surely prosper. We ought
to understand this. You might have learnt that the Malankara Catholic Church
has received this status not as per Code of the Latin Catholic Church. There
are two Codes of Canons in the Catholic Church. The one for the Latin Church
was published in 1983. The Malankara Catholic Church is raised to this status
not according to the Canons of the Latin Code. But there is another Code of
Canons in the Catholic Church for the Eastern Churches. That was published
in 1991. I was also a member of the committee for the codification of these
Canons. These Canons are common to all the Eastern Churches, i.e., common
to all the 21 Eastern Churches. The Canons for the Eastern Churches in the
Catholic Church become complete only when the particular laws of the
Individual Churches are added to the afore-said common Canons. We have
now a system where the complete Code of Canons is in force.
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We   have to foster and develop that. The Holy Father has granted to our
Church all the rights and obligations of the Major Archiepiscopal Church
without any reservation. When the Syro-Malabar Church was raised to this
status, there were two things reserved to the Holy See. With regard to the
Malankara Church, what we demanded from the very beginning, the Universal
Church granted to us gladly and voluntarily.

Why did Mar Ivanios establish the Catholicate in the Orthodox Group of
the Malankara Church? Chiefly so that our Church should be independent; for
under the authority of the Patriarch, we would never be independent. Catholicate
was a scheme for the realization of that independence. The same we got
established.  We don’t have time to go into it in detail now. But in this case the
Catholic Church, the Holy Father in particular, has acknowledged our growth,
understood our need and has granted us complete autonomy. This is intended
solely for our growth and not to fight with any one else, nor to challenge any
one.

Our brethren have spent crores of Rupees for litigation to assert the
legitimacy of their Catholicate. Did they succeed? Hardly Twenty Hundred
Thousands have accepted the same and the rest have yet to accept the same.
But the entire 110 Crores of Faithful of the Catholic Church have accepted the
Major Archiepiscopal-Catholicate status of our Church. We didn’t litigate. We
didn’t spend a pie for that cause. But the universal acceptance we received
should be acknowledged with felicity and gratitude. I narrated these things
not with the intention of hurting any one. Let us examine ourselves.

Dear Brothers and Sisters, this is some thing we have study deeply. There
is no hesitation in saying that the Malankara Church is at a turning point.
Those who have good will shall understand these things and shall acknowledge
our growth towards progress. This is a great opportunity for those who love
the Malankara Church. We should declare boldly and with self-esteem that
there is no one more committed than ourselves to lead the Malankara Church
towards its perfection and to fulfill its historical mission. This is our speciality.
Hence it is imperative that we have to prepare ourselves for the same.

We express our gratitude to every one. His Eminence Moussa Cardinal
Daoud, who came down on this occasion has spent about 5 hours in the
celebration of the Liturgy. So also the Head of the Syro-Malabar Church, His
Eminence Major Archbishop Varkey Vithayathil, Most Rev. Archbishop Lopez
Quintana, Papal Delegate in India, Archbishop Soosa Pakiyam, Bishops, Priests,
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Sisters, Chevaliers, Rev. Brothers and Parents. Our heart-felt gratitude to all
of you.

There is yet another glad news, we wish to share with you. We were trying
to get our Malankara Seminary affiliated to one of the Universities in Rome.
His Eminence, the Cardinal has informed us that it has been achieved. Here
we announce the same publicly.

We also convey the special thanks of the Church to all those who endeavored
for the success of these celebrations, the Priests, Sisters, Laity, the Members
of the M.C.A. and M.C.Y.M. Besides, there are others, who prepared the
Liturgy, organized the Rally, the Food, this Felicitation Meeting. All these
were arranged with careful planning and sparing no pains. Those who came
from Rome and other places remarked in surprise “How did it take place!” If
tens of thousands of faithful have assembled here for this function, it manifests
nothing but their sincere love for our Church.

Let us give thanks to God for this great awareness that He has called us all.
Let us praise God for all these and sing hymns of gratitude to Him. The
affectionate regards you have shown towards me, is a sign of your love and
benevolence. I have nothing to glory in this. As His Grace, Most Rev. Susa
Pakiyam said, ‘God makes the choice’. It is true that we acknowledge the
dignity of the Major Archiepiscopa, the raising of our Church to the Major
Archiepiscopal state and that we ardently desired the same and relentlessly
worked for it. But it is God, who fructified all these. Expressing our profound
gratitude to God for the same, we conclude.

May God bless us all.                           �
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Message : His Eminence Moussa Card. Daoud
Prefect of the Congregation for the Oriential Churches,

to the Religious and Seminirians
(in Italian)

CONGREGATIO
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS

MESSAGE

India - St. Mary Malankara Seminary - Trivandrum
Ai religiosi e ai seminaristi

Venerato Arcivescovo Maggiore, Cyril Mar Baselios,
Ecc. mi fratelli Vescovi,
Rev. mi Rettore, Educatori e Professori,
carissimi seminaristi, sacerdoti, religiosi e religiose della Chiesa

Arcivescovile Maggiore Siro-malankarese,

Ho ardentemente desiderato di condividere con voi l'immensa gioia per la
elevazione della Chiesa ad Arcivescovado Maggiore. Siano rese grazie a Dio.

Rallegramenti al vostro Chiesa ad Arcivescovo Maggiore, ai vostri pastori
e a tutti i fedeli.  Rallegramenti, di tutto cuore, a voi, cari seminaristi, sacerdoti,
religiosi e religiose.

Siete voi la piu preziosa ereditta e la piu cara promessa della vostra amata
Chiesa. Si, voi, sia per il presente sia per l'avvenire.

Mi rivolgo prima ai consacrati e alle cosacrate per ricordare che le origini e
la fioritura della Chiesa siro-malankarese sono legati ad una congregazione
religiosa. Mar Ivanios mosse i primi passi dell'unione con Roma nel contesto

Visitation
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vitale e spirituale della Bethany Congregation. Le Daughters of Mary poi,
fondate da Monsignor Joseph Kuzhinjalil, ebbero un ruolo essenziale negli
inizi della missione. La vostra consistente presenza con 160 religiosi sacerdoti,
1922 religiose , 36 fratelli e 150 seminaristi e un segno della benevolenza
divina e una resposibilità. Ecco la resposibilità: siate costruttori di unità con il
generoso impegno missionario e con l'ascesi. Nutritevi alla tradizione spirituale
orientale come si è espressa nella vostra Chiesa. abbiate sempre a cuore la
carita sorgente di tutte le attivita assistenziali, educative, caritative.

Cari religiosi e religiose, ricordate la parola del vangelo: "A chi molto e
stato dato molto sara chiesto" Cristo e la Chiesa vi amano moltissimo! Amate,
anche voi, senza misura! Maria vi accompagna!

Ed ora la mia parola ai carissimi seminaristi.

1. Con la nascita della Chiesa siro-malankarese cattolica nel 1930 è nato
il proposito di dotarla di un proprio seminario. Il seminario è  il cuore di una
Chiesa! Come avrebbe Potuto vivere e svilupparsi la Chiesa siro-malankarese
senza un degno seminario?

La costituzione apostolica Christo Pastorum Principi dell' 11 giugno 1932
stabiliva l'urgente avvio del seminario per la formazione del clero malankarese.

Il Concilio Ecumenico Vaticano Secondo nel decreto Optatam Totius n. 1
avrebbe affermato: "In ogni nazione o rito patricolare deve essere stabilito un
programma per la formazione dei presbiteri".

Nel 1980, giubileo d'oro della Chiesa siro-malankarese, si avverti come un
impeto il bisogno di un Seminario Maggiore. Il Cardinale Prefetto della
Congregazione per le Chiese Orientali diede un forte incoreggiamento e
sostegno, era il cardinale Rubin.  Nel 1983 il St. Mary Malankara Seminary,
nella festa dei Santi Apostoli Pietro e Paolo , 29 giugno, venne inaugurato. Il
Seminario ottenne la ricognizione della Santa Sede 1'8 settembre 1984.

Dedicato a Maria, Madre della Chiesa, il vostra  Seminario ha scelto come
motto: "To continue Jesus' mission of love ad service".  Il suo scopo è quello
di formare il clero siro-malankarese nella fede cattolica in accordo con la
specifica tradizione orientale della vostra Chiesa. Esso è  aperto ai seminaristi
delle vostre eparchie e degli istituti religiosi.

L'8 febbraio 1986 il vostro seminario ricevette la straordinaria visita del
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compianto Santo Padre Giovanni Paolo II. Fu lui a benedire la prima pietra
dell'attuale edificio. E ad affermare nella memorabile omelia di quel giorno
che il vostro seminario " è un segno della vostra vitalità . E offre grande speranza
di ulteriore forza e consolidamento alla vostra Chiesa " (L'OR, feb 17, 1986).
Qui si sono susseguite le visite dei prefetti della Congregazione per le Chiese
Orientali: il card. Lourdusamy nel 1987 e il card.  Silvestrini nel 1995.

2. Cari Seminaristi,
vi ho ricordato alcune tappe della vostra storia. La storia  è maestra di vita.

Ben lo sappiamo. E ci aiuta a costruire il presente e il domani.
Il vostro seminario vanta una casa degna, un numero elevato di seminaristi,

degni educatori e di professori interni ed esterni. Un alto profilo di studi fondati
su una sicura e aperta teologia orientale in un orizzonte di vasta e seria
formazione culturale generale. Il vostro seminario pubblica anche la rivisita
"Samiksha", ad ulteriore testimonianza del suo impegno culturale.

Mi congratulo con I' Arcivescovo Maggiore, i vostri Vescovi e i Superiori
del Seminario e con tutto il Corpo Docente perchè avete ottenuto, grazie alle
garanzie offerte, l'affiliazione alla Pontificia Università Urabniana. E' un altro
traguardo che non doveva mancare ad una Chiesa Arcivescovile Maggiore.
Felicitazioni!

Ma c' è una più grande consolazione. Ed  è questa: la qualificata formazione
culturale si unisce con armonia alla formazione umana e cristiana: alla
formazione umana e cristiana; alla formazione alla vita comunitaria nella
prospettiva sacerdotale- pastorale.

Rallegramenti, soprattutto, perchè in questa casa si lavora per formare i
sacerdoti del domani. Si lavora con sacrificio. Nella preghiera e nel silezio.
Come nella casa di Nazreth. Una famiglia anche la vostra posta sotto lo sguardo
del Signore Gesù della vergine Santa e di San Giuseppe. Una famiglia che si
raccoglie quotidianamente attorno alla Divina Liturgia per attingere alla
sorgente della salvezza nel mistero eucaristico. Per attingere alla fonte la fedeltà
alla sorgente della salvezza nel mistero eucaristico. Per attingere alla fonte la
fedeltà alla tradizione della Chiesa siro-malankarese e dell' Oriente cristiano.
Per attingere alla stessa fonte l'appartenenza convinta di Cristo pastore
universale.

3. Cari seminaristi, non dimenticate due date che ho citato.
Il 29 giugno 1983  I' inaugurazione , nella festa di san Pietro. Il legame con
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il Papa di Roma  la gloria della vostra Chiesa che celebra i 75 anni dell' unione.
E' la garanzia sicura di poter vivere la ricchezza della tradizione siro-
malankarese nel solco luminoso dell'unica Chiesa Cattolica.

L'8 settembre 1984 , l'approvazione della Santa Sede. Era la festa della
nascita di Maria Santissima. La Madre di Cristo e della Chiesa è la vostra
speciale patrona. Lei, Donna Eucaristica, vi aiutera a realizzare il vostro motto:"
To continue Jesus ' mission of love and service".

La mission del sacerdote è proprio questa: amore e servizio per tutta la vita
a Cristo e ai fratelli.

Carissimi seminaristi, religiosi e religiose,
affido il mio augurio e la mia preghiera per voi alle parole dell'

indimenticabile Santo Padre Giovanni Paolo rivolte ai giovani del mondo intero
nella sua ultima domenica delle palme: parole piene di amore unite alla intensa
sofferenza. "La gioia unita alla croce, riassume in sè tutto il mistero cristiano..
No abbiate paura! La gioia del Signore, crocifisso e risorto, sia la vostra forza,
e Maria Santissima sia sempre al vostro fiano" (L' OR , marzo 21-22,2005)

Mentre riconoscenti chiediamo al Signore il riposo eterno per il grande
Pontefice che tanto ha amato la vostra Chiesa da elevarla ad Arcivescovado
Maggiore, preghiamo per il nuovo successore di Pietro, l'amatissimo Papa
Benedetto XVI. Nell'omelia per l' inizio del ministero petrino del vescovo di
Roma, sul tema della croce Egli ci ha donato queste memorabili parole: Il Dio
che è divenuto agnello, ci dice che il mondo viene salvato dal Crocifisso e non
dai crocifissori. Il mondo è redento dalla pazienza di Dio e non dalla impazienza
degli uomini"

Siate profezia di questa pazienza d'amore. Essa mantiene la Chiesa viva e
giovane, perchè sempre vivo e giovani è Cristo suo Capo.

Il Signore è risorto! E ci ha donato lo Spirito Santo! Amen! Alleluia!

+ Ignace Moussa Card. Daoud
Patriarca emerito di Antiochia de Siri, Prefetto
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Message : His Eminence Moussa Card. Daoud
Prefect of the Congregation for the Oriential Churches,

to the Religious and Seminirians
(in English)

CONGREGATIO
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS

To the Religious and the Seminarians of the Syro-Malankara Major Archi-
episcopal Church, Trivandrum

Venerable Major Archbishop Cyril Mar Baselios,
Your Excellencies Bishops,
Very Reverend Rector, Professors, the non-teaching staff and the Seminar-

ians,
Dear Religious Priests, Brothers and Sisters of the Major Archiepiscopal

Syro- Malankara Catholic Church,

I wish to share with you the great joy in the elevation of your Church to the
status of Major Archiepiscopal Church. Let us thank God for His care and
providence on behalf of this Church.

Congratulations to your new Major Archbishop, to the pastors and to all
the faithful of the Malankara Church. Greetings from the depths of my heart to
you my dear religious and to the Seminarians.

You are a precious gift; one of promise for your venerable Church. You
represent both the present glory and the future hope.

First, I wish now to address the consecrated religious priests and sisters
and recall that the origin and the prosperity of the Syro-Malankara Church is
greatly linked with its religious congregations.  Mar Ivanios initiated the first
steps of the re-union movement in the context of the Bethany Congregation.
The Daughters of Mary Congregation founded by Monsignor Joseph

Visitation
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Kuzhinjalil played an essential role in the missionary endeavor of the Church.
The contributions of the other religious congregations cannot ever be forgot-
ten. Your vital presence consisting of some 160 religious priests, 1922 reli-
gious sisters, 36 brothers and 150 seminarians is a sign of divine favour, but
also of a responsibility. This is the responsibility; you are the builders of unity
with the generous missionary initiative, with ascetic zeal for the oriental tradi-
tion, which is expressed in your church.  Love of Christ must be the heart of
your educational and charitable activities.

Dear religious priests and sisters recall the words of the gospels: "To whom
much is given, much will be asked". Christ and the Church love you very
much.  You too must love, without measurement. Mary will accompany you.

Now I wish to greet my dear seminarians.

With the birth of the Syro-Malankara Catholic Church in 1930, there
emerged the proposal to establish a proper seminary.  The seminary remains at
the heart of a Church.  the prosperity and the growth of the Syro-Malankara
Church is especially linked to the establishment of its own seminary.

The apostolic Constitution, Christo Pastorum Principi, of June 11, 1932
confirmed the urgency to begin a seminary for the formation of the Syro-
Malankara clergy.

The Second Vatican Council's decree, Optatam Totius n. 1, re-affirms that
"In each nation or particular rite, a programme of priestly formation should be
undertaken"

The initiative to begin a Major Seminary got special impetus at the time of
the Golden Jubilee celebration of the Malankara Church in 1980. Wladslaw

Cardinal Rubin, the then Prefect of the Congregation for Oriental Churches,
encouraged and supported these efforts. Thus, St. Mary's Malankara Semi-
nary was formally inaugurated on June 29, 1983. The Seminary received rec-
ognition from the Holy See on September 8, 1984.

Dedicated to Mary, Mother of the Church, your seminary chose as its motto
"To continue Jesus' mission of love and service". The focus of this seminary
centers upon the formation of the Syro-Malankara Clergy in the Catholic faith,
in accordance with the specific oriental tradition of your Church. This semi-
nary remains open for the seminarians of your eparchies and for those of reli-
gious institutes.

On February 8, 1986, your seminary received the extraordinary privilege
of a visit from the Pope John Paul II of joyous memory.  He blessed the foun-
dation stone for the new building of the Seminary.  In his memorable homily
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on that day, the Holy Father stated that "The establishment of the Major Semi-
nary dedicated to Mary, the Mother of the Church, is a sign of your vitality.  It
offers great hope of further strength and consolidation". I too, recall the visits
of my predecessors, the Prefects of the Congregation for Oriental Churches;
Cardinal Lourdusamy in 1987, and Cardinal Silvestrini in 1995.
2. Dear Seminarians,

I have just recalled with you certain historical events in the evolution of
your seminary.  History is the master of life. We learn from the past and it
helps us to construct the future.

Your seminary represents a dignified house; one with numerous seminar-
ians and qualified educators, as well as resident and visiting professors. It
reflects a highly developed curriculum of study; one which is founded upon
the richness of oriental theology, while attesting to the important influence of
a vast and serious cultural formation. Your seminary also publishes a distin-
guished quarterly "Aikya Samiksha" , which further attests to the caliber of
your scholarship.

I congratulate each of you, together with your Major Archbishop, your Bish-
ops, the superiors of the seminary and the professors, for in honour of your
merits, you have obtained the further dignity of affiliation with the Pontifical
Urbanian University. This is a goal, which is of crucial value to you as a Major
Archiepiscopal Church. Again, sincere congratulations.

What all of this now demands from you is an added initiative.  Yours must
have a qualitative cultural formation that is united in harmony with human
and Christian formation.  What is needed at this time is pastoral formation of
priests that is rooted in the nature and dynamics of community life.

You are encouraged always to remember that it is in this house that you
work to form the priests of tomorrow.  This work is sacrificial. Like the Holy
Family in their house in Nazareth, you work in prayer and in silence.  Your
house receives the guidance and protection of Lord Jesus, the Blessed Virgin
and St. Joseph. It is a family. And your family finds its unity and solidarity
daily during the Divine Liturgy and at the Eucharistic Table. In this, you al-
ways affirm your orthodoxy and your oriental heritage. In this act of liturgical
participation you achieve that loving oneness with the unique Catholic Church
which has the Pope as its head; he who is Bishop of Rome, the Vicar of Christ
and universal shepherd.

3. Dear Seminarians, don't forget two points which I have stressed with
you,

It was on June 29, 1983, on the feast of St. Peter, that your seminary was
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inaugurated. Moreover, your Church celebrates the 75th anniversary of its re-
union with the Roman Pope. Such is the secure guarantee that you are able to
live the rich tradition of the Syro-Malankara Church in keeping with the unique
light and vision of the Catholic Church.

On September 8, 1984, this seminary received the approval of the Holy
See. That date was the feast of the nativity of our Holy Mother, Mary. She who
is Mother of Christ and of the Church is your special patroness.  She, the
Eucharistic Woman, will help you to realize your motto. "To continue Jesus'
mission of love and service".

The mission of a priest is to love and to serve Christ and his brethren,
throughout one's whole life.

Dear religious priests, sisters and the seminarians, I convey my greet-
ings and my prayers to you all with those unforgettable words of the Holy
Father John Paul II, which he delivered, to the youth of the world during last
Palm Sunday. They are words filled with love, but also with the intensity of
suffering: "The joy united to the Cross assumes within itself the entire Chris-
tian mystery... Do not be afraid! The joy of the Lord, crucified and risen, is
your very force, and Mary Most Holy remains always at your side". ( L' OR
March 21-22, 2005)

Let us remember the great Pope who loved your Church very much and
elevated it to the status of the Major Archiepiscopal Church and pray for his
eternal rest.  Let us recall the new successor of Peter, His Holiness Pope
Benedict XVI. During the homily at the beginning of his Petrine ministry as
bishop of Rome, the Pope referred to the theme of the cross, and spoke these
memorable words: "God, who became a lamb, tells us that the world is saved
by the Crucified One, not by those who Crucified him. The world is redeemed
by the patience of God. It is destroyed by the impatience of man."

You are committed to this patient love. It sustains the Church as alive and
youthful, because Christ, her head is always alive and youthful.

The Lord is risen! He has gifted us the Holy Spirit! Amen, Alleluia!.

+ Ignace Moussa Card. Daoud
Patriarch emeritus of Antioch of the Syrians, Prefect
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Translation of the decree of affiliation of the St. Mary’s Malankara
Major Seminary with the Pontifical Urbanian University, Rome

N.106/2005

C O N G R E G A T I O N
F O R   C A T H O L I C   I N S T I T U T I O N

(FOR THE SEMINARIES AND INSTITUTES OF STUDIES)

CONGREGATION FOR CATHOLIC INSTITUTIONS (regarding Seminaries
and Institutes of Studies) having legally sought and heard the claim of the
great Very Rev. Fr. Rector of the Pontifical Urbanian University, at the same
time having sought the consent of Most Rev. Archbishop Metropolitan of
Trivandrum of the Syro-Malankarites and the Rector of the same University
on 14 January 2005 A.D., in order to find out a reckoning of the Canonical
requirements of the teachings imparted in the curriculum of studies of the
Malankara Major Seminary, Trivandrum, India and they are promoted diligently
and considering the request of Very Rev. Rector favorably, we constitute and
declare by virtue of this Decree that the same

THEOLOGICAL STUDIES
OF THE MAJOR SEMINARY, NAMED AFTER ST. MARY

AFFILIATED
to the Faculty of Theology of the Pontifical Urbanian University

for experiment for a period of 5 years; granted the grade of
BACCALAUREATE to be conferred to the students, who successfully have
completed the prescribed curriculum of studies (Cfr. CIC  can. 250), who have
undergone the special examination held under the authority and supervised by
the same Faculty in accordance with the laws, primarily upholding the special
norms for the affiliation, signed by both the parties and approved by this
Congregation; whatever contrary shall not prevail.
Given in Rome, from the apartments of the same Congregation, on 11th day of
the month of April 2005 A.D.

(sd) (sd)
Prefect Secretary

Documentation
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Pastoral Letter

ssZh-Ir-]-bmepw Xncp-knw-lm-k-\-Øns‚ AwKo-Im-c-Ømepw

ae-¶c ItØm-en-°m-k-̀ -bpsS taP¿ B¿®p-_n-j∏pw ImtXment°mkpamb

tamdm≥ tam¿ kndn¬ _tk-en-tbmkv ImtXm-en-°m-_m-hm-bn¬tamdm≥ tam¿ kndn¬ _tk-en-tbmkv ImtXm-en-°m-_m-hm-bn¬tamdm≥ tam¿ kndn¬ _tk-en-tbmkv ImtXm-en-°m-_m-hm-bn¬tamdm≥ tam¿ kndn¬ _tk-en-tbmkv ImtXm-en-°m-_m-hm-bn¬tamdm≥ tam¿ kndn¬ _tk-en-tbmkv ImtXm-en-°m-_m-hm-bn¬ \n∂pw

\ΩpsS AP]me\m[n-Im-c-Øn≥ Iogn-ep≈ taev∏-́ -°m¿°pw ] -́°m¿°pw

siΩmiKW-ßƒ°pw k\y-kvX¿°pw hnizm-kn-I-tf-h¿°pw hmgvhv.

Prot. No. CPL  1/2005

kzbw`qhpw k¿∆-i-‡\pw BZy-¥-an-√m-Øh\pw kmcmw-i-Øn¬ kºq¿Æ\pamb

{XotbI ssZh-Øn\p kvXpXn!

A`n-h-µy-]n-Xm-°-∑m-sc, hµy-ssh-Zn-I-sc, siΩm-i-∑m-sc, _lp. k\y-kvX-
sc, I¿Øm-hn¬ {]nb hnizm-kn-Isf!

k¿∆-i-‡-\mb ssZh-Øns‚ A\-¥-Im-cp-Wy-Øm¬ \ΩpsS ae-¶c ItØm-
en-°m-k` Ahn-SpsØ Xr°-c-ß-fn¬ \ne-\n¬°p-Ibpw ]pe-cp-Ibpw sNøp-I-
bm-Wv.  AXns‚ {]Xy£ AS-bm-f-ßfpw A\p-`-h-ßfpw \ap°v Hmtcm-cp-
Ø¿°pw hy‡n-]-c-ambpw kaq-l-X-e-Ønepw kwe-`y-am-bn-s°m-≠n-cn-°p-I-bm-

Wv.  AXn\v Icp-Wm-]q¿Æ-\mb ssZhsØ kvXpXn-°p-Ibpw Ahn-Sp-tØ°v

\µn ]d-bp-Ibpw sNømw.

The First Common Pastoral Letter of the
Major Archbishop-Catholicos

(in Malayalam)
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\ap-t°-h¿°pw A`n-am-\hpw BÀm-Zhpw P\n-∏n-®n-cn-°p∂ Hcp kt¥m-j-
hm¿Ø HutZym-Kn-I-ambn Adn-bn-®p-sIm-≈-s´.  `mKy-tamsS hmgp∂ ]cn-ip-≤-
]n-Xmhv tPm¨ t]mƒ c≠m-a≥ am¿∏m∏m \ΩpsS ae-¶c ItØm-en-°m-k-
`sb taP¿ B¿°n-sb-∏n-kvtIm-∏¬ k`bpsS Imt\m-\nI ]Z-hn-bn-te°v
Db¿Øp-Ibpw AXv 2005 s^{_p-hcn 10-̨ \v HutZym-Kn-I-ambn {]Jym-]n-°p-Ibpw
sNbvXp. AtXm-Sp-Iq-Sn-Øs∂ CXp-h-scbpw sa{Xm-t∏m-eo-Ø≥ B¿®p-_n-j-
∏mbn  \ΩpsS ae-¶-c-k-`sb ip{iq-jn-®n-cp∂ _e-lo-\-\mb \sΩ \ΩpsS
k`-bpsS taP¿ B¿®p-_n-j-∏mbn  \nb-an-°p-Ibpw sNbvXp. Cu {]Jym-]-
\-ßƒ, ]. ]nXm-hns‚ C≥Uy-bnse {]Xn-\n-[n-bpw A∏-kvtXm-enIv
\p¨tjymbpamb A`n-h-µy-\mb s]s{Zm tem∏kv Izn¥m\ Xncp-ta-\n-bmWv
Xncp-h-\-¥-]p-cØv \ΩpsS IØo-{U¬ ssZhm-e-b-Øn¬ {]Jym]n®Xv. Cu
hnhcw ]c-ky-ambn Adn-bn-®n-cp-∂n-s√-¶nepw \ΩpsS Hcp kaqlw bYm-k-abw
ssZhm-e-b-Øn¬ k∂n-ln-X-am-Ip-Ibpw AhnsS \S-Ø-s∏´ {]m¿∞-\m-iq-{iq-
j-I-fn¬ {]tXy-In®v \ΩpsS ]nXm-°-∑m-cpsS I_-dn-¶¬ \S-Ønb [q]-{]m¿∞-
\-bn¬ ]¶p-tN-cp-Ibpw sNbvXp.

\ΩpsS ae-¶c k`sb taP¿ B¿°n-sb-∏n-kvtIm-∏¬ k`bpsS Xe-Øn-
te°pw ]Z-hn-bn-te°pw Db¿Øp-Ibpw AXns‚ tae-≤y-£s\ taP¿ B¿®p-
_n-j-∏mbn \nban-°p-Ibpw sNbvX-Xv, \ΩpsS {]mtZ-in-I-k-`bv°v km¿∆-{Xn-
I-ambn e`n® AwKo-Im-c-am-sW∂v FSp-Øp-]-d-tb-≠-Xn-√-t√m. AXn-eqsS
\ΩpsS k`bv°v km¿∆-{Xn-I-k-`m-Iq-´m-bva-bn¬ k`m-fl-I-amb ]pXnb
ÿm\hpw IS-a-Ifpw A[n-Im-cm-h-Im-i-ß-fp-amWv kwe-`y-am-bn-´p-≈-Xv. ]pcm-
X-\hpw A∏-kvtXm-en-I-hp-amb ae-¶-c-k-`-bpsS Ncn-{Xhpw ]mc-º-cy-ss]-Xr-I-
ßfpw ]cn-tim-[n-°p-tºmƒ, Ct∏mƒ \ap°v km¿∆-{Xn-I-k-`m-Iq-´m-bva-bn¬
e`n® AwKo-Im-chpw ]Z-hnbpw \ΩpsS kZm-Im-em-̀ n-em-jhpw \nc-¥-c-amb [¿Ω-
k-a-c-k¬^-e-hp-am-sW∂v kwXr-]vXn-tbmsS Xncn-®-dn-bp-∂-Xn\v km[n°pw.
AXns‚ Ncn-{X-{]-k-‡nbpw D≈¿∞-ßfpw \ΩpsS ]cn-Nn-¥-\-Øn\pw {]m¿∞-
\bv°pw {]tXy-I-hn-j-b-am-tI-≠-Xp-≠v. Npcp-°n-∏-d-™m¬, km¿∆-{Xn-I-k-`m-
Iq-´m-bva-bpsS ]¶m-fnØw A\p-`-hn-®p-sIm≠v \ΩpsS ae-¶-c-k-`-bpsS X\n-
abpw kzmX-{¥yhpw kzbw-`-c-Wm-h-Im-ihpw kwc-£n-°p-hm-\p≈ \ΩpsS
\nkvX{µ-]-cn-{i-a-ßƒ ^e-a-Wn-™p. Xncp- -`-bpsS km¿∆-{Xn-I-Iq-´m-bvabpw
{]mtZ-in-I-bm-Ym¿∞yhpw Hcp-an®v \ΩpsS ae-¶c ItØm-en-°m-k-`-bn¬ ]cn-
]m-en®v ]pe¿Øp-hm≥ \ap°v km[n-°p-∂Xv \ΩpsS ae-¶-c-k-`-bpsS Ncn-{X-
]-›m-Ø-e-Øn¬ hf-sc-tbsd {]k-‡-amb Hcp `mKyhpw t\´hpw
Ir]-bp-am-Wv.

kzbw`c-Wm-[n-Im-c-ap≈ Hcp hy‡n-K-X-k-̀ -bmbn Db¿Ø-s∏-Sp-Ibpw AwKo-
I-cn-°-s∏-Sp-Ibpw sNbvX ae-¶c ItØm-en-°m-k-`bv°v Hcp s]mXp-ta-e-≤y-
£-s\bpw ]cn-ip-≤-]n-Xmhv tPm¨ t]mƒ c≠m-a≥ am¿∏m∏m \nb-an®v {]Jym-
]n-®n-´p-≠v. ]uckvXy ItØm-en-°m-k-`-I-fpsS s]mXp Imt\m-\nI \nb-a-ß-
fn¬ taP¿ B¿®p-_n-j∏v F∂ kw⁄ HutZym-Kn-I-ambn kzoI-cn-®n-´p-≈-Xm-
Wv. taP¿ B¿®p-_n-j∏v BtKm-f-hym-]-I-amb km¿∆-{Xn-I-k-`-bpsS ]c-am-
≤y-£-\mb tdmanse am¿∏m-∏mbv°v hnt[-b-\m-Wv.  F∂m¬ {]mtZ-in-I-k-`-
bpsS s]mXp]nXmhpw Xe-h\pw BWv. ]uc-kvXy-k-`-I-fnse ]m{Xn-b¿°o-
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kpam-cpsS A[n-Im-cm-h-Im-i-ßƒ°v Xpey-amb A[n-Im-cm-h-Im-i-ßƒ Im\≥
\nb-am-\p-k-cWw taP¿ B¿®p-_n-j-∏n\pw kzmb-Ø-am-Wv. Aßs\ \ΩpsS
ae-¶c ItØm-en-°m-k` \nb-am-[n-jvTn-X-amb Hcp taP¿ B¿°n-sb-∏n-kvtIm-
∏¬ k`-bmbpw AXns‚ {]mtZ-in-I-ta-e-≤y-£≥ taP¿ B¿®p-_n-j-∏mbpw
Db¿Ø-s∏-́ n-cn-°p-Ibpw AwKo-I-cn-°-s∏-́ n-cn-°p-Ibpw sNbvXn-cn-°p-∂p. ItØm-
en-°m-k`m Iq´m-bva-bn¬ kzbw-̀ -c-Wm-h-Im-i-ap≈ eØo≥ k`bpw ]uckvXy
]m{Xn-bm¿°¬ k -̀Ifpw IqSmsX kzbw-̀ -c-Wm-h-Im-i-ap≈ aq∂v taP¿ B¿°n-
sb-∏n-kvtIm-∏¬ k`-Iƒ Ct∏mƒ D≠v.  AXn-sem-∂mWv ae-¶c ItØm-en-
°m-k-̀ .  Dt{I-\n-b≥ ItØm-en-°m-k-̀ , kotdm-a-e-_m¿ ItØm-en°mk` F∂n-
h-bmWv a‰p c≠p-k-`-Iƒ.  Ch-sb√mw Xs∂ k`m-fl-I-Po-hn-X-Ønepw t{]jn-
X-{]-h¿Ø-\-Ønepw Ah-bpsS k¿§-i-‡nbv°pw ASn-ÿm-\-ss]-Xr-I-aq-ey-
ßƒ°pw km£yw \¬Ip-hm≥ {]m]vXn-bp≈ k`m-k-aq-l-ß-fm-Wv.

ItØm-en-°m-k-`-bpsS s]mXp-Im-t\m-\-I-fn¬ hnh-cn-®n-´p≈ taP¿ B¿®p-
_n-j-∏ns‚ ÿm\hpw ]Z-hnbpw kpdn-bm-\n-k-`-bpsS ]mc-º-cy-Ønepw ae-¶-c-
k-`-bpsS B[p-\n-I-N-cn-{X-Ønepw \n£n-]vX-am-bn-cn-°p-∂Xv ]cn-ip≤ ImtXm-
en°m _mhm F∂ taev∏-´-ÿm-\n-bnepw At±-l-Øns‚ HutZym-Kn-I-]-Z-hn-bn-
ep-am-Wv.  B[p-\nI ae-¶c kpdn-bm-\n-k-aq-l-ß-fpsS ˛ ItØm-en-°-cp-sSbpw
AI-tØm-en-°-cp-sSbpw ̨  [mc-Wbpw as‰m-∂-√.  tdmanse ]cn-ip-≤-]n-Xm-hmb
am¿∏m-∏m-bpsS {]Xn-\n[n ae-¶c ItØm-en-°m-k-̀ -bpsS ]pXnb ÿm\-e-_v[n-
bpsS hnfw-_c-th-f-bn¬ ae-¶c ItØm-en-°m-k-`-bpsS taP¿ B¿®p-_n-j-
∏n\v ImtXm-en-°m-_m-hm-bpsS ]Z-hn-°\pkr-X-amb A[n-Im-cm-h-Im-i-ßƒ
kwe-̀ y-am-bn-cn-°p-∂p-sh∂v {]Jym-]n-°pI-bp-≠m-bn. Bb-Xn-\m¬, \ΩpsS ae-
¶c ItØm-en-°m-k-`-bpsS s]mXp-]n-Xmhpw Xe-h-\p-amb taP¿ B¿®p-_n-j-
∏v, \ΩpsS ImtXm-en-°m-_mhmbmWv.

I¿Øm-hn¬ {]nb ktlm-Z-c-ß-sf, a°sf!

\ΩpsS ae-¶c ItØm-en-°m-k-`bv°v BtKmf ItØm-en-°m-k`m Iq´m-
bva-bn¬ e`n® D∂-X-amb ÿm\hpw ]Z-hnbpw ]pcm-X-\-amb Hcp {]mtZ-inI
A∏-kvtXm-en-I-k-`-sb∂ \nebv°v \Ωn¬ \n£n-]vX-am-bn-cn-°p∂ IS-a-Ifpw
IS-∏m-Sp-I-fp-amWv A\p-kva-cn-∏n°pI.  ssZh-Z-Ø-amb \ΩpsS kphn-ti-j-
ZuXyw Imcy-£-a-ambpw hym]-I-ambpw \nd-th-‰p-∂-Xn\v \ap°v i‡nbpw
{]m]vXnbpw e`n-°-Ww.  ]cn-ip-≤m-fl-\n-th-in-X-amb Hcp ssZh-P-\-k-aq-l-sa∂
\ne-bn¬ \ap°v \sΩ-Øs∂ ssZh-Xr-°-c-ß-fn¬ ka¿∏n-°mw. Imem-\p-Im-
e-ß-fn¬ Ahn-Sp∂p \¬Ip∂ Znhym-lzm-\-ßƒ°-\p-kr-X-ambn {]Xyp-Ø-cn-
°mw.

\ΩpsS k`bv°v \¬I-s∏-´n-cn-°p∂ kphn-tij ZuXyw \n¿∆-ln-°p-∂-Xn-
\p≈ ssZhm-fl-]q-cn-X-amb Dƒ°-cp-Øn¬ Bg-ambn Dd-bv°p-∂Xn\pw I¿Øm-
hmb tbip-{In-kvXp-hn-eqsS \ap°p ssIh∂ c£-bpsS thZn-Iƒ Gh¿°pw
kwe-`y-am-°p-∂-Xn-\p≈ {]b-Xv\-ß-fn¬ hnImkw {]m]n-°p-∂-Xn\pw \Ωƒ
A¿∏-W-_p-≤n-tbm-Sp-IqSn Dƒs∏-tS-≠-Xm-Wv.  Cu kwcw-`-ß-fn¬ Hcp k`-
bmbn apt∂-dp-∂-Xn\v \ΩpsS k`sb F√m-hn-[-Ønepw k÷-am-°p-∂-Xn\v
_e-lo-\-\mb \sΩ ssZhw sXc-s™-Sp-Øn-cn-°p-I-bm-W-t√m.  \ΩpsS IS-a-
Iƒ bYm-tbmKyw \n¿∆-ln-°p-∂-Xn\v Bh-iy-amb ssZhm-\p-{K-l-ßƒ e`n-



75

°p-∂-Xn\v \nß-fpsS Gh-cp-sSbpw Bflm¿∞-amb kl-I-c-Whpw {]m¿∞-\-
Ifpw At]-£n-°p-∂-Xn\v Cu Ah-kcw \mw hn\n-tbm-Kn-°p-∂p. ssZhw \sΩ
Gh-scbpw kar-≤-ambn A\p-{K-ln-°-s´.

\ΩpsS k`bv°v In´nb km¿∆-{XnI AwKo-Im-chpw \ΩpsS k`m-≤y-£-\p
e`n® ÿm\-°-b-‰hpw A\p-kva-cn®v ssZh-Xn-cp-ap-ºn¬ \µn-]-d-bp-∂-Xn\pw
\ΩpsS k`m-k-aq-l-Øn-s‚bpw hym]-I-amb a\p-jy-k-aq-l-Øn-s‚bpw apºn¬
AXv BtLm-jn®v km£yw \¬Ip-∂-Xn\pw \ΩpsS taev]-´-°m-cp-sSbpw ]´-
°m-cp-sSbpw k\y-kvX-cp-sSbpw Aflm-b-cp-sSbpw kwL-S-\-I-fp-sSbpw ÿm]-
\-ß-fp-sSbpw a‰pw {]Xn-\n-[n-Iƒ IqSn-bm-tem-Nn®v Xocp-am-\n-°p-I-bp-≠m-bn.
AX-\p- -cn®v 2005 G{]n¬ 7˛mw XobXn Xncp-h-\-¥-]pcw IØo-{U¬ tZhm-e-
b-Øn¬ H∂n-®p-tN¿∂v \ΩpsS k`-bpsS ]pXnb ÿm\-e-_v[n-bn¬ kt¥m-
jn-°p-Ibpw k`m-≤y-£s‚ HutZym-KnI ÿm\m-tcm-lW ip{iqj BtLm-
j-ambn \S-Øp-Ibpw sNøp-∂-Xm-Wv.

\ΩpsS {]tXy-I-£Ww A\p-k-cn®v tdmanse ]cn-ip-≤-]n-Xm-hns‚ {]Xn-\n-
[n-bmbn ]uckvXy Xncp- w-L-Øns‚ A≤y-£≥ AXyp-∂X I¿±n-\mƒ aqkm
ZmhqZv Xncpta\n, ]cn-ip-≤-]n-Xm-hns‚ C≥Uy-bnse {]Xn-\n[n A`n-hµy A∏-
kvtXm-enIv \q¨sjym s]t{Zm tem]kv Izn¥m\ Xncp-ta-\n, `mc-X-Ønepw
]pdw cmPy-ß-fnepw \n∂p≈ I¿±n-\m-f-∑m¿, sa{Xm-∑m¿, \ΩpsS A`yp-Z-b-
Imw-£n-Iƒ, kmaq-ly-kmw-kvIm-cnI t\Xm-°-∑m¿ apX-em-b-h¿ Cu kt¥m-
j-th-f-bn¬ \tΩmSp ]¶p-tN-cp-∂p-≠v.  hn. Ip¿∫m-\, ÿm\m-tcm-lW ip{iq-
j, s]mXp-k-tΩ-f\w apX-emb BtLmj ]cn-]m-Sn-I-fpsS hni-Z-hn-h-c-ßƒ
bYm-k-abw Gh-scbpw Adn-bn-°p-∂-Xm-bn-cn-°pw.

Cu ]cn-]m-Sn-I-fpsS hnP-b-I-c-amb \S-Øn-∏n\v Gh-cpsSbpw \n¿tem-`-amb
klm-b-k-l-I-c-W-ßƒ D≠m-Ip-sa∂v {]Xym-in-°p-∂p.  ssZh-Øns‚ {]tXy-
I-amb ]cn-]m-e-\hpw A\p-{K-l-ßfpw e`n-°p-∂-Xn\v \ap°v Xo{h-ambpw \nc-
¥-c-ambpw {]m¿∞n-°mw.

BbXv ssZh-am-Xm-hmb ]. I\ym-I-a-dn-bm-an-s‚bpw A∏-kvtXme kaq-l-
Øn-s‚bpw kIe hnip-≤-cp-sSbpw {]m¿∞-\-I-fm¬ Xs∂, BΩo≥

F∂v,

I¿Øm-hn¬ \nß-fpsS hn\o-X-ip{iqjn

tamdm≥ tam¿ kndn¬ _tk-en-tbmkv ImtXm-en-°m-_mhm

ae-¶c ItØm-en-°m-k-`-bpsS taP¿ B¿®p-_n-j∏v

kz¿§ÿ\mb RßfpsS ]nXmth..........................

N.B Cu Iev]\ ASp-Øp-h-cp∂ Rmb-dmgvN hn. Ip¿∫m\ at≤y \ΩpsS F√m CS-h-I-I-fn-epw, anjy≥tI-{µ-ß-fnepw,

Bcm[\m tI{µ-ß-fnepw, ÿm]-\-ß-fnepw hmbnt°-≠-Xm-Wv.
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News

The Foundation Stone for the Major Archiepiscopal Curia
(Catholicate Centre) blessed

 The Foundation Stone for the New Major Archiepiscopal Curia and
Catholicate Centre was blessed by His Beatitude Ignace Cardinal Moussa
Daoud on 16 May 2005 at Thirusannidhi. (Major Archbishop’s House) Pattom,
Trivandrum. The Catholicos, His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios, Bishops
Joshua Mar Ignathios and Joseph Mar Thomas, were present at the blessing
ceremony. Priests, religious and laity of the vicinity were present on the
occasion.

The Major Archiepiscopal Curia

The Malankara Major Archiepiscopal Curia (Catholicate Centre) starts
functioning at St. Aloysius Minor Seminary Campus Pattom. On 20 May 2005
His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios Catholicos blessed the Curia building.
A good number of priests, sisters and laity from nearby places attended the
blessing service.

Address: Malankara Catholicate Centre, Pattom, Trivandrum 695004,
Kerala, India.Tel. No. 0471. 2558864. E.mail. mcccuria@sancharnet.in

The Preparatory Synod of the Syro-Malankara Catholic Church

The last meeting of the Council of Hierarchs of the Malankara Catholic
Metropolitan Church and a preparatory Episcopal Synod in view of the
Enthronement of the First Major Archbishop-Catholicos of the Malankara
Church and to lead the Malankara Catholic Church to her newly elevated
canonical status of Major Archiepiscopal Church was held from 30 March to
1 April 2005 at Cherupushpagiri, Pushpagiri Medical College, Tiruvalla. The
Major Archbishop-Catholicos His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios
inaugurated the Synod by lighting the lamp. All the Bishops of the Malankara
Hierarchy were present at the Synod. The Synod that lasted for three consecutive
days, was of a preparatory nature. Discussions were focussed on enhancing
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the legislative, judicial, executive functions of the Synod, and improving the
pastoral and apostolic activities of the Malankara Church. It was also decided
that commissions be constituted that take care of the various apostolates of the
Church. The proposals are: Commissions for Evangelization, Liturgy,
Catechism, Priests, Religious, Seminary, Family, Laity, Youth, Education,
Social Apostolate, Pastoral Communication, Ecumenism, Dialogue, Pastoral
care of the Faithful in the Extraterritorial regions in India and abroad.

His Excellency Mar Koorilos the Bishop of Moovattupuzha, the secretary
of the Council of Hierarchs is to continue as the Secretary to the Episcopal
Synod.

Appointments

Few appointments were made by His Beatitude for the functioning of the
Major Archiepiscopal Curia.
Finance Officer: Rev. Fr. Jose Kizhakedath
Chancellor: Rev. Fr. Antony Valiyavilayil OIC
Judicial Vicar Rev. Fr. John Kochuthundil
Office Secretary: Rev. Sr. Ardra SIC

Commission for the Code of Particular Law

A Commission is constituted for the Codification of the Particular Law of
the Malankara Catholic Church. Consultors including 58 Priests, 11 Religious
Sisters, 14 Lay Persons were constituted as a body for the initial process. Rev.
Dr. John Kochuthundil was appointed the General Convenor and Rev. Sr. Ardra
SIC was nominated the Secretary of the Codification Commission.

The First meeting of the Consultors of the Commission for Codification of
Particular Law was inaugurated by Moran Mor Cyril Baselios, the Catholicos
on 7 June 2005 at Srothas. His Excellencies Rt. Rev. Joshua Mar Ignathios
and Joseph Mar Thomas were present on the occasion. Sixty-eight Consultors
were present at the meeting. Orientation and guidelines for the codification
were given by the Catholicos.  Groups were formed to take care of the study
and codification of laws in accordance with the topics entrusted to each group.
Plans for future actions of the groups were drawn up. The meeting ended at
4.00 pm.
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CODIFICATION OF THE PARTICULAR LAWS
OF THE SYRO-MALANKARA CATHOLIC CHURCH

A Report of the Institution of the Commission for the Codification of
the Particular Laws of the Syro-Malankara Catholic Church and  the

first meeting of the Consultors.

Being elevated to the Major Archiepiscopal-Catholicate status, the
Malankara Catholic Church is in need of a Code of Particular Law to coordinate
and regulate its ecclesial life and ministry. Although, we have laws, lawful
customs, statutes and other norms for the governance of the Church, they are
not yet constituted into a single entity; i.e. a single code according to the norms
of the CCEO. The CCEO is a common code and it serves as general norms.
Each sui iuris Church has to codify its own particular law in the light of the
CCEO. Thus the law for a sui iuris Church will become complete.  The juridical
status and identity and functioning of the various organs of governance of the
Malankara Catholic Church can be enunciated legitimately only with the code
of its own particular law. Hence, the formal proposal regarding the codification
of particular laws was made at the last meeting of the Council of Hierarchs of
the Malankara Catholic Metropolitan Church held at Tiruvalla from 29-31
March 2005.  The Council of Hierarchs requested the Major Archbishop-
Catholicos designate to constitute the commission for the codification.

With a view of wider participation representing a cross section of the People
of God of the Malankara Church, as a preliminary stage of the process of
codification, a committee of 83 members representing priests, religious, and
laity is constituted by the Major Archbishop-Catholicos.  The Major
Archbishop-Catholicos himself intimated the nominations to the members
asking each one to intimate their willingness and availability for the task.  Rev.
Dr. John Kochuthundil, the Chancellor of the Major Archiepiscopal Eparchy
of Trivandrum is appointed the General Convenor and Sr. Ardra SIC is
nominated the Secretary of the Codification Committee. The First General
Assembly of the Consultors of the codification committee was fixed to be
convened at Thirusannidhi (Major Archbishop’s House), Pattom, Trivandrum
at 10 a.m. on 7 June 2005.

First General Assembly of the Consultors of Codification
As decided, the First General Assembly of the Consultors of the Commission

for Codification of the Particular Law of the Malankara Catholic Church met
at 10 a.m. on 7 June 2005.  For better convenience and transaction of business,



79

the meeting was transferred from Thirusannidhi to Srothas, the Social Service
Centre of the Major Archiepiscopal Eparchy of Trivandrum at Pattom.
Trivandrum.

Registration of the members started at 9.30 a.m. Files with source materials
were provided to each participant at the registration counter.

At 10 a.m., His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios, the Major Archbishop-
Catholicos and Bishops Joshua Mar Ignathios and Joseph Mar Thomas and
Rev. Fr. George Thomas Kallunkal OIC, Superior General of the Order of the
Imitation of Christ lighted the lamp to inaugurate the meeting and as a  prelude
to the prayer of dedication. Rev. Father Antony Valiyavilayil OIC, the
Chancellor of the Major Archiepiscopal-Catholicate Curia led the gathering
in prayer.

The inaugural address and the orientation and guidelines for the Codification
were presented by the Catholicos.

The Inaugural Address and the Orientation -
His Beatitude Moran Moran Cyril Baselios Catholicos:

Recalling the great event of the elevation of the Syro-Malankara Catholic
Church to the status of a Major Archiepiscopal Church His Beatitude pointed
out the need of the Codification of the particular laws, i.e., laws that are
applicable to our particular Church, the Malankara Catholic Major
Archiepiscopal Church sui iuris.
1. Why Particular Laws for the Malankara Church?

The First and the Second Vatican Councils, and of the Late Pope John Paul
II of ever loving memory appealed for the codification of the Common law as
well as the Particular laws for the Eastern Churches; so that the Eastern
Churches may grow and flourish as autonomous Churches according to their
own Apostolic tradition, culture and disciplinary patrimonies.

It is rather very late that we feel the need to have a particular code of laws
for our Church; but it is the right time as we are in receipt of the juridical
status of a Major Archiepiscopal Church and the structure of the Synodal
Government for our Church. So it is the need of the time to work for the
codification of own Code of Particular Laws.

2. The Goal
The goal of this nominated committee of 83 Consultors is to constitute a

Code of Particular Laws proper to the internal governance of the Syro-
Malankara Major Archiepiscopal Church. It would manifest our identity and
status as a particular Church in the Catholic communion.
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3. Materials for Orientation
The members were provided with a few articles to initiate them and to

orient them in the process of codification. The sources include those documents
prepared by his Beatitude the Catholicos and excerpts from the CCEO where
the Common Code gives provisions to particular laws. The articles made
available are:

Cyril Mar Baselios, Ecclesial perspectives Emerging from the new Code
of Canon law for the Oriental Churches, Bathery 1993.

 —————————— The Holy Catholic Church as the Communion of
Churches,  Bathery 1993.

 ——————————- Provisions for the application of Particular Laws
and Special Norms in the Code of Canon law for the Oriental Churches, Bathery
1993

John Kochuthundil, ed.,  A Study of the Particular Law of the Eastern
Catholic Churches, (a collection of articles) Trivandrum, 2005.
4. Guidelines for Codification

(a) The Need of Self-Orientation: His Beatitude the Catholicos invited
everyone to an orientation as prelude to the requirement of the codification of
the Code of Particular Laws, which has to furnish us with sufficient knowledge
and clarity for the governance of our Church, which is an autonomous (sui
iuris) Church with its own tradition, ethos and customs and disciplinary systems.
He reminded members of the need to make a study of CCEO to find out where
provisions have been made to follow the particular law.   There are at least 152
canons of the CCEO that provide opportunities for the proper canons of the
Malankara Catholic Church.

(b). Go into the Sources: The task before the members is, in fact, not
codifying new laws for the Church.  We have at our disposal traditions, existing
laws, by-laws, and directories, legitimate customs, which govern the day to
day life of our Church and Parishes and Juridical Institutes. Therefore, it is
important, that the process of codification includes a restructuring, a renewal
of the existing laws in the light of the ancient traditions of our Church, the
provisions of the CCEO and their aggiornamento in the light of the
contemporary realities.  Hence we shall take into account all those Juridical
Sources of the Malankara Catholic Church, namely:
� the traditions of the ancient Apostolic Church of India
� the liturgical and canonical discipline of the Antiochene Church
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� traditions both of the undivided Malankara Church and the divided
Churches

� legitimate laws and norms hitherto given by the Hierarchs of the Malankara
Catholic Church and its legitimate customs

� laws governing exigencies of ecclesial life in our modern times.

It should be upon these foundations that the particular law must be codified.

5. Group Formation & Discussion
The Codification Committee consisting 83 persons is divided into 7 groups

headed by a convenor. Each group is entrusted with specific topics (see
Appendix) related to the Canons of CCEO.

In the afternoon session (at 3.p.m) under the guidance of their respective
convenors the groups met separately and discussed the topics given to them.
Most of the groups planned to be subdivided into minor groups of two or three
persons. Topics in each section are divided and given to them for study, and to
reflect upon. It is decided that these assigned persons should prepare their
given topics and should outline the particular law with reference to the ancient
traditions of our Church, the Code of Canons of the Eastern Churches and the
directives, statues and traditions of the Malankara Catholic Church. All these
outlined particular canons should be brought together and should be presented
in the group in its next meeting which will be convened at different places at
the dates convenient to each group.

In the general meeting held after the group discussions session, the group
leaders presented the projects and decisions for their future meetings.

6. Interventions
Time was also allotted for discussion and interventions. Proposals and

clarifications were made:
� on the requirement of a complete code of particular law rather than limiting

it to a “filling up of gaps” where there are provisions of particular law in
the CCEO.

� the participation of the laity in the codification process and other areas of
Church life.

� “How do we address the head of our Church, the Catholicos?
� What is the norm of precedence of the Bishops of our Church?

On the question of the participation of the laity in the codification process
and other areas of Church life, it was suggested that the Malankara Ecclesial
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traditions should be reinstated in the proposed code.  It is hoped that the other
questions will be clarified with the codification of the Particular Law.

It is also decided that each group may put together all the canons drafted
and send them to the General Convener by the first week of August 2005. This
will constitute a “draft” for the further study and completion of the codification
process.
7. Further Procedures of Codification

After this process, a small committee will be constituted as a team of experts
to do the finishing work of the Codification.  The collated draft will be sent to
heads of ecclesiastical faculties and institutions and juridical institutes for their
study and observations.  The observations will be collated by the team of
experts and studied and accepted into draft wherever it is harmony with
canonical principles.  The team will prepare the final draft to be presented to
Holy Synod of our Church to be studied, approved and promulgated.
Conclusion

The General Assembly of the Consultors of the Codification of Particular
Law ended at 4 p.m. with a vote of thanks by the General Convenor.
Appendices to the Report

1. Persons invited for the Codification Committee Meeting
2. The study groups and the topics assigned to each group.

Appendix 1

THE SYRO-MALANKARA MAJOR ARCHIEPISCOPAL CHURCH
Names of the Particular Law Drafting Committee Members

Chairman : His Beatitude Moran Mor Cyril Baselios
Catholicos

Vice Chairman : His Excellency Most Rev. Thomas Mar Koorilos
General Convener : Rev. Fr. John Kochuthundil
Secretary : Rev. Sr. Ardra SIC

Consultors
Reverend Fathers

1. Rt. Rev. Geevarghese Mannikarott Corepsicopo
2. Very Rev. Monsignor Stephen Thottathil
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3. Very Rev. Monsignor John Varghese Easwarankudiyil
4. Very Rev. Monsignor Thomas Charivupurayidam
5. Rev. Dr. George Thomas Kallunkal OIC
6. Very Rev. Dr. Chacko Aerath OIC
7. Very Rev. Dr. Thomas Reji Padinjattemelethil OIC
8. Rev. Dr. Joseph Gnayalloor
9. Very Rev. Fr. Cherian Ramanal
10. Rev. Fr. Idicula Pandiyathu
11. Very Rev. Fr.  Geevarghese Nediath
12. Rev. Fr. Roy George Vayalirakkathu
13. Rev. Fr. Augustine Kailathu OIC
14. Rev. Dr. Varghese Thannikkakuzhy
15. Very Rev. Dr. George Kalayail
16. Rev. Fr. Thomas Kumbukatt
17. Rev. Fr. Varghese Mavelil
18. Rev. Dr. Abraham Kakkanatt
19. Rev. Fr. Abraham Pappadiyil
20. Rev. Fr. Mariadas (Marthandom)
21. Rev. Fr. John Vianey  OIC
22. Rev. Fr. Thomas Thannickakuzhy
23. Rev. Fr.  Philip Pantholil
24. Rev. Dr. Geevarghese Chediath
25. Rev. Dr. John Padipurackal
26. Rev. Dr. Abraham Mulamootil
27. Rev. Fr. Joseph Kalavilayil
28. Rev. Fr. Joshua Peedikayil
29. Rev. Dr. Antony Kakkanatt
30. Rev. Dr. Mariadas OIC
31. Rev. Dr. Thomas Kanjiramukalil
32. Rev. Fr. Johnson Charivukalayil
33. Rev. Fr. Raju Parakottil
34. Rev. Fr. Mathew Valyiaveettil
35. Rev. Dr. Antony Valiyavilayil OIC
36. Rev. Dr. Anniyil Ninan Tharakan
37. Rev. Dr. Samuel Kattukallil
38. Rev. Dr. Thomas Panicker P.G
39. Rev. Dr. Manoj Odalil OIC
40. Rev. Fr. Mathew Karimpil
41. Very Rev. Fr. S. Varghese
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42. Rev. Dr. Kurian Valuparambil
43. Very Rev. Fr. Abraham Chacko Narimattathil
44. Rev. Fr. Mathew Panjikattil
45. Rev. Fr. Dr. Eldho Puthenkandathil
46. Rev. Dr. Viasyaneth OIC
47. Rev. Fr. Sunny Kavuvila
48. Rev. Fr. John Charivupurayidathil
49. Rev. Fr. John Kochuthundil
50. Rev. Fr. Samuel Thaikkottathil
51. Rev. Dr. Jacob Thekkeparampil
52. Rev. Fr. Samuel  Mannil
53. Rev. Fr. Mathew Thuruthiyil
54. Rev. Dr. Kuriakose Thadathil
55. Rev. Fr. P.T. Thomas
56. Rev. Fr. Michael Mukkampalathu
57. Rev. Fr. James Mammoottil OIC
58. Rev.Fr. Sylvester Kanjiramukalil OIC

Reverend Sisters

59. Rev. Mother Benjamin SIC
60. Rev. Mother Francina DM
61. Rev. Mother Sereena SIC
62. Rev. Mother Philomina SIC
63. Rev. Sr. Rehmas SIC
64. Rev. Sr. Mother Helena SIC
65. Rev. Sr. Felix DM
66. Rev. Dr. Scholastica SIC
67. Rev. Sr. Dr. Ardra SIC
68. Rev. Sr. Dr. Anila Christy DM
69. Rev. Sr. Rose Francis DM

Lay Representatives :

70. Chevalier Dr. Antony Eapen
71. Mr.V.P. Thomas
72. Mr. Mathew Varghese
73. Mr. Daniel Pallivathukal
74. Dr. Susan Panicker
75. Dr. Cherian Thomas
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76. Mr. Paulmani
77. Mr. Thomas John Thevareth
78. Prof. K.C. Mathai
79. Mr. Johnson
80. Mr. John Titus
81. Mr. Philip Padinjarothil
82. Mr. Daniel Indikattil
83. Mr. Monson K. Mathew

Appendix 2
Study Groups for the Codification of the Particular Laws

of the Syro-Malankara Catholic Church
with topics assigned to them

Group A

Topics: Hierarchs, Auxiliary Bishop, Eparchial Councils and Curia,
Appointment of Priests

1. Rev. Dr. Joseph Gnayalloor (Convener)
2. Very Rev. Monsignor Thomas Charivupurayidam
3. Very Rev. Dr. Chacko Aerath OIC
4. Very Rev. Fr. Cherian Ramanalil
5. Rev. Fr. Idicula Pandiyathu
6. Rev. Fr. Augustine Kailathu OIC
7. Very Rev. Fr.  Geevarghese Nediath
8. Rev. Fr. Roy George Vayalirakkathu
9. Rev. Mother Benjamin SIC
10. Rev. Mother Sereena SIC
11. Chevalier Dr. Antony Eapen
12. Mr. Monson K. Mathew

Group B

Topics: Mass for the people, Parish Council and Records, Retirement of Priests,
Vicarious Cooperator, Exarchs, Clerics

13. Very Rev. Monsignor Stephen Thottathil (Convener)
14. Rev. Dr. Varghese Thannickkakuzhy
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15. Very Rev. Dr. George Kalayail
16. Rev. Fr. Thomas Kumbukatt
17. Rev. Fr. Varghese Mavelil
18. Rev. Dr. Abraham Kakkanatt
19. Rev. Fr. Abraham Pappadiyil
20. Rev. Fr. Mariadas (Marthandom)
21. Rev. Fr. John Vianey  OIC
22. Rev. Mother Francina DM
23. Mr. Daniel Pallivathukal
24. Mrs. Susan Panicker

Group C

Topics: Properties, Judicial Process, Transfer and Removal, Punishment

25. Rev. Fr. Thomas Thannickakuzhy (Convener)
26. Very Rev. Fr. John Varghese Easwarankudiyil
27. Very Rev. Dr. Thomas Reji Padinjattemelethil OIC
28. Rev. Fr.  Philip Pantholil
29. Rev. Dr. Geevarghese Chediath
30. Rev. Dr. John Padipurackal
31. Rev. Dr. Abraham Mulamootil
32. Rev. Fr. Joseph Kalavilayil
33. Rev. Sr. Dr. Ardra SIC
34. Dr. Cherian Thomas
35. Mr. Paulmani
36. Mr. John Thevareth

Group D

Topics: Sacramentals, Holy Places, Time, Veneration of Saints, Oath, Receiving
into Catholic Communion, Ecumenism, Juridical Acts, Offices

37. Rev. Dr. Antony Kakkanatt (Convener)
38. Rt. Rev. Geevarghese Mannikarott
39. Rev. Fr. Joshua Peedikayil
40. Rev. Dr. Mariadas OIC
41. Rev. Dr. Thomas Kanjiramukalil
42. Rev. Fr. Johnson Charivukalayil
43. Rev. Fr. Raju Parakottil
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44. Rev. Fr. Mathew Valyiaveettil
45. Rev. Dr. Scholastica SIC
46. Mr. Mathai (Tvla)
47. Mr. Johnson (Tvm)
48. Mr. John Titus (Tvm)

Group E

Topics: Participation in the Roman Synod of Bishops, The Patriarchal and
Major Archiepiscopal Churches, The Metropolitan Church, Other Churches

49. Rev. Dr. Antony Valiyavilayil OIC (Convener)
50. Rev. Dr. George Thomas Kallunkal OIC
51. Rev. Dr. Anniyil Ninan Tharakan
52. Rev. Dr. Samuel Kattukallil
53. Rev. Dr. Thomas Panicker P.G
54. Rev. Dr. Manoj Odalil OIC
55. Rev. Fr. Mathew Karimpil
56. Very Rev. Fr. S. Varghese
57. Rev. Mother Philomina SIC
58. Rev. Sr. Felix DM
59. Chevalier V.P. Thomas
60. Rev. Fr. Sylvester OIC

Group F

Topics:Religious,Laity,Association,Evangelization, Inculturation, Preaching

61. Rev. Dr. Kurian Valuparambil (Convener)
62. Rev. Sr. Dr. Anila Christy DM
63. Very Rev. Fr. Abraham Chacko Narimattathil
64. Rev. Fr. Mathew Panjikattil
65. Rev. Fr. Dr. Eldho Puthenkandathil
66. Rev. Dr. Viasyaneth OIC
67. Rev. Fr. Sunny Kavuvila
68. Rev. Fr. John Charivupurayidathil
69. Rev. Mother Helena SIC
70. Rev. Sr. Rose Francis DM
71. Mr. Philip Padinjarothil (Muvat.)
72. Mr. Daniel Indikattil
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Group G

Topics: Liturgy and Sacraments - Baptism & Confirmation, Eucharist,
Confession, Anointing of the sick, Orders, Marriage

73. Rev. Fr. John Kochuthundil (Convener)
74. Rev. Samuel Thaikkottathil
75. Rev. Dr. Jacob Thekkeparampil
76. Rev. Fr. Samuel  Mannil
77. Rev. Mathew Thuruthiyil
78. Rev. Dr. Kuriakose Thadathil
79. Rev. Fr. P.T. Thomas
80. Rev. Fr. Michael Mukkampalathu
81. Rev. Fr. James Mammoottil OIC
82. Rev. Sr. Rehmas SIC
83. Mr. Mathew Varghese (Tvm)

Secretary
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